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Dane techniczne

1 MPa (10 bar)
0,1%-0,5MPa (1-5 bar)

Cisnienie maksymalne

Cisnienie zalecane

Maksymalna

temperatura wody 70°C
gorace)
Zalecana temperatura 65°C

wody goracej

* Niektére podgrzewacze przeptywowe moga
sie nie uruchomic przy spadku cisnienia wody
ponizej ustalonej wartosci podanej w instrukcji
obstugi danego podgrzewacza.

1.Montaz

Montaz baterii powinien by¢ wykonany

przez osoby o odpowiednich kwalifikacjach

z zachowaniem zasad BHP oraz wytycznych
niniejszej instrukcji. Wymagane jest
wyposazenie instalacji wodociggowej

w filtry, filtry siatkowe, lub indywidualne
zawory odcinajace z filtrem przeznaczone

do montazu na wyjsciach zasilania wody.
Montaz baterii nalezy wykona¢ w miejscu

iw sposéb umozliwiajgcy swobodny dostep
do wszystkich elementéw baterii w celu jej
konserwacji, naprawy lub demontazu.

1.1 Baterie stojace (rys. 2)

Montaz baterii nalezy wykonac w nastepujacej
kolejnosci:

- do baterii wkreci¢ wezyki podtgczeniowe (2)
iwkret mocujacy (5),

- wsuna¢ baterie z uszczelnieniem dolnym (6)
do otworu montazowego,

- natozy¢ uszczelke (4) i podktadke (3) na wkret
mocujacy,

- nakreci¢ nakretke mocujaca (1) na wkret
mocujacy,

- podtaczyc koncéwki wezykdw do odcinkéw
instalacji zasilajgcej woda zimng i ciepta w ten
sposéb, by woda zimna byta podtaczona od
prawej strony baterii, a woda ciepta od lewej
strony (patrzac na baterie od frontu),

- po zmontowaniu sprawdzic¢ szczelnos¢
potaczen,

W bateriach zlewozmywakowych stojgcych

z wycigganym wezem nalezy potaczyc raczke
natryskowa z wezem, na wgz zamocowac
obcigznik i wkreci¢ przytacze weza do krécca
w korpusie baterii. Pozostate czynnosci
montazowe odbywaja sie jak opisano powyzej
Wezyki przytaczeniowe nalezy wkrecac

recznie do momentu pojawienia sie wyraznego
oporu. Mocne dokrecanie wezykéw

kluczem ptaskim moze doprowadzi¢ doich
uszkodzenia. Sposoby prawidtowego montazu
wezyka pokazano narys. 6najczestsze btedy
montazu wezykéw pokazano narys. 5.

1.2 Baterie $cienne (rys. 3)

Montaz baterii nalezy wykonac w nastepujacej
kolejnosci:

- przytaczainstalacji wodnej muszg by¢
wykonane tak, aby woda zimna byta
podtaczona od prawej strony baterii, a woda
ciepta od lewej strony (patrzac na baterie od
frontu) oraz osie przewoddéw byty prostopadte
do $ciany i rownolegte do siebie nawzajem,

- do odcinkéw instalacji zakonczonych
gwintem wewnetrznym G1/2 wkreci¢
przytgcza mimosrodowe (1), uszczelniajac
potaczenie odpowiednig iloscig tasmy lub nici
teflonowej. Po zamontowaniu osie otworéw
mimosrodéw (od strony baterii) musza byé na
Jjednejwysokosci, ich powierzchnie czotowe

w jednakowej odlegtosci od Sciany, a rozstaw
otwordw réowny odlegtosci osi nakretek
przytaczeniowych korpusu baterii,

- na mimosrody nakrecic¢ lub natozy¢ rozety (2),
lub zamontowad rozety do baterii w modelach
wyposazonych w mimosrody mocowane na
o-ring,

- wtozy¢ do nakretek przytgczeniowych (4)
uszczelki (3) i nakrecic¢ je na mimosrody lub
nasung¢ baterie na mimosrody mocowane

na o-ring (w modelach baterii wyposazonych
w takie mimosrody) i zblokowac¢ je od spodu
korpusu baterii podwdéjnymi wkretami na klucz
imbusowy,

- po zmontowaniu sprawdzi¢ szczelno$¢
potaczen.

1.3 Zesp6t spustowy z cieggnemrys. 4

- zatozy¢ pret poziomy (5) do zestawu
spustowego,

- zainstalowac zespdt spustowy tak, aby pret
poziomy (5) byt skierowany w strone otworu
montazowego baterii,

- przy zamknietym korku spustowym (1)

i gérnym potozeniu preta poziomego (5)
wyregulowac korek spustowy (1) tak, aby
uzyskac luz okoto 2 mm pomiedzy korkiem (1),
a koncdéwka preta poziomego widoczna pod
korkiem (1),

- zamontowac baterie wraz z pretem
podnoszacym (4) w otworze montazowym,

- wsungc pret podnoszacy (4) w ztgcze

(2) i ustawic tak, aby pret poziomy (5) byt

w potozeniu dolnym, a otwarcie korka byto
wystarczajgce,



- dokrecic $ruba (3) pret poziomy (5)

i sprawdzic¢ prawidtowos¢ dziatania korka
spustowego oraz szczelnosc.

1.4 Zespét spustowy typu klik-klak

- odkreci¢ dolna tuleje zespotu spustowego
izdemontowac dolne uszczelnienie

z gwintowanej tulei z korkiem,

- ustawi¢ gwintowana tuleje z korkiem

w otworze montazowym umywalki, pamietajac
o poprawnym utozeniu gérnego uszczelnienia,
- od spodu na gwintowana tuleje nasungé
dolne uszczelnienie i nakreci¢ dolng tuleje,

- sprawdzi¢ prawidtowos¢ dziatania zespotu
spustowego oraz szczelnos$c potaczen.
2.Zasady prawidtowej pielegnacji baterii
Powtoki wykonczeniowe sg wrazliwe na $rodki
czyszczace zawierajgce: substancje $cierne,
kwasy, zasady, chlor, rozpuszczalniki, alkohole,
substancje powierzchniowo czynneiinne
mogace wchodzi¢ w reakcje z powierzchnia.
Nie uzywac¢ srodkéw posiadajgcych w swoim
sktadzie wyzej wymienione substancje.

Przed uzyciem $rodka chemicznego nalezy
sprawdzi¢ jego sktad i mozliwos¢ zastosowania
dla danej powtoki. Powierzchnie baterii nalezy
czysci¢ woda z dodatkiem mydta, nastepnie
wytrze¢ i wypolerowac miekka sciereczka,

w zadnym wypadku nie nalezy uzywac myjek,
gabek i szczotek o wtasciwosciach sciernych..
3.Konserwacja baterii

Poprawnos¢ dziatania baterii w duzej mierze
zalezy od jakosci wody, ktéra ma bezposredni
wptyw na czestotliwosé przeprowadzania
niezbednych prac konserwacyjnych przez
uzytkownika. Zastosowanie i prawidtowa
konserwacja filtrow siatkowych jest wymagana
w celu prawidtowej ochrony elementéow
ruchomych w baterii.

3.1 Sposéb czyszczeniaregulatora
strumienia

Czyszczenie regulatora strumienia (rys. 2)
powinno by¢ wykonane w przypadku
zmniejszenia przeptywu wody:

- wykreci¢ regulator strumienia (7) i oczysci¢
silnym strumieniem wody od strony wyptywu,
- przy wkreceniu zwréci¢ uwage na prawidtowe
zatozenie uszczelki,

-w przypadku zanieczyszczen niemozliwych
do usunigcia nalezy wymienié regulator
strumienia na nowy.

3.2 Sposéb czy

(regulatora ceramicznego)

Czyszczenie mieszacza powinno byc¢
przeprowadzane minimum raz na 6 miesiecy

- zamkna¢ doptyw wody zimnej i cieptej na
zaworach zasilajgcych baterie,
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- zdjagc¢ zaslepke dzwigni i poluzowaé wkret
mocujacy dzwignie kluczem imbusowym,

- zdjg¢ dzwignie z trzpienia mieszacza

i odkrecic ostone,

- zapomocg klucza odkreci¢ nakretke
mieszacza,

- wyjgé mieszacz i nagromadzone wewnatrz
zanieczyszczenia wyptukac silnym
strumieniem wody, w przypadku znacznego
zanieczyszczenia, pozostawic¢ w roztworze

z octu spozywczego lub odkamieniacza przez
kilkanascie godzin, nastepnie przeptukac
woda,

- czesciruchome przesmarowac smarem
silikonowym,

- zmontowac cato$¢ w odwrotnej kolejnosci,
zwracajgc uwage na prawidtowe zatozenie
uszczelki uszczelnienia mieszacza,

- nakretke mieszacza dokreca¢ momentem
6-10Nm.

3.3 Sposob konserwacji zespotu spustowego
typu klik-klak

Czyszczenie przeprowadzi¢ minimum raz na
2 miesigce lub w przypadku trudnosci

z ptynnym dziataniem:

- dtonig odkreci¢ gérna ostone korka,

- usuna¢ zanieczyszczenia znajdujace sie na
wszystkich elementach korka,

- czesciruchome po wyczyszczeniu
przesmarowac smarem silikonowym.

3.4 Konserwacja baterii termostatycznych
Bateria jest wyposazona w system
zabezpieczajgcy przed poparzeniem.
Jezelichcemy uzyskac temperature wody
powyzej 38°C, nalezy wcisnagé przycisk
bezpieczenstwa i przytrzymujac go obréci¢
pokretto w dét. Zwolnienie nacisku na przycisk
spowoduje automatyczny powrét do nastawy
maksymalnej 38°C w momencie obrécenia
pokretta w kierunku przeciwnym.

W przypadku braku doptywu zimnej wody
zadziata system zapobiegajgcy poparzeniu.
3.4.1 Kalibrowanie temperatury

Bateria zostata ustawiona fabrycznie przy
ci$nieniu dynamicznym 0,3 MPa (3 bar)

i zasilaniu cieptg wodg o temperaturze

65°C. Kalibrowanie temperatury nalezy
wykonywad, jezeli réznica pomigdzy ustawiong
temperaturg i uzyskang przez baterig jest
wieksza niz + 2°C W celu sprawdzenia
temperatury nalezy ustawi¢ temperature
38°C na pokretle regulacji temperatury

i sprawdzi¢ termometrem temperature wody
wyptywajacej z baterii.

Procedura kalibrowania temperatury:

- zdjac pokretto regulacji temperatury



- przesuna¢ na zewnetrz przycisk
bezpieczenstwa (lub wcisngé) i utrzymujac

go w tej pozycji, przestawi¢ pokretto tak, aby
temperatura wtasnie zmierzona wyniosta
38°C+1°C.

- zdja¢ pokretto, nie przekrecajac nim

w zadng strone, nastepnie zatozyc¢ pokretto
tak, aby napis 38°C byt ustawiony réwno ze
znacznikiem znajdujgcym sie na korpusie
baterii, nie przestawia¢ wktadki ustalajace;.

- dokreci¢ wkret mocujgcy pokretto, zatozyé
zaslepke maskujaca,

- ustawienie baterii jest teraz wykalibrowane
zgodnie z indywidualnymi wymaganiami.
3.4.2Czy ie glowicy ter ycznej
(raz na 6 miesiecy)

Minimum 1 raz na 6 miesiecy lub w przypadku
zaburzen dziatania baterii

W tym celu:

- ustawic¢ pokretto regulacji temperatury na
38°Cizdemontowac pokretto,

- przed sciggnieciem wktadki ustalajacej
zaznaczy¢ pisakiem jej potozenie wzgledem
gtowicy,

- zdemontowac gtowice z korpusu baterii, nie
uszkodzi¢ wielowypustu,

- podczas czyszczenia i montazu istotnym jest,
by nie naruszac trzpienia pokretta, co mogtoby
zmienic regulacje temperatury,

- przemy¢ doktadnie filtry pod biezaca woda,
w celu usuniecia osadu z kamienia pozostawic¢
gtowice zanurzong w roztworze srodka
odkamieniajacego przez kilkanascie godzin,
nastepnie przeptukac wodg,

- uszczelki przesmarowac smarem silikonowym
iponownie zamontowac gtowice w korpusie
baterii, uwazajac by nie uszkodzi¢ uszczelek,

- zatozy¢ wktadke ustalajgca we wiasciwej
pozycji,

- nie przekrecajac pokretta zamontowac je

w ten sam sposdb jak byto zatozone wezesniej,
oznaczeniem 38°C réwno ze znacznikiem na
korpusie baterii.

Jeslitemperatura zmieszanej wody nie bedzie
zgodna z nastawa, to nalezy postepowac
zgodnie z wytycznymiw punkcie Kalibrowanie
temperatury”. Uwaga: W przypadku wody
twardej (pH >7) zaleca sie zamontowad¢ przed
baterig zmiekczacz wody.

Brak czynnosci konserwacyjnych moze
skutkowac trwatym uszkodzeniem gtowicy
termostatycznejikoniecznoscig wymiany
nanows.

3.4.3 Czyszczenie filtréw (raz na 6 miesiecy)
Bateria termostatyczna jest wyposazona

w filtry siatkowe na wlotach wody.

Zastosowanie i prawidtowa konserwacja filtrow
siatkowych jest wymagana w celu prawidtowe;j
ochrony elementéw ruchomych w baterii.

W celu ich wyczyszczenia nalezy:

- zamknac¢ zasilanie wody zimnej i cieptej,

- odkrecic baterie od przytaczy
mimosrodowych uzywajgc klucza ptaskiego
(o gtadkich powierzchniach szczek),

- wyptuka¢ sitka woda, w przypadku
zakamienienia (jezeli sg demontowalne)
pozostawic je zanurzone w roztworze $rodka
odkamieniajgcego, a nastepnie przeptukadé
woda,

- podczas operacji czyszczenia filtréw, zaleca
sie réowniez dokonanie kontroli dziatania
zaworkoéw zwrotnych na przytaczach baterii,
- zamontowac baterie do przytaczy
mimosrodowych,

- otworzy¢ zasilanie woda i sprawdzi¢
szczelnos¢ instalacji

3.4.4 Rozwigzywanie probleméw w baterii
termostatycznej

Rozwigzanie

Z baterii ptynie
tylko goraca lub
tylko zimna woda

Przytacza goracej
izimnej wody s3
podpiete odwrotnie.
Patrz punkt ,Montaz —
Baterie Scienne”

Cieptawoda Nalezy dokonaé
ma zbyt niska kalibracji temperatury
temperature

Gorgca woda
przedostaje sie
przez zaworek

Sprawdz i wyczysé
zaworek zwrotny na
zasilaniu goracej wody

zwrotny do

instalacji

w budynku

Zbyt niski Sprawdz zasilanie
przeptyw wody lub ~ w goraca i zimna wode.
brak przeptywu Bateria przestaje

dziataé prawidtowo,
jesli brakuje zasilania
w goraca lub zimna
wode. Sprawdz
iwyczysé filtry
siatkowe.




Technicka data

Maximalni tlak 1 MPa (10 bar)

0,1*-0,5MPa(1-5bar)

Doporuceny tlak

Maximalni teplota

horké vody ZOkS

Doporucena teplota

o,
horké vody Sais

*Nékteré pritokové ohfivace vody se nemusi
spustit, kdyz tlak vody klesne pod nastavenou
hodnotu uvedenou v navodu k obsluze konkrétniho
ohfivace vody.

1.Instalace

Instalaci vodovodnich baterii by mély
provadét osoby s pislusnou kvalifikaci pfi
dodrzeni pravidel bezpec¢nostia ochrany
zdravia pokyn(i uvedenych v této piruéce.
Je nutné vybavit vodovodni systém filtry,
sitkovymi filtry nebo individualnimi uzaviracimi
ventily s filtry, které se nainstaluji na vyvody
privodu vody. Instalace vodovodni baterie
musi byt provedena na misté a zplsobem,
ktery umoznuje snadny pfistup ke véem
soucastem baterie za U¢elem udrzby, opravy
nebo demontéze.

1.1 Stojankové baterie (obr.2)

Instalaci baterie provedte v nasledujicim
poradi:

- nasroubujte pfipojovaci hadice (2)

a upevnovaci $roub (5) do baterie,

- do montéazniho otvoru vioZte baterie se
spodnim tésnénim (6),

-namontazni Sroub nasadte tésnéni (4)
apodlozku (3),

- na montazni sroub nasroubujte montazni
matici (1),

- pfipojte koncovky hadic k potrubi studené
ateplé vody tak, aby studena voda byla
pripojena z pravé strany baterie a tepléd voda
z levé strany (pfi pohledu na baterii zepfedu),
- po montazi zkontrolujte tésnost spoju.

U dfezovych stojankovych baterii s vytahovaci
hadici pripojte k hadici rukojet sprsky,
pripevnéte k hadici zavazi a nasroubujte
hadicovou pfipojku k vyvodu v téle baterie.
Zbyvajici kroky instalace jsou popsany vyse.
Pripojovaci hadice Sroubujte rukou, dokud
nevznikne zfetelny odpor. Utahovéni hadic
klicem je mize poskodit. Spravnou montaz
hadic viz obr. 6. Nej¢astéjsi chyby pfi montazi
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hadic jsou zndzornény na obr. 5.

1.2 Nasténné baterie

Instalaci baterie provedte v nésledujicim
poradi:

- pripojeni vodovodniho systému musi

byt provedeno tak, aby studena voda byla
pfipojena na pravé strané baterie a tepla voda
na levé strané (pfi pohledu na baterii zepredu)
aosy potrubi byly kolmé ke sténé a vzdjemné
rovnobézné,

- nasroubujte excentrické spojky (1) do
vnitfnich zavitovych ¢asti systému G1/2

a utésnéte spojeni dostate¢nym mnozstvim
teflonové pasky nebo $nidry. Po montazi

musi byt stfedy excentrickych otvord (na
strané baterie) ve stejné vysce, jejich ¢ela

ve stejné vzdalenosti od stény a se stejnou
rozteéiotvord, jako je vzdalenost stiedd
pfipojovacich matic na télese baterie,

- nasroubujte rozety (2) na excentrické
Sroubeni nebo je namontujte na baterii
umodell vybavenych excentrickym
Sroubenim s O-krouzkem,

- vloZte tésnéni (3) do pripojovacich matic

(4) a nasroubujte je na excentrické Sroubenf
nebo nasurite baterii na excentrické Sroubenti
namontované na O-krouzku (u model(
baterii vybavenych takovym excentrickym
Sroubenim) a zajistéte je ze spodni strany téla
baterie dvojitymi srouby s imbusovym klicem,
- po montazi zkontrolujte t&snost spoji.

1.3 Sestava vypustis tdhlem (obr.4)

- Vlozte vodorovné tahlo (5) do odtokové
sestavy,

- nainstalujte odtokovou sestavu tak, aby téhlo
(5) sméfovalo k montaznimu otvoru baterie,

- pfiuzaviené vypoustéci zatce (1) a tadhlu

(5) v horni poloze nastavte vypoustéci zatku
(1) tak, aby mezi zatkou (1) a koncem tahla
viditelnym pod zatkou (1) byla vile asi 2 mm,

- nainstalujte baterii s tdhlem (4) do
montazniho otvoru,

- zasunte tahlo (4) do konektoru (2) a nastavte
ho tak, aby tahlo (5) bylo ve spodni poloze

a zatka byla dostatecné oteviend,

- utdhnéte tahlo (5) Sroubem (3) a zkontrolujte,
zda vypoustéci zétka spravné funguje a je
tésna.

1.4 Uzavér vypusti click-clack

- Odsroubujte spodni objimku vypoustéci
sestavy a vyjméte spodni tésnéni ze zavitové
objimky se zatkou,

- umistéte zavitovou objimku se zatkou do
montézniho otvoru umyvadla a dbejte na
spravné umisténi horniho tésnéni,

- nasadte spodnitésnéni zespodu na



zavitovou objimku a nasroubujte spodni
objimku,

- zkontrolujte spravnou funkci odtokové
jednotky a tésnost spoja.

2.Zasady spravné pécée o vodovodni baterie
Povrchové Upravy jsou citlivé na ¢istici
prostfedky obsahujici: abrazivni latky,
kyseliny, zasady, chlor, rozpoustédla, alkoholy,
povrchoveé aktivnilatky a dalsi latky, které
mohou s povrchem reagovat. Nepouzivejte
pripravky obsahujici vySe uvedené latky.
Pred pouzitim chemické latky zkontrolujte jeji
slozeni a pouzitelnost na povrchovou Upravu.
Povrch baterie by mél byt ¢istén mydlovou
vodou a poté otiradn a lestén mékkym
hadiikem; v Zzddném pfipadé nepouzivejte
abrazivni draténky, houbicky nebo kartace.
3.Udrzba

Spréavna funkce baterie zavisi do zna¢né miry
na kvalité vody, kterd ma pfimy vliv na to, jak
¢asto uzivatel provadinezbytné udrzbarské
préace. Pro sprédvnou ochranu pohyblivych
Casti baterie je nutné pouzivat aradné
udrzovat sitkové filtry.

3.1 Cisténi aeratoru

Cisténi aeratoru (obr. 2) by se mélo provadét
pfisnizeni pratoku vody:

- odsroubujte aerator (7) a vycistéte jej silinym
proudem vody z vytokové strany,

- pfiSroubovani dbejte na spravné nasazeni
tésnéni,

- pokud se objevi necistoty, které nelze
odstranit, vyménte aerator za novy.

3.2 Udrzba vypusti click-clack

Cisténi provadéjte nejméné jednou

za 2 mésice nebo v pfipadé potizi

s bezproblémovym provozem

- odsroubujte hornikryt zatky rukou,

- odstrante necistoty ze vSech ¢asti zatky,

- po vycisténinamazte pohyblivé ¢asti
silikonovym olejem.

3.3 Udrzba termostatickych baterii
Baterie je vybavena systémem ochrany proti
oparfeni. Pokud chcete dosahnout teploty
vody vyssinez 38°C, stisknéte bezpecénostni
tlacitko a podrzenim jej otoéte knoflikem
smérem dold. Uvolnénim tlaku na tlacitko

se po otoceni knofliku v opacném sméru
automaticky vrati baterie na maximalni
nastaveni 38°C. Pokud neni k dispozici pfivod
studené vody, bude fungovat systém proti
opareni.

3.3.1Kalibrace teploty

Baterie je z vyroby nastavena na dynamicky
tlak 0,3 MPa (3 bary) a pfivod teplé vody

o teploté 65°C. Kalibraci teploty je nutné

provést, pokud je rozdil mezi nastavenou
teplotou a teplotou ziskanou z baterie vétsi
nez + 2°C.Pro kontrolu teploty nastavte baterii
na 38°C a teplomérem zkontrolujte teplotu
vody vytékajici z baterie.

Postup kalibrace teploty:

-vyjméte rukojet regulace teploty,

- zatlacte bezpecnostni tlacitko smérem ven
(nebo jej stisknéte) a v této poloze otolte
rukojeti tak, aby pravé namérena teplota byla
38°C+1°C,

- vyjméte rukojet, aniz byste ji otacelina obé
strany, poté knoflik vyménte tak, aby znacka
38°C byla zarovnana se znackou na télese
baterie, pojistnou vlozku nenastavujte,

- utdhnéte Sroub drzici rukojet, nasadte kryci
vicko,

- nastaveni baterie je nyni kalibrovéno podle
individualnich pozadavk.

3.3.2 Cigténi filtrd

Termostatickd baterie je vybavena sitkovymi
filtry na pfivodech vody, které zabranuji
vniknuti necistot. Pouzivani a spravna udrzba
sitkovych filtrd je nutna pro fadnou ochranu
pohyblivych ¢asti v baterii.

Za ucelem jejich ¢isténi je nutné:

- uzavfit pfivod studené a teplé vody,

- odsroubovat baterii z excentrického Sroubenti
pomociklice (s hladkymi elistmi),

- oplachnout sitka vodou, v pfipadé vyskytu
vodniho kamene (je-li odstranitelny) je
nechat ponofené v roztoku prostfedku

na odstranovani vodniho kamene a poté
oplachnout vodou,

- béhem cisténisitek je vhodné zkontrolovat
také funkénost zpétnych ventill na pfipojkach
baterie,

- nainstalujte baterie na excentrické sroubeni.
- oteviit pfivod vody a zkontrolovat, zda
instalace netésni.

3.3.3 Odstranovani zavad termostatické
baterie

Z baterie vytéka
pouze horké nebo
pouze studena
voda Viz bod ,Instalace -
nasténné baterie”.

Pripojky teplé
astudené vody jsou
zapojeny obracené.

Pfilis nizka teplota
teplé vody

Musi byt provedena
kalibrace teploty




Tepld voda unika
pres zpétny
ventil do stavebni
instalace

Zkontrolujte
avycistéte zpétny
ventil na pfivodu
teplé vody

Prilis nizky pritok
vody nebo zadny
pratok

Zkontrolujte pfivod
teplé a studené vody.
Pokud chybi pfivod
teplé nebo studené
vody, piestane
baterie spravné
fungovat.

Baterie prestane
spravné fungovat

Zkontrolujte
avycistéte sitové
filtry.

Technické data

Maximalny tlak 1 MPa (10 bar)

0,1*-0,5MPa (1-5bar)

Odporucany tlak

Maximalna teplota

horucejvody e

Odporucana teplota

horucej vody G

* Niektoré prietokové ohrievace vody sa nemusia
spustit, ked tlak vody klesne pod nastavenu
hodnotu uvedent v névode na obsluhu
konkrétneho ohrievaca vody.

1. Instalacia

Instaldciu vodovodnych batérii by mali
vykonavat osoby s prislusnou kvalifikdciou
pridodrzani pravidiel bezpeénostia ochrany
zdravia a pokynov uvedenych v tejto prirucke.
Je nutné vybavit vodovodny systém filtrami,
sitkovymi filtrami alebo individualnymi
uzatvéaracimi ventilmi s filtrami, ktoré sa
nainstaluju na vyvody privodu vody. InStalacia
vodovodnej batérie musi byt vykonand na
mieste a spédsobom, ktory umoziuje lahky
pristup ku vSetkym sucastiam batérie za
ucelom udrzby, opravy alebo demontéze.

1.1 Stojankové batérie (obr.2)

Instaléciu batérie vykonajte v nasledujucom
poradi:

- naskrutkujte pripojovaciu hadicu (2)

a upevnovaciu skrutku (5) do batérie,

- do montézneho otvoru vlozte batériu so
spodnym tesnenim (6),

- namontaznu skrutku nasadte tesnenie (4)
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apodlozku (3),

- na montaznu skrutku naskrutkujte montaznu
maticu (1),

- pripojte koncovky hadic k potrubiu studenej
ateplej vody tak, aby studend voda bola
pripojena z pravej strany batérie a teplé voda
z lavej strany (pri pohlade na batériu spredu),
- po montazi skontrolujte tesnost spojov.
Pridrezovych stojankovych batéridch

s vytahovacou hadicou pripojte k hadici
rukovat spriky, pripevnite k hadici zavazie

a naskrutkujte hadicovu pripojku k vyvodu

v tele batérie. Zostéavajuce kroky instalacie

sU popisané vyssie. Pripojovacie hadice
skrutkujte rukou, kym nevznikne zretelny
odpor. Utahovanie hadic kft¢om ich moze
poskodit. Spravnu montaz hadic vid obr.

6. Najcastejsie chyby pri montézi hadic su
znézornené naobr. 5.

1.2 Nastenné batérie

Instaldciu batérie vykonajte v nasledujucom
poradi:

- pripojenie vodovodného systému musi

byt vykonané tak, aby studena voda bola
pripojena na pravej strane batérie a tepléd voda
na lavej strane (pri pohlade na batériu spredu)
a osi potrubia boli kolmé k stene a vzdjomne
rovnobezné,

- naskrutkujte excentrické spojky (1) do
vnutornych zévitovych casti systému G1/2

a utesnite spojenie dostatoénym mnozstvom
teflénovej pasky alebo $nury. Po montazi
musia byt stredy excentrickych otvorov (na
strane batérie) v rovnakej vyske, ich celd
vrovnakej vzdialenosti od steny a s rovnakou
roztecou otvoroy, ako je vzdialenost stredov
pripojovacich matic na telese batérie,

- naskrutkujte rozety (2) na excentrické
Srébenie alebo ich namontujte na batériu
umodelov vybavenych excentrickym
Srobenim s O-krizkom,

- vlozte tesnenie (3) do pripojovacich matic

(4) a naskrutkujte ich na excentrické Srébenie
alebo nasunite batériu na excentrické Srébenie
namontované na O-kruzku (u modelov batérii
vybavenych takymto excentrickym Srébenim
) a zaistite ich zo spodnej strany tela batérie
dvojitymi skrutkami s imbusovym kftc¢om,

- po montazi skontrolujte tesnost spojov.

1.3 Zostava vypuste s tiahlom (obr.4)

- Vlozte vodorovné tiahlo (5) do odtokovej
zostavy,

- nainstalujte odtokovu zostavu tak, aby tiahlo
(5) smerovalo k montaznemu otvoru batérie,

- priuzavretej vypustacej zatke (1) a tiahle (5)
v hornej polohe nastavte vypustaciu zatku



(1) tak, aby medzi zatkou (1) a koncom tiahla
viditelnym pod zatkou (1) bola véla asi 2 mm,
- nainstalujte batériu s tiahlom (4) do
montézneho otvoru,

- zasunte tiahlo (4 ) do konektora (2) a nastavte
ho tak, aby tiahlo (5) bolo v spodnej polohe

a zatka bola dostatocne otvorend,

- utiahnite tiahlo (5) skrutkou (3) a skontrolujte,
¢ivypustacia zatka spravne funguje a je tesna.
1.4 Uzaver vypuste click-clack

- Odskrutkujte spodnu objimku vypustacej
zostavy a vyberte spodné tesnenie zo
zavitovej objimky so zatkou,

- umiestnite zavitovu objimku so zatkou do
montézneho otvoru umyvadla a dbajte na
spravne umiestnenie horného tesnenia,

- nasadte spodné tesnenie zospodu na
zavitovu objimku a naskrutkujte spodnu
objimku,

- skontrolujte spravnu funkciu odtokovej
jednotky a tesnost spojov.

2.Zasady spravnej starostlivosti

o vodovodné batérie

Povrchové Upravy su citlivé na Cistiace
prostriedky obsahujuce: abrazivne latky,
kyseliny, zasady, chlér, rozpustadla, alkoholy,
povrchovo aktivne latky a dalsie latky, ktoré
mozu s povrchom reagovat. Nepouzivajte
pripravky obsahujuce vyssie uvedené latky.
Pred pouzitim chemickej latky skontrolujte jej
zlozenie a pouzitelnost na povrchovu Upravu.
Povrch batérie by mal byt ¢isteny mydlovou
vodou a potom utrety a leSteny makkou
handrickou; v ziadnom pripade nepouzivajte
abrazivne drétenky, hubky alebo kefy.
3.0drzba

Spravna funkcia batérie zavisi do znacnej
miery na kvalite vody, ktora ma priamy vplyv
na to, ako Casto uzivatel vykonava nevyhnutné
udrzbarske préce. Pre spravnu ochranu
pohyblivych ¢asti batérie je nutné pouzivat
ariadne udrziavat sitkové filtre.

3.1 Cistenie aeratora

Cistenie aeratora (obr. 2) by sa malo vykonavat
pri znizeni prietoku vody:

- odskrutkujte aerator (7) a vydistite ho silnym
pradom vody z vytokovej strany,

- pri skrutkovani dbajte na spravne nasadenie
tesnenia,

- pokial sa objavia nedistoty, ktoré nemozno
odstranit, vymente aerator za novy.

3.2 Udrzba vypuste click-clack

Cistenie vykonavajte najmenej raz za

2 mesiace alebo v pripade problémov

s bezproblémovou prevadzkou:

- odskrutkujte horny kryt zétky rukou,

- odstrante necistoty zo vSetkych casti zatky,

- po vycisteninamazte pohyblivé casti

silikonovym olejom.

3.3 Udrzba termostatickych batérii

Batéria je vybavena systémom ochrany proti

obareniu. Ak chcete dosiahnut teplotu vody

vyssiu ako 38°C, stlacte bezpeénostné tlacidlo

apodrzanim ho oto¢te gombikom smerom

dole. Uvolnenim tlaku na tlacidlo sa po otoceni

gombika v opaénom smere automaticky vrati

batéria na maximalne nastavenie 38°C. Pokial

nie je k dispozicii privod studenej vody, bude

fungovat systém proti obareniu.

3.3.1 Kalibracia teploty

Batéria je z vyroby nastavena na dynamicky

tlak 0,3 MPa (3 bary) a privod teplej vody

s teplotou 65°C. Kalibraciu teploty je nutné

vykonat, ak je rozdiel medzi nastavenou

teplotou a teplotou ziskanou z batérie vacsi

ako + 2°C.Pre kontrolu teploty nastavte

batériu na 38°C a teplomerom skontrolujte

teplotu vody vytekajucu z batérie.

Postup kalibracie teploty:

- vyberte rukovat regulacie teploty,

- zatlacte bezpecnostné tlacidlo smerom

von (alebo ho stlacte) a v tejto polohe otocéte

rukovatou tak, aby préve namerané teplota

bola38°C + 1°C,

- vyberte rukovat bez toho, aby ste ju otacali

na obe strany, potom gombik vymente tak, aby

znacka 38°C bola zarovnana so znackou na

telese batérie, poistnu vliozku nenastavujte,

- utiahnite skrutku drZiacu rukovat, nasadte

krycie viecko,

- nastavenie batérie je teraz kalibrované podla

individualnych poziadaviek.

3.3.2 Cistenie filtrov

Termostatickd batéria je vybavena sitkovymi

filtrami na privodoch vody, ktoré zabranuju

vniknutiu nedistét. Pouzivanie a spravna

udrzba sitkovych filtrov je nutna pre riadnu

ochranu pohyblivych ¢asti v batérii.

Za ucelomich Cistenia je nutné:

- uzavriet privod studenej a teplej vody,

- odskrutkovat batériu z excentrického

Srobenia pomocou kltca (s hladkymi

celustami),

- oplachnut sitka vodou, v pripade vyskytu

vodného kamena (ak je odstranitelny) ich

nechat ponorené v roztoku prostriedku na

odstranovanie vodného kamena a potom

oplachnut vodou,

- pocas Cistenia sitiek je vhodné skontrolovat

aj funkénost spatnych ventilov na pripojkach

batérie,

- naindtalujte batérie na excentrické Srébenie.
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- otvorit privod vody a skontrolovat, ¢i
inStalacia netesni.

3.3.3 Odstranovanie poruch termostatickej
batérie

Z batérie vyteka
iba horica alebo
iba studendvoda

Pripojky teplej
astudenejvody su
pripojené opacne.
Vid. bod , Instalacia -
nastennej batérie”.

Prili$ nizka teplota
teplej vody

Musi byt vykonana
kalibracia teploty.

Tepléd voda unika
cez spatny ventil
do stavebnej
instalacie

Skontrolujte
avycistite spatny
ventil na privode
teplej vody.

Prili$ nizky prietok
vody alebo Ziadny
prietok

Skontrolujte privod
teplej a studenej
vody. Pokial chyba
privod teplej alebo
studenej vody,
batéria prestane
spravne fungovat.

Batéria prestane
spravne fungovat

Skontrolujte
avycistite sietové
filtre.

Technical data

Maximum pressure 1MPa (10 bar)

Recommended 0,1%-0,5MPa(1-5bar)
pressure

Maximum hot water 70°C
temperature

Recommended hot 65°C

water temperature

*Some instantaneous water heaters may not
start when the water pressure drops below the
set value specified in the manual for the specific
heater.

1.Installation

The installation of the taps mixers should

be carried out by suitably qualified persons,
observing health and safety rules and the
guidelines in this manual. It is required to equip
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the water supply system with filters, mesh
filters or individual shut-off valves with filters
to be installed at the water supply outlets.
Faucet Mixer installation is to be carried out
atalocation and in a manner that allows easy
access to all faucet mixer components for
maintenance, repair or dismantling.

1.1 Standing mixers (Fig. 2)

Install the mixer in the following order:

- screw the connection hoses (2) and the fixing
screw (5) into the mixer,

-insert the mixer with bottom seal (6) into the
mounting hole,

- place gasket (4) and washer (3) on mounting
screw,

- screw the mounting nut (1) onto the mounting
screw,

- connect the hose ends to the cold and hot
water supply pipes so that the cold water is
connected from the right side of the mixer and
the hot water from the left side (looking at the
mixer from the front),

- after assembly, check the tightness of that
the connections.

1.2 Wall-mounted mixers (Fig. 3)

Install the mixers in the following order:

- the water system connections must be made
so that the cold water is connected on the
right side of the mixer and the hot water on the
left side (looking at the mixer from the front)
and the pipe axes are perpendicular to the wall
and parallel to the each other,

- screw eccentric connectors (1) into the G1/2
female threaded sections of the system,
sealing the connection with sufficient Teflon
tape or cord. After installation, the eccentric
bore centres (mixer side) must be at the same
height, with their faces at the same distance
from the wall, and with the same hole spacing
as the centre distance of the connection nuts
on the mixer body,

- screw the rosettes (2) onto the eccentric
fittings, or mount the rosettes on the mixer

in models equipped with eccentric fittings
mounted on an O-ring

- insert gaskets (3) into the connection nuts

(4) and screw them onto the eccentric fittings,
or slide the mixer on to the eccentric fittings
mounted on an O-ring (in mixer models
equipped with such eccentric fittings) and lock
them from the underside of the mixer body
with double Allen key screws,

- after assembly, check the tightness of the
connections.

1.3 Pop-up assembly with lift rod (Fig. 4)

- insert the horizontal rod (5) into the drain



assembly,

-install the drain assembly so that the
horizontal rod (5) points towards the mounting
hole of the mixer

- with the drain plug (1) closed and the
horizontal rod (5) in the upper position, adjust
the drain plug (1) so that there is a play of
about 2 mm between the plug (1) and the end
of the horizontal rod visible under the plug (1),
- install the mixer with lift rod (4) in the
mounting hole,

-insert the lift rod (4) into the connector

(2) and adjust so that the horizontal rod (5)
isin the lower position and the stopperis
sufficiently open,

- tighten the horizontal rod (5) with the screw
(3) and check that the drain plug functions
correctly and the tightness.

1.4 Click-clack drain assembly

-unscrew the lower sleeve of the drain
assembly and remove the lower seal from the
threaded sleeve with stopper,

- position the threaded sleeve with stopperin
the mounting hole of the wash basin, taking
care to position the upper seal correctly,

- push the lower seal from below onto the
threaded sleeve and screw on the lower sleeve,
- check correct operation of the drain unit and
the tightness of the connections.

2.Rules of correct mixer care

Finishes are sensitive to cleaning agents
containing: abrasive substances, acids, alkalis,
chlorine, solvents, alcohols, surfactants and
other substances that may react with the
surface. Do not use products containing

the above-mentioned substances. Before
using a chemical, check its composition and
applicability to the coating. The surfaces of
the mixer should be cleaned with soapy water
and then wiped and polished with a soft cloth;
under no circumstances should abrasive
scrubbers, sponges or brushes be used.

3. Maintenance

The correct operation of the mixer depends
to a large extent on the quality of the water,
which has a direct influence on how often the
user carries out the necessary maintenance
work. The use and proper maintenance of
mesh filters is required to properly protect the
moving parts in the mixer

3.1 Cleaning the aerator

Cleaning of the aerator (Fig. 2) should be done
when the water flow is reduced:

-unscrew the aerator (7) and clean with
astrong jet of water from the discharge side,
-when screwingin, ensure that the gasket is

correctly fitted,

-If there is any dirt that cannot be removed,
replace the aerator with a new one.

3.2 Method of cleaning the ceramic cartridge
The ceramic cartridge should be cleaned at
least once every 6 months.

- close the cold and hot water supply at the
mixer supply valves,

-remove lever cap and loosen screw holding
lever with Allen key,

-remove lever from mixer stem and unscrew
cover,

- use a spanner to unscrew the cartridge nut,
-remove the ceramic cartridge and rinse

out the impurities accumulated inside

with a strong stream of water, in case of
considerable impurities, leave it in the solution
of food vinegar or descale for several hours,
then rinse with water,

- lubricate moving parts with silicone grease,
-assemble the whole unit in the reverse order,
making sure the ceramic cartridge gasket is

fitted correctly,

- Tighten the cartridge nut with 6- 10 Nm
torque

3.3 Mai 1ce of the click-clack drain unit

Carry out cleaning at least once every 2
months or in the event of difficulties with
smooth operation:
- unscrew the top cover of the stopper with
your hand,
-remove dirt from all parts of the stopper,
- after cleaning, lubricate the moving parts
with silicone grease.
3.4 Maintenance of thermostatic mixers
The mixer is equipped with a scalding
protection system. If you wish to obtain
awater temperature above 38°C, press the
safety button and, holding it down, turn the
knob downwards. Releasing pressure on the
button will automatically return the mixer to
the maximum setting of 38°C when the knob is
turned in the opposite direction.
If there is no cold water supply, the anti-
scalding system will operate.
3.4.1 Temperature calibration
The mixer has been factory set at a dynamic
pressure of 0.3 MPa (3 bar) and a hot water
supply of 65°C. Temperature calibration
must be performed if the difference between
the set temperature and the temperature
obtained by the mixer is greater than + 2°C. To
check the temperature, set the temperature
to 38°Conthe
temperature control knob and check the
temperature of the water flowing out of the
m



mixer with a thermometer.

Temperature calibration procedure:

- remove the temperature control knob,

- push the safety button outwards (or press
itin) and, holding it in this position, turn the
knob so that the temperature just measured
is38°C £ 1°C,

- remove the knob without turning it to either
side, then replace the knob so that the 38°C
mark is aligned with the mark on the mixer
body, do not adjust the locking insert,

- tighten the screw holding the knob, replace
the cover cap,

- the mixer setting is now calibrated according
to individual requirements.

3.4.2 Cleaning the thermostatic head (once
every 6 months)

At least once every 6 months or in the event of
mixer malfunctions

To do this:

- set the temperature control knob to 38°C
and remove the knob,

- mark the position of the temperature control
knob with a pen before pulling it off,

-remove the control head from the mixer
body, do not damage the spline,

- when cleaning and assembling it is important
not to disturb the knob stem, which could
change the temperature regulation,

- wash the filters thoroughly under running
water; to remove limescale deposits, leave
the mixer head submerged in a descaling
agent solution for several hours, then rinse
with water,

- lubricate gaskets with silicone grease and
reassemble the mixer head into the body

of the mixer, taking care not to damage the
gaskets,

-insert the locating insert in the correct
position,

- without turning the handwheel, install the
handwheel in the same way as before, with
the 38°C mark line up with the mark on the
mixer body.

If the mixed water temperature does

not correspond to the setting, follow the
instructions under ,Temperature calibration”.
Note: In case of hard water (pH 27), it is
recommended to install a water softenerin
front of the mixer.

Lack of maintenance may result in permanent
damage to the thermostatic head and the
need for replacement with a new one.

3.4.3 Cleaning the filters (once every 6
months)

The thermostatic mixer is equipped with mesh
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filters on the water inlets to prevent the ingress
of dirt. The use and proper maintenance of the
mesh filters is required to properly protect the
moving partsin the faucet. In order to clean
them, itis necessary to:

- close the cold and hot water supply,

- unscrew the mixer from the eccentric fittings
using a spanner (with smooth jaws),

- rinse the strainers with water, in case of
limescale (if removable) leave them immersed
in a descaling agent solution and then rinse
with water,

- during the cleaning operation of the strainers,
itis also advisable to check the operation of
the non-return valves on the connections of
the mixer,

- install the mixer to the eccentric fittings

- open the water supply and check the
installation for leaks.

3.4.4 Troubleshooting the thermostatic
mixer

ault Solu

Only hot or only The hot and cold
cold wateris water connections
flowing from the are connected in

mixer reverse. See point
«Installation - wall-
mounted mixers"”

Hot water Temperature needs to

temperature be calibrated

too low

Hot water is leaking Check and clean the
through the non-return valve on
non-return valve the hot water supply
into the building

installation

Check hot and cold
water supply

Water flow too low
or no flow check
hot and cold water
supply

Check and clean mesh
filters

Mixer stops
working properly
if hot or cold water
supply is missing

Date tehnice

Presiune maxima 1 MPa (10 bar)




Presiune 0,1*-0,5MPa
recomandata (1-5bar)
Tempe[atura » 70°C
maxima a apei calde

Temperatura

recomandata a apei 65°C
calde

*Unele incalzitoare de apa instant nu vor
functionain cazul in care presiunea apei este
sub valoarea setata specificata in manualul de
utilizare al incalzitorului.

1.Asamblare

Bateriile trebuie instalate de catre

persoane autorizate. Instalarea se va face

in conformitate cu normele in vigoare si cu
instructiunile din acest document. Cheile
utilizate pentru instalarea bateriilor trebuie sa
fie de tip non-prindere, cu falci cu suprafete
netede. Pentru a asigura o functionare
indelungata si fiabila a bateriei, sistemul de
alimentare cu apa trebuie sa fie echipat cel
putin cu filtre cu ochiuri de plasa sau, daca
aceasta varianta nu este posibila, cu robineti
de siguranta cu filtru compatibili cu bateria.
Nerespectarea conditiei de mai sus va duce
la pierderea garantiei pentru cartus. Bateria
trebuie instalata la locul eiintr-un mod astfel
incat sa permita accesul usor la aceastain
timpul operatiunilor de intretinere, reparatie
sau demontare. Instalarea baterieiin locuri

cu acces dificil sau in carcase fixe face ca
operatiunile de intretinere sau reparatiile in
garantie sa fie imposibile.

1.1 Baterii stative (Fig. 2)

Bateriile stative (fig. 2) se monteaza cu ajutorul
setului de fixare:

-insurubati racordurile de alimentare (2)

si surubul de fixare (5) la baterie- racordurile de
alimentare trebuie s fie insurubate manual,
pana la punctul in care se simte o rezistenta.

- fixati bateria cu garniture inferioara (6) in
orificiul de montaj,

- puneti garnitura (4) si saiba (3) pe surubul

de fixare,

- puneti garnitura (4) si saiba (3) pe surubul

de fixare,

-insurubati piulita de fixare (1) pe surubul de
fixare,

-conectati capetele racordurilor la sistemul
de alimentare cu apa rece si caldg, astfel incat
aparece sa fie conectatain partea dreapta
abateriei si apa caldain partea stanga (privind
bateria din fata),

- verificati dupa instalare etanseitatea
legaturilor,
n cazul bateriilor stative cu furtun extensibil,
conectati para de pulverizare la furtun, fixati
contragreutatea pe furtun siinsurubati
racordul furtunului la teava din corpul bateriei.
Celelalte operatiuni de instalare trebuie
efectuate conform descrierii de mai sus.
Racordurile trebuie montate in conformitate
cuschemele prezentate in figura 6. Strangerea
excesiva a racordurilor cu o cheie poate
duce la deteriorarea acestoral Unele metode
interzise de instalare a racordurilor sunt
prezentate in figura 5.
1.2 Baterii de perete (Fig. 3)
Bateria de perete (fig. 3) trebuie instalata astfel:
- legaturile la sistemul de alimentare cu apa
trebuie sa fie facute in asa fel incat aparece sa
fie conectatain partea dreapta si apa caldain
partea stanga (privind bateria din fata) si axele
racordurilor sa fie perpendicular pe perete si
paraleleintre ele
-nsurubati racordurile excentrice (1) la pozitia
sistemului de alimentare terminate cu filetul
interior G1/2" si etansaticu
o suficienta cantitate de banda de teflon
sau snur de etansare. Dupa conectare, axele
racordurilor excentrice (in partea
bateriei) trebuie sa fie la aceeasiinaltime,
suprafetele frontale trebuie sa fie la aceeasi
distanta fata de perete, si distanta dintre axele
racordurilor excentrice trebuie sa fie egala cu
distanta dintre axelele racordurilor olandeze
ale corpului bateriei,
- montati rozetele (2) pe excentric sau fixati-le
la baterie, in cazul modelelor echipate cu
excentrice dotate cu garnitura O-ring,,
- puneti garniturile (3) la racordurile olandeze
(4) siinsurubati-le la excentrice, sau puneti
bateria pe excentricele dotate cu garniture
O-ring (in cazul bateriilor echipate cu astfel
de excentrice) si blocati-le in partea de
jos a corpului bateriei cu suruburi duble
hexagonale,
- verificati dupa instalare etanseitatea
legaturilor.
1.3 Ventilul de scurgere cu tija (fig. 4)
- puneti tija orizontala (5) in locasul de
declansare al ventilului,
- montati ventilul astfel incat tija orizontala (5)
sé& fie orientate spre orificiul de instalare al tijei
de la baterie,
- cudopul de scurgere (1) inchis si tija
orizontala (5) intr-o pozitie superioara, reglati
dopul de scurgere (1) astfel incat sa ramana
odistanta de cca. 2 mmintre dop si capatul
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tijei orizontale,

- montati bateria impreuna cu tija de ridicare
(4) in orificiul de instalare,

- prindeti tija de ridicare (4) in racordul

de imbinare (2) si reglati-o astfel incét tija
orizontala sa fie in pozitia de jos si dopul sa fie
deschis suficient de mult,

- strangeti tija orizontala (5) cu surubul (3) si
verificati daca dopul de scurgere functioneaza
corect si este etans.

1.4 Ventilul de scurgere prin apasare

- desurubati mansonul inferior al ansamblului
de scurgere si scoateti garnitura inferioara din
mansonul filetat cu dopul,

- asezati mansonul filetat cu un dop in orificiul
de montare al lavoarului, amintindu-va sa
pozitionati corect garnitura superioara,

- glisati garnitura inferioara pe mansonul filetat
de dedesubt siinsurubati mansonul inferior,

- verificati functionarea corecta a unitatii de
scurgere si etanseitatea conexiunilor.
2.Regulideintretinere corespunzatoare
abateriei

Suprafetele bateriei trebuie curatate cu apa si

sapun, apoi sterse si lustruite cu o carpa moale.

A se evita folosirea de: agenti de curatare

sau produse care contin substante abrazive
sau substante agresive (fie ele sub forma
lichida, solida sau gazoasa), inclusiv agenti de
curatare pe baza de clor, inalbitori, produse de
indepartare a calcarului siagenti de curatare
casnici care contin acizi, solventi sau alti agenti
tensioactivi precum si alcooli, dezinfectanti
sau substante alcaline.

3.intretinerea bateriei

Functionarea corecta a bateriilor mono sau
dubla comanda depinde in mare masura

de calitatea apei - de duritate, saturatia de
calciu si continutul de poluanti, cum ar fi nisip,
reziduuri etc. Calitatea apei influenteaza
frecventa operatiunilor de intretinere
necesare efectuate de catre Utilizator.
Perioadele dintre operatiile de intretinere pot
fi extinse prin utilizarea filtrelor.

3.1 Curatarea regulatorului de debit
Regulatorul de debit (fig. 2) trebuie curatat in
caz de scadere a debitului de apa:

- desurubatiregulatorul de debit (7) si
curatati-l cu un jet de apa dinspre partea de
iesire,

-intimp ce reinsurubati, asigurati-va ca
garnitura este fixata corect,

-in cazulin care acesta nu poate fi curatat in
mod eficient, trebuie inlocuit cu unul nou.

3.2 Curatarea cartusului bateriei

Cartusul bateriei trebuie curatat cel putin
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o data la fiecare 6 luni, in functie de calitatea
apei, astfel:

- opriti alimentarea cu apa rece sicalda de la
robinetii de siguranta ai bateriei,

- scoateti capacelul ornament si slabiti surubul
de fixare al levei cu o cheie hexagonals,

- scoateti manerul din pivotul cartusului
bateriei si demontati manual carcasa
ornament,

- desurubati piulita de fixare a cartusului,

- scoateti cartusul si curatati impuritatile
accumulate cu un jet de apa,

- ungeti piesele mobile cu lubrifiant siliconic,

- reasamblati bateria respectand operatiunile
de mai sus in ordine inversa, asigurandu-va

ca garnitura cartusului este fixata in mod
corespunzator,

- strangeti piulita cartusului cu un cuplu de
6-T0Nm.

3.3intretinerea ventilului automat

Ventilul trebuie curatat cel putin o datala

2 luni sau ori de cate ori apar dificultati de
functionare:

- desurubati partea de sus a dopului,
-indepartati impuritatile din toate elementele
dopului,

- ungeti piesele mobile cu lubrifiant siliconic.
3.4Intretinerea bateriilor termostatice
Butonul de siguranta temperatura rotit
previne oparirea utilizatorilor simodificarea
accidentala a temperaturii de catre copii. Daca
avetinevoie de temperatura apei peste 38°C,
apasati butonul de siguranta siin timp ce
tineti, rotiin jos (conform sagetii plus). Eliberati
butonul pentru a reveni.

Daca din orice motiv alimentarea cu aparece
este oprita brusc sau este limitata, termostatul
va opriimediat alimentarea

cu apa calda (la setarea implicita de 38°C)
pentru a evita oparirea utilizatorului.

3.4.1 Reglarea temperaturii

Setarile din fabrica ale bateriilor termostatate
sunt: 0,3 MPa (3 bar) presiunea dinamica si
alimentarea cu apa calda 65°C.

Setarile de temperatura ar trebui sa fie
calibrate numai in cazuri justificate. in cazul in
care conditiile specifice de functionare difera
in mod semnificativ decét cele specificate
mai sus, temperatura apei mixte poate diferi
de setarile efective (pe scara butonul de
reglaj). Daca diferenta este prea mare, puteti
calibra bateria, procedand exact conform
instructiunilor de mai jos:

- Setati temperatura la 38°C, pe butonul

de reglare al temperaturii si verificati cu un
termometru temperatura apei de la baterie



-in cazulin care diferenta dintre setarea
temperaturii si temperatura reala obtinuta la
bateria termostata depaseste + 2°C, procedati
dupa cum urmeaza pentru a calibra:

- Scoateti butonul de control al temperaturii,
apoi scoateti butonul fara a-I miscain orice
alta directie. Montati la loc butonul astfel incat
indicatia 38°C este la acelasi nivel cu marca
de pe corpul bateriei termostatate. Nu miscati
saiba de fixare.

- Fixati surubul de butonul de reglaj al
temperaturii, apoi atasati dopul

- Acum setarile bateriei termostatate sunt
calibrate pentru nevoile dumneavoastra.
3.4.2Intretinerea cartusului termostatat
Curatarea bateriei termostatate se efectuaza
minim o data la fiecare 6 luni sauin caz de
defectiune a bateriei.in cazul in care debitul
de apa mixat este scazut dupa o anumita
perioada de timp, va trebui sa curatati filtrele
capului termostat.

Pentru a face acest lucru:

- setati butonul de control al temperaturii la
38°C si scoateti butonul,

inainte de a scoate limitatorul de curs3,
marcati pozitia acestuia in raport cu cartusul
termostatic,

- demontati cartusul din corpul bateriei, nu
deteriorati componentele,

-in timpul curatarii siasamblarii, este
important sa nu deranjati tija butonului, ceea
ce ar putea schimba controlul temperaturii,

- spalati bine filtrele sub apa curenta, pentru
aindeparta depunerile de calcar, lasati
cartusul scufundat in solutia de detartrare
timp de cateva ore, apoi clatiti cu apa,

- lubrifiati garniturile cu unsoare siliconica si
reinstalati cartusul in corpul bateriei, avand
grija sa nu deteriorati garniturile,

- punetilimitatorul de cursain pozitia corecta,
- fara a roti butonul, montati-lin acelasi mod ca
Tnainte, cu marcajul de 38°C la acelasi nivel cu
marcajul de pe corpul bateriei.

Daca temperatura apei amestecata nu

se potriveste cu valoarea setatd, urmati
instructiunile din sectiunea ,Calibrare
temperaturd”. Nota: Pentru apa dura (pH 27), se
recomanda instalarea unui dedurizator de apa
pe alimentarea cu apa rece.

Lipsaintretinerii poate duce la deteriorarea
permanenta a cartusului termostatic sila
necesitatea inlocuirii acestuia cu unul nou.
3.4.3 Curatarea filtrelor (o data la 6 luni)
Bateria termostatica este echipata cu site la
racordurile de apa. Utilizarea siintretinerea
corespunzatoare a sitelor este necesara pentru

a protejain mod corespunzator piesele mobile
din baterie. Pentru a le curéata, trebuie sa:

- opriti alimentarea cu apa rece si calda,

- desurubati bateria din racordurile excentrice
folosind o cheie fixa (cu suprafete netede
pentru a preveni deteriorarea racordurilor),

- clatiti sitele cu apa, in cazul depunerilor

de calcar (daca sunt detasabile) lasati-

le scufundate intr-o solutie de agent de
detartrare si apoi clatiti cu apa,

-in timpul operatiei de curatare afiltrelor,
serecomanda, de asemenea, verificarea
functionarii supapelor de retinere din
interiorul racordurilor bateriei,

- instalati bateria |la racordurile excentrice,

- deschidetialimentarea cu apa si verificati
etanseitatea sistemului.

3.4.4 Depanarea intr-un robinet termostatic

Solutie

Bateria produce
doar apa calda sau
doarapa

rece.

Racordurile de apa
calda siapa rece
suntinversate. Vezi
sectiunea ,Instalare -
Baterii de perete”.

Temperatura apei
calde este prea
ridicata.

Calibrati
temperatura.

Aparece curge
prin clapeta de
sens catre apa

Verificati si curatati
filtrele si clapeta de
sens de pe apa calda.

Calda.

Debit de apa Verificati alimentarea
scazut sau cuapa caldasirece
inexistent (bateria termostatata

sevaopridin

lucru atuncicand
alimentareacu

apa calda saurece
lipseste). Verificati si
curatati filtrele de pe
racorduri.

TexHu4Yeckue naHHble

MakcumanbHoe 1Mna (10 6ap)
hasneHve

PekomeHayemoe 0,1*- 0,5 MINa
nasneHuve (1-5 6ap)
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MakcumanbHas

TemMnepatypa 70°C
ropsyen Boabl

PekomeHayemasn

TemMnepatypa 65°C

ropsyen Boabl

*HekoTopble MPOTOYHbIE BOJOHAarpeBaTenm
MOTYT He 3aMyCTUTLCS NPU NaaeHUn
[laBNeHNs BOAbI HXKE YCTAaHOBNEHHOro
3HaYeHUs, YKa3aHHOMO B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens AaHHOro BOAOHarpesaTens.

1. MoHTaX

CMecuTenb AOMKEH yCTaHaBnMBaTbCH
KBE!’II/Id)MLLI/IpOBaHHbIM nepcoHanom

c cobnoeHneM NpaBun oxpaHbl Tpyaa

M TEXHUKMN 6@30MacHOCTH 1 yKa3aHWit
HacTosero pykosoacTea. Heo6xoanmo
o6opynoBaTb CUCTEMY BOAOCHaGKeHUsA
$unbTPaMm, ceTyaTbiMmu GUABTPaMM UK
WHAWBUAYaNbHOM 3aNOPHON apMaTypon

c GUNLTPOM, NpeHa3HaueHHbIM Ansa
YCTaHOBKMW Ha BblMyCKax Bogonposoaa.
CMecutenb cnenyeT yCtaHaBIMBaATb B TAKOM
MecTe 1 TakuM o6pasoM, UTo6bl o6ecnednTb
CEO6OJJ,HbII;I AOCTYMN KO BCEM KOMIMOHEHTaM
cMecuTena ang 06Cﬂy>KI/IBaHI/ICl, peMoHTa
UK pasbopKu.

1.1 OTaenbHoOCTOAWMNE cMecuTenu (puc. 2)
YcTaHOBUTE CMecUTeNb B cneaytolieM
nopsake:

- BKPYTUTE COeAUHUTENbHbIE WAaHMU (2)

N KPEeMeXHbI BUHT (5),

- BCTaBUTb CMECUTENb C HYXKHUM
ynnoTHUTEenem (6) B MOHTaXkHoe oTBepcTme,
- HageTb ynnoTHUTENb (4) v wanby (3) Ha
erl’le)KHbll;l BUHT,

- HABUHTUTE KpenexHyio rarky (1) Ha
erl’le){(Hblﬂ BUHT,

- COeMNHWTb KOHLbI WWMAHIroB C CeEKUMaMn
YCTaHOBKM XO/TOAHOrO U ropsvero
BOOCHaBXeHWs Tak, YToGbl XxonoaHas

BOfa NofK/oYanach K NpaBoi CTOpoHe
cmecuTens, a ropavas — K nesom (ecnmn
CMOTPETb Ha CMecuTeNb crnepeamn),

- nocne c60pKu NPoBepbTe rePMETUYHOCTL
coeqnHeHUn,

B cmecuTenax ana PaKOBWHbI C BbIABM>XXHbIM
wnaHromMm noacoegnHUTE K LWWNaHry

PYyuYKy Aylia, NIpUKpenuTe K WnaHry

rpys v BBEpHUTE coenHUTEeNb WaHra

B NMaTpy6OK B KOpryce cMecuTens.
OcTanbHble c6opoyHble onepauunm
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BbIMNOHAIOTCS, KaK ONMCaHo Bbille.
CoevHUTENbHbIE WaHTK cneayeT
BKPYUMBaTb BPYYHYIO A0 MOSIBNEHUS
BUOMMOrO CONPOTUBAEHUS. CuibHOe
3aTArMBaHUE LWNAHIOB POXKOBbLIM KTIOYOM
MOXET MPUBECTU K UX MOBPEXAEHUIO.
Crnoco6bl NpaBUIbHON yCTaHOBKM

wnaHra nokasaHbl Ha puc. 6. Hanbonee
pacnpocTpaHeHHble OWNGKK Npun
yCTaHOBKe LUfaHra rnokasaHbl Ha puc. 5.

1.2 HacTeHHble cmecuTenum (puc. 3)
YcTaHOBUTE CMecuTeb B crefyioLiem
nopsake:

- coeiIMHEeHWNs BOAOMNPOBOAHOMN CUCTEMBI
LOOMKHbI 6bITb BbIMOMHEHbI TaK, YTOGbI
XONofHas BofAa NofAK/oYanach K npasomn
CTOpPOHE KpaHa, a ropsivas — K 1eBow (ecnum
CMOTPETb Ha CMecuTeNb cnepeamn) U ocu
Kabenew 6binM NepneHaMKYNAapHbI CTeHe

v napannensHo Apyr aApyra,

- BBEPHUTE 3KCLLE@HTPNKOBbIE COEAMHEHNSA
(1) B ceKLIMM yCTaHOBKM, 3aKkaH4YMBaloLLMecs
BHYTpeHHel pe3bboit G1/2, repMeTnsnpya
CcoefIMHEeHNe COOTBETCTBYIOLLIMM
KONMYECTBOM NEHTbI UK TeIOHOBOM
pe3b6bl. Mocne ycTaHOoBKM ocu
3KCLLEHTPUKOBbIX OTBEPCTUMN (CO CTOPOHbI
KpaHa) AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha OAHOM
BbICOTE, UX NepeaHMe MOBEPXHOCTU AOMKHbI
HaxoAMTbCs Ha OAMHAKOBOM PACCTOAHWUM OT
CTeHbI, @ PACCTOAHWE MEXAY OTBEPCTUAMM
[LOMKHO GbiTh PaBHO PACCTOSHUIO MEXAY
OCAMM. COeAMHNTENbHbIX Fraek Kopryca
cMmecutens,

- HABUHTUTE UM HafleHbTe PO3eTKu (2) Ha
SKCLIEHTPUKM, NTMBO yCTaHOBUTE PO3ETKM
Ha cMecuTeNb B MOAENSX, OCHALLEHHbIX
SKCLEHTPUKAaMU, yCTaHOBEHHbIMW Ha
YNAOTHUTENbHOM KOsbLie,

- BCTaBbTe ynnotHuTenmn (3)

B COeMHUTE NbHbIE ranKu (4)

U HaBUHTUTE UX Ha SKCLEEHTPUKMU UK
HageHbTe CMecUTeNb Ha SKCLEHTPUKY,
YCTaHOB/EHHbIE Ha YMIOTHUTENbHOM
KOnbLie (B MOAENAX, OCHALLEHHbIX TaKMMU
3KCLEHTPUKaMM), 1 3adUKCUPYITE NX CHU3Y
Kopryca cMecuTens ¢ ABONHbIMU BUHTaMu
C MCMONb30BaHMEM LIECTUIPaHHOro Killoya,
- nocne c60pkM NpoBepbTe FEPMETUYHOCTD
coefiHEHUN.

1.3 CnycKoBOWM MEXaHU3M CO LUTOKOM (puc. 3)
- YCTaHOBUTE FOPU3OHTasbHbINA CTEPXEHD
(5) B cnuBHoOM y3en,

- YCTaHOBUTE CMYCKOBOW MeXaHU3M Tak,
UTOGbI FOPU3OHTaNbHbIN CTePXeHb (5) Gbin
HanpaBsfeH K MOHTa)KHOMY OTBEPCTUIO KpaHa.,



- MPW 3aKPbITOM CIMBHOM Npo6ke (1)

1 FOPU30HTaNbHOM CTEPXHE (5) B BepXHEM
MONOXEHNN OTPErYNNPYITE CNBHYIO
npo6ky (1) Tak, YToGbl Mexay NPo6Kon

(1) o6paszoBanca 3a30p NPUMEPHO 2 MM,

a KOHeL, FOPU30HTaTIbHOIO CTEPXHS AO/MKEH
6bITb BUAEH nop, 3arnyLwkon (1),

- YCTaHOBUTE CMECUTeNb TaK, YTOGbI
NOABEMHbBIN CTEPXKEHD (4) Haxoaunach

B MOHTaXXHOM OTBEPCTMU,

- BCTaBbTe MOAbEMHbIN CTePXKEHb (4)

B pasbeM (2) n oTperynmpyiTe Tak, 4To6bl
FOPU30HTasNbHbIN CTEPXKEHD (5) Haxoaunca
B HIKHEM MONOXeHMK, a Npobka Gbina
[OCTaTOYHO OTKPbITA,

- 3aTAHUTE FOPU3OHTaNbHbIN CTepPXKeHb (5)
BUHTOM (3) 1 NpOBepbTE NPaBUIbHOCTbL
pPaboTbl CNIMBHOWM NPO6KN 1 ee
repMeTUYHOCTb.

1.4 CnyckoBo# MexaHu3M Click-clack

- OTBUHTUTE HIKHIOKO BTY/IKY MeXxaHn3ma

W CHUMUTE HXKHUI yNNOTHITENb

C pe3b60oBOV BTYKM C 3aryLLUKON,

- BCTaBbTe pe3b60BYIO BTY/IKY C 3ar/yLIKOM
B MOHTa)XHOe OTBePCTNE yMbIBasbHMKa, He
3a6blBas NPaBUIbHO PACMONOXKNTL BEPXHMN
YANOTHUTENb,

- CHU3Y HaleHbTE HVKHWIA YNNOTHUTENb Ha
pe3b60BYIO BTY/KY 1 MPUKPYTUTE HUXKHIOK
BTYIIKY,

- NPOBEPUTL NPaBUIBLHOCTL PaGOThI
MeXaHW3Ma U NNOTHOCTb COEANHEHUIA.

2. MpaBuna NnpaBMIbHOro yxoaa 3a
cMecutenem

MOKPbITUS YYBCTBUTENbHbI K YNCTALLMM
cpeacTeaMm, cogepxallumm: abpasneHble
BELLeCTBa, KNCMOTbI, LLIENOYM, X/10p,
pacTBOpUTENU, CMIUPTbI, MTOBEPXHOCTHO-
aKTUBHbIE BelllecTBa 1 Apyrue, KoTopble

MOryT BCTyNaTb B PeaKLMIo C MOBEPXHOCTbIO.

He ncnonb3yinTe npoayKTbl, cogepyallne
BbllWeynoMaHyTble BewecTBa. !'Ipe)«/:le
4eM MUCrosib30BaTb XMMUNYeCKoe CPpeCTBO,
npoBepbTe ero CoCTaB U MPUroAHOCTb

NN AaHHOTO MOKPbLITUA. MOBEPXHOCTIN
cMecwuTenei cneayert o4ncTUTbL

MbIfIbHbIM PAaCcTBOPOM, 3aTeM NPOTEPeTh

1 OTNONNPOBAaTL MATKOM TKaHbIO, HY B KOEM
cnyyae Hefb3s UCMoMb30BaTb a6pasnBHbIe
Lan6bl, FyBKN UK LLETKU.

3. O6cnyXuBaHUe cMecUTens
MpaBunbHaa paboTa cMecuTensa

BO MHOIOM 3aBUCUT OT KayecTBa

BOAbl, KOTOPOE Harnpsamyto BNv[eT Ha
4acToTy NnpoBefeHnd nosb3osBaTteneM
HeOGXO,ElMMbIX pa6OT no TeXxHNn4yeCcKoMy

o6cny)uBaHuio. Micnonb3osBaHue

v NpaBuUnbHOE 06CNYKMBaHME CeTHATbIX
bunbTpoB HeobxoaMMO ANa o6ecneyeHnsa
HaAnexallen 3alnThbl ABMKYLLNMXCS
KOMMOHEHTOB CMecUTens.

3.1 Kak NOYUCTUTb perynsaTop noTtoka
YucTKy perynatopa notoka (puc. 2) cnenyet
NPOU3BOANTL MPU CHUKEHWK pacxoda Boabl:
- OTKPYTUTE perynaTop cTpyw (7) v ounctute
€ro CUIbHOM CTPyei BoAbl CO CTOPOHbI
BbIXOAa,

- NPW BKPYUMBaHMM 06paTUTE BHUMaHWE Ha
NpPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM YNNOTHUTENS,

- B CNyyYae Hanuyus 3arpssHeHUin, KoTopble
HEBO3MOXHO YAaNNTb, 3aMEHUTE PErynsTop
pacxopa Ha HOBbIN.

3.2 KaK NoYMCTUTb FONOBKY
(kepaMuUyecKuit KapTPUAK)

YucTKy cneayeT NPOBOAUTL HE PEXe OAHOro
pasa B 6 MecsLeB.

- NepeKpbITb MofAaYy XONOAHOM W ropsyei
BO/1bl Ha KpaHax, NMTaloLWmNX CMecuTe b,

- CHMMWTE KoNNaYoK pbivara 1 ocnabbre
BUHT KPENeHWs pblyara LecTUrpaHHbiM
K/IOYOM,

- CHMMUTE PbiYar Co LWTOKa 1 OTKPYTUTE
KPbILKY,

- ra@YHbIM KJTIOHOM OTKPYHYMBAEM ramky,

- CHUMWTE FONOBKY U MPOMONTE
CKOMUBLLIYIOCS BHYTPU FPSA3b CUMbHOM
CTpyeWt BoAbl, NMPY 3HaYUTENbHOM
3arpa3HeHNK OCTaBbTe Ha HECKOJIbKO YacoB
B PacTBOPE MULLEBOro yKCyca Ui cpeacTsa
ANS yoaneHus Hakunnu, saTem npomMonTe
BOAOM,

- CMaKbTe MOABUXKHbIE HacTW CUIMKOHOBOM
CcMasKow,

- cobupaeM Bce B ob6paTHOM
nocneaoBaTeNbHOCTY, o6pallas BHUMaHne
Ha NPaBUbHYI0 YCTaHOBKY YMIOTHUTENbHOM
NpoKnagKu,

- 3aTAHUTE raiky MOMeHTOM 6-10 Hm.

3.3 Kak 06cny»XuBsaTh CNycKoBoOM
MexaHu3M Click-clack

YncTky cnegyeT NpoBoaUTb He

pexe ofHOro pasa B 2 MecsLa unu

B C/lyYae BO3HMKHOBEHMS TPyAHOCTe

c 6ecnepeboitHon paboToi:

- OTKPYTUTE BEPXHIOIO KPbILLIKY 3arlyLki
py«on,

- OYNCTUTb BCE D1EMEHTbI MPOGKK OT
3arpasHeHnn,

- MoC/1e OYUCTKU CMaXKbTe ABVKYLLIMeCs
4acTU CUNIMKOHOBOW CMasKoM.

3.4 O6¢cny)XMBaHUe TePMOCTaTUYECKUX
cMmecuTenen



CMecuTenb oCHallleH CUCTEMOW 3allmThbl

OT OOroB. ECn Mbl XOTUM MOMY4YnTH
TeMnepaTtypy BoAbl Bbille 38°C, HaKMuUTe
KHOMKY 6e3onacHocT W, yoepxxmseasd

ee, NoBepHUTE py4Ky BHU3. Ecnn

Bbl OCabuTe AaBneHve Ha KHOMKY,
TeMnepaTtypa aBToMaTn4yeCKn BepHeTCcH

K MaKCUManbHOMY 3HadeHuto 38°C, korga
pyyKa 6yaeT nosepHyTa B MPOTUBOMOMIOXHOM
HanpasneHun.

B cnyyae oTcyTCTBMSA NOA@YM XONOAHOM BOAbI
cpaboTaeT cUCTeMa 3allmTbl OT OXOrOB.

3.4.1 Kanubpoeka TeMnepaTtypbl

Ha 3aBofe KpaH HacTpoeH Ha AnHaMmuyeckoe
nasnenHue 0,3 MMa (3 6apa) n nogaetca
ropsiyada Boaa c Temnepatypomn 65°C.
Kanun6poBky TemnepaTypbl cnegyeT
BbIMNOJTHATD, €CNK pasHMUa Mexay

3aflaHHOM TeMnepaTypol 1 TemnepaTypou,
Nony4YeHHOM KpaHOM, MpeBbillaeT + 2°C.

[ns npoBepku TeMnepaTypbl ycTaHoBUTE
TeMnepaTypy Ha 38°C Ha pyuike
perynmpoBaHus TeMnepaTypbl 1 NposepbTe
TemnepaTypy KpaHa. Bofia TeUeT 13 KpaHa

C TePMOMETPOM.

Mpouenypa KannM6poBKM TeMmepaTypbl:

- CHMMaeM py4Ky perynmpoBKu TemnepaTtypbl
- nepemMecTtuTe npeaoxpaHnTeribHy KHOMKY
HapyxXy (M1 HaXkMuTe ee) u, yaepxmaasa ee
B 3TOM MONOXEHUU, NOBEPHUTE PY4YKY Tak,
UTO6bI TOMTbKO UTO M3MepeHHas TeMnepaTtypa
cocTaBuna 38°C +1°C.

- CHMMWTE PyUKy, He MoBopaymMBas ee

HW B KaKyO CTOPOHY, 3aTeM yCTaHOBUTE
PY4YKY Ha MecTo Tak, 4To6bl HaanNuch 38°C
coBMasna ¢ METKOM Ha Kopryce cMecuTens,
bUKCUpyoLLYIO BCTaBKY He nepemeLlamnTe.

- 3aTAHNTE BUHT KPENNEHUS PYYKU,
YCTaHOBUTE MACKUPYIOLLMNI KONMaYoK,

- HaCTpOI;IKa cMecuTend Tenepb
DTKaJ'Il/IﬁpOBaHa B cooTBeTCTBUU

C MHaneBuayanbHbIMU Tpe6OEaHVIQMVI.

3.4.2 OunCcTKa TePMOCTaTUHYECKOW FONIOBKU
(1 pa3s B 6 MecsiueB)

He pexxe ogHoro pasa B 6 MecaLes Unun

B C/lyyae BblXOfa M3 CTPOs CMecuTens.

[na storo:

- yCTaHOBUTE PYYKY PerynpoBKu
TemnepaTypbl Ha 38°C 1 CHUMUTE PYYKY,

- NPeXae YeM CHUMaTb GUKCUPYIOLLYIO
BCTaBKYy, OTMeTbTe ee NonoXeHne
OTHOCUTE/IbHO roSIOBKMK,

- CHUMUTE rofIOBKY C KOpryca cMecuTend, He
nospenuvTe WNMUeBYtO 4acTb,

- BO BpeM{ YNCTKN U CGOpKIA BaXXHO He
noBpeaunTb CTEePXXEHb PYYKU, 3TO MOXKeT
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NPUBECTU K HapYLLIEHWIO PEryNnMpoBKM
TemnepaTypbl,

- TWaTenbHO NpomMonTe GUALTPLI Mo,
NPOTOYHOW BOAOW, A8 yAANeHUs Haknnm
OCTaBbTe roJsIOBKY Ha HECKOJIbKO 4YacoB
MNorpy)XeHHOWM B pacTBop cpeacTsa Ans
yAaneHus Hakunu, 3aTeM NpoMoliTe BOAOWM,
- CMaXXbTe yNNOTHEHUA CUNTMKOHOBOWM
CMa3KoW 1 yCTaHOBWTE roNoBKy 06paTHO

B KOPMyC KpaHa, CTapascb He NOBPeaAnTb
YNNOTHeHUs,

- YCTaHOBUTE YAEPXKMBAIOLLYIO BCTaBKY

B NPaBUIbHOE NOMOXKEHME,

- He noBopaumBas pyuky, ycTaHOBUTE ee Tak
e, KaK U paHblue, Tak, 4To6bl oTMeTKa 38°C
Haxogwunacb Ha OAHOM ypoOBHe C OTMEeTKOM Ha
Kopnyce cMecuTensa.

Ecnu Temnepatypa cMellaHHOM BoAbl

He cooTBeTCTBYyeT BE,ELaHHOI;I, CﬂeﬂyFITe
pekoMeHnaumnam pasaena «Kannbposka
TemnepaTypbl». MpuMedaHme. Mpu >KecTKom
Boge (pH 27) nepen KpaHOM pekoMeHayeTcs
YCTaHOBUTb CMArYMTENb BOMbI.

OtcyTcTBME PaBOoT MO TeXHUYECKOMY
OBCNY)KNBaAHMIO MOXET MNPUBECTU

K Heo6paTUMOMyY MOBPEXAEHWIO
TEePMOCTaTUYECKOM rONoBKU

14 HeO6XOI:LI/IMOCTI/I 3aMeHbl ee Ha HOBYIO.
3.4.3 OuncTtka punbTpos (1 pas B 6
MecsueB)

TepMOCTaTI/I‘-{eCKI/II;I cMecuTenb oCHaweH
ceTyaTbiMn ¢l/lﬂpraMlA Ha BXOOHbIX
OTBEPCTUAX ANA BOAbI. Vicnonb3oBaHue

M NPaBUbHOE 06CY)KMBaHME CeTYaTbIX
$UNLTPOB Heo6xoaNMO AN obecneyeHuns
HaAnexaluemn 3almTbl ABVKYLLMXCS
KOMMOHEHTOB cMecuTens. YTo6bl nx
OUNCTUTL:

- MepeKpbITb MNoaayy XonoaHom 1 ropayen
Boabl,

- C MOMOLLBbIO POXXKOBOIO KJlto4a [C rmagknMu
I'IOEEpXHOCT;IMM) OTBUHTUTb CMecuTenb OT
SKCUEHTPUKOBbIX COe,Ell/IHeHVH;\,

- NPOMOWTe ceTyaTble GUNLTPbI BOAOW,

B c/lydae 06pa3oBaHmMs Hak1nu (ecnm oHn
CbeMHble) OMnycT1Te X B PacTBOP CpPeacTBa
ONS ynaneHus Hakunu, a 3aTemM npomoiTe
BOAOM,

- BO BpeMsi ornepaLnii o o4ncTke GunsTpos
TakKe peKoMeHayeTcs NpoBepsTh PaGoTy
O6paTHb\X KnanaHoB Ha coeguMHeHMnax
cMmecuTtens,

- yCTaHOBUTE CMeCUTeNb Ha 3KCLIEHTPUKOBbIE
coeanHeHusa,

- OTKPbITb Mofavy BOAbl M MPOBEPUTL
repMeTnM4YHOCTb YCTaHOBKW.



3.4.4 YcTpaHeHUe Henonaaok

HeuncnpaBHocTb PelweHue

N3 kpaHa TeveT MNopknioyeHns
TONbKO ropsayas ropsuyen

WY TONbKO W XONIOQHOM BoAbI
xonofHas Boaa nopknoyaTca

Hao60poT. CM.
paspen «MoHTaXx
- HacTeHHble

cMecuTenu»
Temnepatypa Heo6xoaumo
ropsaye Boabl BbINONHUTb
CNWLLIKOM HU3Kasi  Kanu6poBKY
TeMnepaTypbl
lopsavasa Boga MpoBeputb

Yepe3 06paTHLIM M MOYUCTUTL

KnanaH 0o6paTHbIN KnanaH
noctynaet Ha nopaye ropsiyen
B CUCTeMY BOAbI.

MoTok Boabl MposepbTe

CNIUWKOM Man
W oTCcyTCcTBYyeT

nopavy ropsiyen

W xonoaHou

Boabl. CMecutenb
nepecraeT
pa6oTaTb AO/HKHBIM
o6pa3oM, ecnin HeT
nopaym ropsyen
WK XonogHom
Boabl. MpoBepbTe

W ounucTuTe
ceTyaTblie GUNLTPbI.

Miiszaki adatok

Max. nyomas 1 MPa (10 bar)

szlir6kkel, halds szlirékkel vagy a vizkivételi
pontokra helyezett szlirékkel ellatott
egyedielzarészelepekkel kell felszerelni.

A csaptelepek szerelését olyan helyen és
maodon kell elvégezni, hogy karbantartas,
Jjavitds vagy szétszerelés céljdbdl a csaptelep
minden alkatrésze konnyen hozzéférheté
legyen.

1.1 All6 csaptelepek (2. abra)

A csaptelepet az aldbb sorrendben kell
osszeszerelni:

- csavarja a bekotécsoveket (2) és
arogzitécsavart (5) a csaptelepre,

- helyezze a csaptelepet az alsé tomitéssel (6)
aszerelényilasba

- helyezze a tomitést (4) és az alatétet (3)
arogzitécsavarra,

- csavarja a rogzitéanyat (1) a rogzitécsavarra
- csatlakoztassa a bekotéesé végeket
ahideg- és melegviz-ellato csovekhez tgy,
hogy a hideg viz a csaptelep jobb oldalardl,
ameleg viz pedig a bal oldalarél csatlakozzon
(a csaptelepet szembél nézve),

- az 6sszeszerelés utan ellendrizze

a csatlakozéasok tomitettségét.

1.2 Fali csaptelepek (3. abra)

A csaptelepeket az alabbi sorrendben kell
osszeszerelni:

- avizvezeték rendszer csatlakozdit tgy kell
kialakitani,hogy a hideg viz a csaptelep jobb
oldalan, a meleg viz pedig a bal oldalén legyen
csatlakoztatva (a csaptelep szembél nézve),
ill.a csovek tengelye a falra merélegesek és
egymassal parhuzamosak legyenek,

- csavarozza be a Z-idomok csatlakozadit (1)
arendszer G1/2 belsé menetes részébe,

a csatlakozast megfelel6 mennyiségu
teflonszalaggal vagy zsindrral lezarva.
Abeépités utdn a Z-idomok furatainak
kozéppontjai (a csaptelep oldalén) azonos

m dgban kell lennitk, a feltletuk a faltél

0,1*-0,5MPa (1-5bar)
70°C
65°C

Ajanlott nyomas

Max. hémérséklet

Ajanlotthémérséklet

* El6fordulhat, hogy egyes atfolyds vizmelegiték
nem indulnak el, ha a viznyomas az adott
melegitéhoz tartozo kézikonyvben megadott
érték ald csokken

1.Beépités

A csaptelepek szerelését csak képzett szakember
végezheti,a munkavédelmi szabalyok és az
ebben a kézikdnyvben taldlhaté Utmutatasok
betartdsaval. A halézati viz rendszert

azonos tavolsagra kell lennitk, és a furatok

tavolsdganak meg kell egyeznie a csaptest

hollandijanak kézépponti tavolsagaval,

- csavarozza a rozettakat (2) a Z-idomokra, ill.

azoknal a modelleknél, ahol tomitégydrdvel

(O-gyUrd) van szerelve a Z-idom,

a takardrozettakat helyezze a csaptelepre.

- helyezze a tomitéseket (3) a hollandiba

(4), és csavarja ré a Z-idomra, vagy helyezze

a csaptelepet a tomitégydrdvel (O-gyrd)

ellatott Z-idomra (azoknal a modelleknél,

amelyek Z-idommal vannak felszerelve), és

egy imbuszkulcs segitségével erésitse Sket

acsaptelep test alsé részéhez,

- abeszerelés utén ellendrizze a csatlakozésok
19



tomitettségét.

1.3 Kézi miikddtetésii lefolyé-szett (4. dbra)
- aleeresztd szetthez szerelje fel a vizszintes
rudat (5),

- ugy szerelje fel a leeresztd szettet, hogy
aleeresztd szelep mozgato szerkezetének
vizszintes rudja (5) a csaptelep irdnyéba
mutasson.

-lezéart dugonal (1) és a vizszintes rud (5) felsé
allasa mellett Ugy allitsa be a dugét (1) hogy
hagyjon 2 mm szabad helyet a dugd (1) és
avizszintes rud vége (1) kozott,

- szerelje fel a csaptelepet és a mikodtetd
kart (4),

- helyezze be a mozgatd kart (4) a lyukba (2),
és ugy allitsa be, hogy a vizszintes rud (5) alsé
alldsba keruljon, és a dugd nyildsa megfeleld
legyen,

- csavarja be a vizszintes rudat (5) a csavarral
(3), és ellenérizze aleereszté dugd megfeleld
mukodését.

1.4 Click-clack (Push up) tipusu lefolyé-szett
- csavarja le a leeresztd szett alsé elemét, és
vegye kiaz alsé tomitést a menetes elembdl
adugodval egyutt,

- helyezze a menetes elemet a dugdval
amosddkagylo szerelényildséba, ugyelve

a felsé tomités helyes elhelyezésére,

- nyomja az alsé tomitést alulrél a menetes
elemre, és csavarja fel az alsé elemet,

- ellendrizze a leeresztd szett helyes
mukodését és a csatlakozasok tomitettségét.
2.Acsaptelep karbantartasa, apolasa

A csaptelep és részegységei dpolasahoz tilos
mard hatésu vagy surolé tisztitdszereket
hasznalni (legyen az folyékony, szilard vagy
géz halmazallapotu), ide szamitva a savakat,
lugokat, klort, oldoszereket, alkoholt, fehéritét,
vizkéoldoszert, feluletaktiv anyagokat
tartalmazo hdztartasi tisztitoszert és

minden olyan anyagot, amelyek reakcidba
|léphetnek a felulettel. Ne hasznéljon a fent
emlitett anyagokat tartalmazoé termékeket.
Atisztitészer hasznélata elétt ellendrizze
annak 6sszetételét és alkalmazhatdsagat
abevonathoz. A csaptelep fellletét szappanos
vizzel kell tisztitani, majd puha kendével
attorolni és polirozni; semmilyen koérulmények
kozott nem szabad suroldszereket, szivacsokat
vagy kefét hasznalni.

3.Karbantartas

A csaptelepek miikodési megbizhatésaga

a viz minéségétdl, keménységétd|, kalcium
tartalmatdl, ill. a vizben évé szennyezé
anyagok mennyiségétdl, mint példaul ké,
homok, vizkd, stb. figg. A Felhasznalé éltal
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a csaptelepen elvégzendé karbantartasi
munkak gyakorisagat a viz minésége hatérozza
meg. Vizszlré hasznalata és megfelelé
karbantartés szukséges a csaptelep mozgd
alkatrészeinke megfelelé védelméhez.

3.1 A perlator tisztitasa

Amennyiben a viz tfolyasi mennyisége
csokken, akkor a perlator (2. dbra) tisztitasa
vélik szkségessé, melynek a médja

a kovetkezé:

- csavarjale a perlatort (7), és tisztitsa meg
folydvizzel a kifolyd iranyabal,

- visszahelyezéskor a becsavarasnal tgyeljen
a tomités megfelelé rogzitésére,

- Amennyiben a szennyezédést nem sikerult
eltavolitani, Uj perlatort kell beszerelni.

3.2 Akeramiabetét (keverd) tisztitasanak
médja

A kerdmiabetét tisztitdsat minimum 6 havonta
el kell végeznia vizmin&ségtdl fuggsen,

a kovetkezé médon:

- zérja el a csaptelep hideg és meleg viz
szelepeit,

- tavolitsa el a fogantyun 1évé zarékupakot
ésimbuszkulccsal lazitsa meg a fogantyu
tartocsavarjat,

- szerelje le a fogantyut a kerdmiabetétrdl, és
kézzel tekerje le afedélapot,

- csavarkulcs segitségével lazitsa meg

a kerdmiabetét csavarjat,

- vegye ki a kerdmiabetétet —a benne lévé
6sszegyllt szennyezédést folyd vizzel
oblitse le, jelentds szennyezddés esetén
hagyja néhany éran at étkezési ecet- vagy
vizk&oldatban, majd dblitse le folydvizzel,
-amozgo alkatrészeket kenje be szilikonnal,
-az elézéekbenismertetett médon, de
forditott sorrendben szerelje 6ssze,
figyelembe véve a tomités megfeleld
elhelyezését,

- akerdmiabetét csavarjat 6-10 Nm erével
csavarja vissza.

3.3 Click-clack (Push up) tipusu lefolyé-szett
karbantartasa

Atisztitast legaldbb 2 havonta el kell végezni,
vagy a mUkodési nehézségek észlelésekor,
akovetkezé médon:

- tekerje le kézzel a dugé felsé fedelét,
-adugdn lévé bsszes szennyezddést tavolitsael,
-amozgo alkatrészeket kenje be szilikonnal.
3.4 Termosztatikus csaptelepek
karbantartasa

A csaptelep forrazas elleni védelemmel van
felszerelve. Ha 38°C feletti vizhémérsékletet
szeretne elérni, nyomja meg a biztonsagi
gombot, és nyomva tartva forditsa




lefelé. A gomb nyomasanak elengedése
automatikusan visszadllitja a csaptelepet

a 38°C-0s maximalis hémérséklet beallitasra,
amikor a gombot az ellenkezé irdnyba forditja.
Ha nincs hidegviz-ellatas, a forrazas elleni
védelem aktivalodik.

3.4.1 Hémérséklet beallitas

A csaptelep gyarilag 0,3 MPa (3 bar)
dinamikus nyomasra és 65°C melegviz-
ellatasra van beéllitva. Amennyiben
abedllitott hémérséklet és a csaptelep

altal mért hémérséklet kozotti kulonbség
+2°C-nél nagyobb, akkor hémérséklet
beadllitast kell végezni. A hémérséklet
ellenérzéséhez éllitsa a hémérsékletet 38°C-ra
ahémérsékletszabalyozé gombon, és egy
hémérével ellendrizze a csaptelepbdl kifolyd
vizhémérsékletét.

Hémérséklet kalibralas:

- vegye ki a hémérsékletszabalyozd gombot,

- nyomja a biztonsagi gombot kifelé (vagy
nyomja be), és ebben a helyzetben tartva
forditsa el a gombot ugy, hogy az éppen mért
hémérséklet 38°C + 1°C legyen,

- vegye kia gombot anélkul, hogy barmelyik
irdnyba elforgatnd, majd helyezze vissza

ugy, hogy a 38°C jelolés egy vonalban

legyen a csaptest jelolésével. Ne allitson
areteszelSbetéten,

- hiizza meg a gombot tarté csavart, majd
helyezze vissza a feddlapot,

- acsaptelep vizhémérséklete az egyéni
igények szerint kalibralhaté.

3.4.2 A termosztatfej tisztitasa (6 havonta
egyszer)

Legaldbb 6 havonta egyszer vagy a csaptelep
meghibasodésa esetén el kell végezniaz az
lébbiak szerint:

- allitsa a hémérsékletszabalyozé gombot
38°C-ra, és vegye kia gombot,

- jelolje meg a h6mérsékletszabalyozé gomb
helyzetét egy tollal miel6tt lehdzna,

- tévolitsa el a termosztéatbetétet a csaptestbdl
ugy, hogy az ne séruljon,

- fontos, hogy a tisztitas és dsszeszerelés
soran ne mozduljon el a gomb, mert ez
megvaltoztathatja a beallitott hémérsékletet,
- aszlrdket folyd viz alatt mossa at; majd
avizkélerakodasok eltavolitdsdhoz hagyja
atermosztatfejet néhany érara enyhe ecetes
vagy citromsav alapu vizkéeltavolité oldatban,
majd Oblitse le b6 folydvizzel,

- kenje be a tomitéseket szilikonnal, és helyezze
vissza a terosztatfejet a csaptestbe, Ugyelve
arra, hogy a tomitések ne séruljenek meg,

- helyezze be a betétet a megfelelS pozicidban

- ugyanabba a pozicidba helyezze vissza

a nyitokart, mint kordbban volt, annak
elforgatésa nélkul ugy, hogy a 38°C-os jeldlés
egy vonalban legyen a csaptesten évé
jeloléssel.

Ha a kevert viz hémérséklete nem felel meg

a beallitottnak, kdvesse a ,Hémérséklet
beallitds’ ciml fejezetben leirtakat.
Megjegyzés: Kemény viz (pH 27) esetén
ajanlott vizlagyitot beszerelni a csaptelep elé.
Akarbantartas elmaradasa a termosztatikus
fej maradandé kérosodasat és ujjal vald
cseréjének szUkségességét eredményezheti.
3.4.3 Asziirék tisztitasa (6 havonta egyszer)
Atermosztatikus csaptelep a vizbeémlé
nyildsokon halés szlir6kkel van ellatva
aszennyezédések bejutdsanak
megakadalyozasa érdekében. A hdlds szlir6k
hasznalata és megfelel$ karbantartasa az
aldbbiak szerint szikséges a csaptelep mozgd
alkatrészeinek megfelels védelme érdekében:
- zarja el a hideg- és melegviz-ellatast

- csavarja le a csaptelepet a Z-idomokrél egy
sima felUlet( villaskulccsal,

- Oblitse ki a szliréket vizzel, vizké esetén (ha
eltavolithatd) hagyja ket vizk6oldo oldatba
meritve, majd 6blitse at folydvizzel,

-aszlirék tisztitédsa sorén célszerd ellendrizni
a csaptelep csatlakozdin [évé visszacsapd
szelepek mikodését s,

- szerelje fel a csaptelepet a Z-idomokra

- nyissa meg a vizellatast, és ellenérizze
aberendezés szivargdsmentességét.

3.4.4 A termosztatikus csaptelep
hibaelharitasa

H Megoldas

csak meleg Ahideg- és melegviz-
vagy csak csatlakozasok
hideg viz folyik forditva vannak
a csaptelepbdl. bekotve. Lasd
a ,Beépités - fali
csaptelepek” pontot.

A melegviz A hémérsékletet ujra
hémérséklete tul kell kalibralni.
alacsony.

Ellenérizze és
tisztitsa meg
amelegviz-ellatas
visszacsapé szelepét.

Melegyviz szivarog
avisszacsapo
szelepen keresztul
avizrendszerbe.
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Tulalacsony
vizaramlas vagy
nincs vizéramlas
ahideg/ meleg
viz-ellatason.

Ellenérizze a meleg és
hideg vizellatast.

Ellenérizze és
tisztitsa a halés

szliréket.

A csaptelep

nem mUkodik
megfeleléen, ha
nincs meleg vagy
hideg vizellatas.

TexHu4vecku gaHHU

MakcumanHo 1 Mna (10 6ap)
HanszaHe

MpenopbYyumenHo 0,1* - 0,5 MNa
HanazaHe (1-5 6ap)
MakcumanHa

memnepamypa Ha 70°C
2opeula Boga

MpenopovyumenHa

memnepamypa Ha 65°C

2opeula Boga

* Hakou npomouHu 6olAepu Moxke ga

He crnapmupam, ko2zamo HaasizaHemo

Ha Bogama nagHe nog 3agageHama
cmoUHocm, nocoveHa B pvkoBogcmBomo 3a
koHkpemHus HazpeBamena.

1. MoHmaxk

MoHmaxkbm Ha cMecumeaume mpa68a

ga ce u3BbpuwiBa om AUUa ¢ Nogxogsiua
kBanudukauus, kamo ce cnazBam npaBurama
3a3gpaBe u 6e3onacHocm u Hacokume

8 moBa pvkoBogcmBo. Heo6xogumo

e BogocHabgumeAHama cucmema ga ce
o6opygBa c duampu, Mperkecmu buampu
UAU UHgUBuUgyaAHU cnupameAHu kpaHoBe
c duampu, koumo ga ce MOHMuUpPam Ha
u3zxogume Ha BogocHabgsBaHe. MoHmMaXkbm
Ha cMecumeAmps6Ba ga ce u3zBbpulUu Ha
MACMO U NO HauuH, kolimo no3BonnBa
AeceH gocmbn go Beuuku koMnoHeHMuU Ha
cMecumens 3a Noggpwkka, peMoHM UAU
geMoHmMaX.

1.1 Cmosiwu cMecumenau (dpua. 2)
MHcmanupalme cMecumenam B caegHus
peg:

-3aBulime 2vBkaBume Bpwv3ku (2)
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u pukcupauwusa BuHm (5) B cmecumens,

- nocmaBeme cMecumenAs C ynAbmHeHue
omgoAy (6) B MoHmMakHua omBop,

- nocmaBeme ynAbmHeHue (4) u watba (3)
Bopxy MOHMarkHuUs BuHm,

-3aButime MoHmaykHama 2alka (1) Bbpxy
MoHMaXkHuUsa BuHm,

- cBobprkeme kpauw,ama Ha 2bBkama
Bpwv3ka kbM 3axpaHBauume MpbL6U

3a cmygeHa u monaa Boga, maka ve
cmygeHama Boga ga e cBvbp3aHa om
gfcHama cmpaHa Ha cMecumens,

a monAaama 8oga om AgBama cmpaHa
(enegaliku cMecumens omnpeg),

- cAneg MOHMaxka npoBepeme
XxepMemuyHocmma Ha Bpv3kume.

1.2 CMecumeAu 3a cmeHeH MoHmaxk
(dua. 3)

MHcmanupalme cMecumeaume B caegHus
peg:

- Bpw3zkume 3a BogonpoBogHama cucmema
mpa6Ba ga 6bgam HanpaBeHu maka,

ye cmygeHama Boga ga e cBvp3aHa

om gsicHama cmpaHa Ha cMecumens,

a monAaama 8oga om AgBama cmpaHa
(2negaliku cMecumensa omnpeg), a ocume
Ha mMpbbume ga ca nepneHgukyAapHU Ha
cmeHama u ycnopegHu eguH koM gpye,
-3aBulime ekcueHmpuuume (1)

8 omBopume ¢ BbmpewHa pe36a G1/2

Ha cucmemama, kamo 3anedyamame
Bpwv3kama c gocmamubuHo medproHOBa
AeHma . CAeg MOHMaxka ueHmMpoBeme

Ha ekcueHmMpuuume (om cmpaHama

Ha cMecumenas) mpa6Ba ga ca Ha egHa

U Cbula BUCOYUHa, C YeAama UM Ha
CbUWOMO pa3zcmosiHUe OmM cMeHama U Cbc
Cbulomo pazcmosiHue MeXkgy omBopume
kamo ueHMpaAHOMo pa3cmosHue Ha
cBovp3Bawume 2altiku Ha maAomMo Ha
cMecumenand,

-3aButime pozemkume (2) kom
ekcueHMpuyHUMeE GuMuUHa2U UAU
MoHmMupalme pozemkume Bbpxy
cMecumeAs Npu MogeAu, o6opygBaHu

¢ ekcueHMpPUYHU GUMUH2U, MOHMUPaHU
Ha O-npbcmeH

- nocmaBeme ynAbmHeHus (3)

B cobeguHumMeAHume 2alku (4) u 2u
3aBulme kvM ekcueHmMpuyHUMe pumuHau
UAU NAB3HEME cMecumens Bopxy
ekcueHMpuyHUMe GumMuHau, MOHMUpPaHU
Ha O-npbcmeH (8 MogeAume cMecumend,
ob6opygBaHu ¢ makuBa ekcueHMpuUYHU
dumuHau) u 2u 3akaloyeme om goaHama
cmpaHa Ha MAAOMO Ha CMecumens



c gBoUHU BuHmMoOBe c BbmpeuweH
wecmozpam,

- cAeg MOHMaXka npoBepeme
xepMemuyHocmma Ha Bpvzkume.

1.3 MoHmaxk Ha cudoH 3a MuBka c Aocmo8
MexaHu3bMm (duz. 4)

- nocmaBeme xopu3oHMaAHuUs Nnpbm (5)
8 cudoHa,

- MOHMupalme cudoHa, maka ye
XOpu3zoHMaAHUAM npbm (5) ga coyu kbm
omBop 3a MOHMaXk Ha cMecumens

- npu3amBopeH cudoH (1) U xopuzoHManeH
npbm (5) 8 20pHa no3uyus, peayAupalime
cudoHa (1), maka ye ga uma Aydém om
okono 2 mm mexkgyHezo (1) u kpas Ha
XOPU30HMaAHuUa Aocm, Bugum nog
manama (1),

- MOHMuUpalme cMecumens cuznpazHumen
(4) B omBopa 3a MOHMaX,

- nocmaBeme noBguzawius Aocm (4)

8 cbeguHUMeEAd (2) u peayaupatime
maka, 4ye xopuzoHmMaaHuam Aocm (5) ga
e B goaHa no3uuus u 3anywankama ga

e gocmambyHo omBopeHa,

- 3ameaHeme XOPU30HMaAHUS NPbmM

(5) c BuHma (3) u npoBepeme gaau
cudoHa pyHkuuoHupa npaBuAHO U gaAu
e cmezaHam.

1.4 Kauk-kaak uznpazHumen

- pa3Butlime goaHama Bmyaka Ha
uznpaszHUMeAs u omcmpaHeme goAHOMo
ynAbmHeHue om pe36oBama Bmyaka cbe
3anywanka,

- nocmaBeme pe36oBama Bmyaka

cbe 3anywanka 8 MoHmarkHus omBop

Ha MuBkama, kamo BHumMaBame ga
no3uyuoHUpame NPaBuAHO 20PHOMO
YyNAbMHeHue,

- HaMuUCHeme goAHOMO yNAbMHeHUe
omgoAy Bbpxy Bmyakama c pe36a

u 3aButime goaHama 8mynka,

- npoBepeme npaBuAHama paboma Ha
u3znpazHumeAd u xepMemuyHocmma Ha
Bpwv3kume.

2. MNpenopvku 3a npaBuaHa 2puka 3a
cMecumens

Mokpumuama ca uyBcmBumenHu koM
noyucmBauju Npenapamu, Cogbprkaulu:
abpa3uBHu BeujecmBa, kuceAuHu,
oCcHOBU, xA0p, pazmBopumenu, ankoxoau,
noBvpxHocMHO akmuBHU BeuwecmBa

u gpyau BeuecmBa, koumo Moz2am

ga peacupam c noBvbpxHocmma. He
u3znonzBalime npogykmu, cogopykauwu
20penocoyeHumMe BewecmBa. Mpegu

ga u3znoazBame xumukan, npoBepeme

Hez20B8uga cbcmaB u npuaoskumocm kbm

nokpumuemo. MoBbpxHOCMuUMe Ha

cMecumenda mpa68a ga ce noyucmsam

cbec canyHeHa Boga u caeg moBa ga ce

uz6vpuiam u noaupam c meka kvpna; npu

HukakBu o6cmosimeacmBa He mpa6Ba ga

ce uznoA3zBam abpa3zuBHuU BewecmBa, 26U

UAU Yemku.

3.MNoggpuwkka

MpaBuAHama pa6boma Ha cMecumens

3aBucu go 2oAiMa cmeneH om

kayecmBomo Ha Bogama, koemo

uma npsako BauaHue Bopxy moBa

koako yecmo nompe6bumeasm

u3BvpuwBa HeobxoguMama noggpbykka.

M3noA3BaHemo u npaBuaHama noggpbykka

Ha MpeXkecmume duampu ca HeobxoguMu

3a npaBuaAHa 3awuma Ha gB8ukeujume ce

yacmu B cMecumend

3.1 MoyucmBaHe Ha aepamopa

MoyucmBaHemo Ha aepamopa (pua.

2) mpa6Ba ga ce u3BvbpwBa, kozamo

BogHusm nomok e HaManeH:

- pa3Bulime aepamopa (7) u noyucmeme

CbC CUAHaA cmpys Boga om cmpaHama Ha

u3nyckaHe,

- npu 3aBuHmBaHe ce yBepeme, ue

yNnAbmMHeHUemMo e nocmaBeHo npaBuAHo,

- Ako uma 3amMbpcaBaHus, koumo He

Mo2am ga 6bgam omcmpaHeHu, cMeHeme

aepamopa ¢ HoB.

3.2 Memog 3a noyucmBaHe Ha

kepamuuHus MexaHuU3bM

KepamuyHama 2naBa mpa6Ba ga ce

noyucmBa noHe BegHbXk Ha Bceku

6 Meceua.

-3amBopeme nogaBaHemo Ha cmygeHa

u monaa Boga Ha 3axpaHBauiume kpaHoBe

Ha cMecumens,

- cBaneme kanaukama Ha pvkoxBamkama

u pa3xaabeme BuHma, 3agbprkauy

povkoxBamkama c wecmozpam,

- cBaneme Aocma om MSAAOMO Ha

cMecumend u pa3Butime kanaka,

- uznoA3Balime 2aeueH kaloy, 3a ga

pa3Bueme 2alikama Ha 2ABama,

- uzBageme kepamuyHama a2naBa

u u3nAakHeme 3aMbpcaBaHuamMa,

HampynaHu Bbmpe CbC CUAHA cMpyst

Boga, B cayual Ha 2oneMu 3aMbpcaBaHus,

ocmaBeme 20 B pazmBop Ha ouem uAu

omcmpaHeme komaeHus kamvk 3a Hakoako

uaca, caeg koemo uznaakHeme c Boga,

- cMarkeme gBuxkewume ce yacmu cbe

cuaukoHoBa 2pec,

- canobeme ueaus MogyA B o6pameH peg,
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kamo ce yBepume, 4e ynAbmHeHuemo

Ha kepaMuyHama 2AaBa e MOHMuUpaHo
npaBuAHo,

-3amezHeme 2atikama Ha 2naBamac6-10 Nm
Bopmauw, MoMeHmM

3.3 Noggpwkka Ha kauk-kaak
u3znpazHumena

MN3BvpwBatime noyucmBaHe noHe BegHbik
Ha Bceku 2 Mmeceua uau B cayyall Ha
3ampygHeHusa 8 pabomama ¢ Heao:

- pa3Butime 2opHusa kanak Ha 3anywaakama
c pvka,

- omcmpaHeme Mpbcomusima om Bcuuku
Yacmu Ha 3anywaakama,

- cAeg noyucmBaHe cMaxkeme
nogBuykHuMe Yacmu cbe cuaukoHoBa 2pec.
3.4 NMoggpkka Ha mepMocmamHu
cMecumeAu

CMecumenam e o6opygBaH cbe

cucmema 3a 3auuma om u3zapsHe. Ako
uckame ga noAy4ume memnepamypa

Ha Bogama Hag 38°C, HamucHeme
npegna3Hus 6ymoH u, kamo 20 gbp)kume
HamucHam, 3aBbpmeme konuemo HagoAy.
OmnyckaHemo Ha Hamucka Bbpxy 6ymoHa
aBmomMamuuHo we BbpHe cMecumens

Ha makcumMaaHama HacmpoUka om 38°C,
kozamo konuemo ce 3aBbpmu B8 o6pamHa
nocoka.

Ako HaMa 3axpaHBaHe cbc cmygeHa

Boga, cucmemama npomuB uzzapsiHe we
pabomu.

3.4.1 Kanu6pupaHe Ha meMnepamypama
Cmecumensim e ¢abpuyHO HaCMPOeH Ha
guHaMu4Ho HaAs2aHe om 0,3 MPa (3 6apa)
u nogaBaHe Ha 2o0pewa Boga om

65°C. Tpsa6Ba ga ce u3Bopwu karubpupaHe
Ha memnepamypama, ako pazaukama
Me)kgy 3agageHama memnepamypa

u memMnepamypama, NOAy4eHa om
cMecumensd, e no-2onaMa om + 2°C. 3a ga
npoBepume memnepamypama, 3agatime
memnepamypama Ha 38°C Ha

konuemo 3a peayAupaHe Ha
memMnepamypama u npoBepeme

C mepMoMemMbp MemMnepamypama Ha
8ogama, u3muuauia om cMecumens.
Mpouegypa 3a kaaubpupaHe Ha
memnepamypama:

- cBaneme konyemo 3a peayAupaHe Ha
memnepamypama,

- HamucHeme npegna3zHusa 6ymMoH HaBbH
(uAu 20 HamucHeme HaBbmpe) u kamo 20
gvpkume B moBa nonoxkeHue, 3a8bpmeme
konuemo maka, ye moky-wio u3mMepeHama
memMnepamypa ga e 38°C +1°C,
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- cBaneme konuemo, 6e3 ga 20
3aBvpmame Ha koamo u ga e cmpaHa,
caeg moBa nocmaBeme konuemo

maka, ye mapkupoBkama 38°C ga

e nogpaBHeHa c mapkupoBkama Ha
kopnyca Ha cMecumens, He peayaupalime
3akalouBawama Baoxkka,

-3ameaHeme BuHmMa, gbpykaw, konyemo,
cMeHeme kanaukama,

- HacmpoUkama Ha cMecumens Beue

e kaaubpupaHa cnopeg uHguBugyaAHUMe
u3zuckBaHus.

3.4.2 NMoyucmBaHe Ha
mepMocmamu4yHama 2AaBa (BegHwbik Ha
Bceku 6 Meceua)

Hal-manko BegHbyk Ha Bceku 6 meceua uau
8 cayyal Ha HeuznpaBHocmM Ha cMecumens
Aa 20 HanpaBa:

-3agalime c konuemo 3a peayAupaHe
memnepamypa om 38°C u 20 u3zBageme,

- Mapkupalme no3uuusima Ha konuemo
3a pea2yAupaHe Ha memMnepamypama

C Xxumukaa, npegu ga 20 u3gbpname,

- omcmpaHeme koHmpoAHama 2AaBa

oM MSAAOMO Ha cMecumens, 6e3 ga
noBpegume wAuUa,

- Nnpu noyucmBaHe u canobaBaHe e BakHo
ga He HapywaBame konyemo, koemo
MOXKe ga NpOMeHU peayAupaHemo Ha
memnepamypama - uamulime gobpe
duampume nog mevawia 8oga;3a ga
npemMaxHeme BapoBukoBume omaazaHus,
ocmaBeme 2aaBama Ha cMecumens
nomoneHa 8 pa3mBop Ha npenapam 3a
omcmpaHaBaHe Ha komaeH kambk 3a
Hakoako vaca, cneg moBa uznaakHeme
cBoga,

- cMaXkeme ynAbmHeHuUsma cbe
cuaukoHoBa epec u MOHMuUpatme omHoBo
2AaBama Ha cMecumaaa 8 maAomMo My,
kamo BHumMaBame ga He noBpegume
yNAbmMHeHuama,

- nocmaBeme dpukcupawiama Broxkka

B8 npaBuaHama no3uuus,

- 6e3 ga 3aBvpmame konyemo,
MoHMuUpalme 20 NO CbWUs HaYUH,
kakmo npegu, kamo mapkupoBkama 38°C
e nogpaBHeHa ¢ MapkupoBkama Bupxy
kopnyca Ha cMecumens.

Ako memnepamypama Ha cMeceHama
Boga He omzoBapsa Ha Hacmpotkama,
caegBalme uHcmpykuuume

8 ,KanubpupaHe Ha memnepamypama’.
3abenexkka: B cayyali Ha mBopga Boga
(pH 27), ce npenopbuBa ga uHCMaAupame
omekomumen 3a Boga npeg cMecumens.



Auncama Ha noggpbykka moxke

ga gage pe3yam 8 moBa gaca

HaHecam HeobpamuMu noBpegu Ha
mepmMocmamuyHama 2AB8a u moBa ga
u3zuckaBa nogmaHama U c HoBa

3.4.3 NouucmBaHe Ha puampume
(BegHwk Ha Bceku 6 Meceua)
TepMocmamuyHUsSM cMecumen

e o6opygBaH c MpeXkecmu puampu

Ha BxogoBeme 3a Boga, 3a ga ce
npegomBpamu HaBAuzaHemo Ha
Mpbcomus. M3noAzBaHemo u npaBuAHama
noggpwkka Ha Mpexkecmume puampu
ca HeobxoguMU 3a npaBuAHa 3auiuma Ha
gBwkewume ce yacmu B kpaHa. 3agaau
noyucmume e HeO6XOgUMOI
-3amBopeme nogaBaHemo Ha cygeHa

u monaa B8oga,

- pa3Bulime cmecumens om
ekcueHmMpuYHUMe dumMuHau ¢ NoMowma
Ha 2aeyeH kalou (c 2ragku venalocmu),

- u3nAaakHeme uegkume c Boga, B cayual
Ha BapoBuk (ako Moyke ga ce omcmpaHu)
U 2u ocmaBeme nomoneHu B pagmBop Ha
npenapam 3a omcmpaHsBaHe Ha komaeH
kamvk u caeg moBa uznaakHeme ¢ Boga,

- no Bpeme Ha onepauyusama

no noyucmBaHe Ha uegkume

e npenopbyuMeAHo ga ce npoBepu

u pa6omama Ha Bv3BpamHume kaanaHu
Ha Bpv3zkume Ha cMecumens,

- MOHMuUpalme cMecumens koM
ekcueHMpuYyHUMe pumuHau

- omBopeme BogonpoBoga u npoBepeme
UHCMaAauusima 3a meyoBe.

3.4.4 OmcmpaHsaBaHe Ha
Heu3npaBHocmu 8 mepMocmamHus

cMecumea

Aedpekm AelicmBus

caMo 20pewa UAu
cmygeHa Boga
npemMuHBam npe3
cMecumens

Bpbv3kume

3a 20pewa

u cmygeHa

ca cBbp3aHu

Ha o6pamHo.
Mo2AegHeme
cekyus “moHmark
Ha CMeHHU
cMecumeau**

TemMnepamypama
Ha 2opeulama Boga
e mBvpge Hucka

Temnepamypama
mps68a ga ce
kaau6pupa

fopeuama Boga MpoBepeme
uzmuva npe3 u no4yucmeme
8v3B8pamHus B8v3BpamHus
kaanaH kAanaH Ha

8 cepagHama BogonogaBaHemo
UHCMaAauus c 2zopewa Boga
TBvpge Hucbk MpoBepeme
gebum Ha Boga MoHma)ka Ha

UAU Hukak®o8, BogonogoBaHeme
npoBepeme Ha 20pewa
BogonogaBaHemo u cmygeHa Boga
c2opewa

u cmygeHa Boga

Cmecumens MNpoBepeme
cnupa ga pa6omu u noyucmeme
npaBuAHo MpeXkecmume
B cayual, ue duampu

AuncBa nogaBaHe
Ha cmygeHa uau
2opeuwa Boga

DidZiausias slégis

1MPa (10 bary)

Rekomenduojamas 0,1*-0,5MPa
slegis (1-5barai)
Maksimali karsto . 70°C
vandens temperatara

Rekomenduojama

karsto vandens 65°C
temperatara

* Kai kurie momentiniai vandens Sildytuvai
galinejsijungti, kai vandens slégis nukrenta
Zemiau nustatytos vertés, nurodytos
konkretaus Sildytuvo vadove.

1.Jrengimas
Sieninius maisytuvus turi montuoti tinkamos
kvalifikacijos asmenys, laikydamiesi sveikatos
ir saugos taisykliy bei Siame vadove pateikty
nurodymy. Vandentiekio sistemoje batina
jrengtifiltrus, tinklinius filtrus arba atskirus
uzdaromuosius voztuvus su filtrais, kurie turi
bati sumontuoti vandens tiekimo vietose.
Claupo maisytuvas turi bati montuojamas
tokioje vietoje ir tokiu badu, kad baty galima
lengvai pasiekti visas maiSytuvo sudedamasias
dalis ir atlikti technine prieZitra, remontg ar
iSmontavima.
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1.1 Stovintys maisytuvai (2 pav.)

Maisytuva montuokite tokia tvarka:

- jsukite jungiamasias Zarnas (2) ir tvirtinimo
varzta (5) j maisSytuva;

- jkiskite maiSytuva su apatiniu sandarikliu (6) |
montavimo anga;

- uzdékite tarpine (4) ir poverzle (3) ant
tvirtinimo varzto;

- prisukite tvirtinimo verzle (1) prie tvirtinimo
varzto;

- prijunkite Zarny galus prie Salto ir karsto
vandens tiekimo vamzdziy taip, kad Saltas
vanduo buty tiekiamas i$ desiniosios
maisytuvo puseés, o karstas - i$ kairiosios
(Ziarint j maisytuva is priekio);

- sumontave patikrinkite jung¢iy sandaruma.
1.2 Sieniniai maisytuvai (3 pav.)

Maisytuvus montuokite tokia tvarka:

- vandens sistemos jungtys turi bati atliktos
taip, kad $altas vanduo baty prijungtas
desinéje maiSytuvo puséje, o karstas vanduo
- kairéje (ziarint j maisytuva i$ priekio),

o vamzdziy asys bty statmenos sienai ir
lygiagrecios viena kitai;

- jsukite ekscentrines jungtis (1) j sistemos
G1/2 vidinio sriegio sekcijas, sandarindami
Jjungtj pakankamu kiekiu teflono juostos arba
sandarinimo sidlo. Sumontavus ekscentriniy
angy centrai (maiSytuvo puseéje) turi bati
tame paciame aukstyje, jy pavirsiai turi bati
tuo paciu atstumu nuo sienos, o atstumas
tarp skyliy turi atitikti maiSytuvo korpuso
jungiamuyjy verzliy vidurio atstuma;

- prisukite dangtelius (2) prie ekscentriniy
Jjungciy arba sumontuokite dangtelius ant
maisytuvo modeliuose su ekscentrinémis
Jjungtimis, sumontuotomis ant O formos Ziedo;
-ijungiamasias verzles (4) jstatykite tarpines
(3) ir prisukite juos prie ekscentriniy jungciy
arba jstumkite maisytuva j ekscentrines
jungtis, sumontuotas ant O-ziedo (maisytuvy
modeliuose, kuriuose jrengtos tokios
ekscentrinés jungtys) ir uzfiksuokite jas is
apatinés maisytuvo korpuso pusés dvigubais
varztais naudodami SeSiakampj raktg;

- sumontave patikrinkite jungciy sandaruma.
1.3 I1850kantis sifonas su kélimo strypu (4 pav.)
- jkiskite horizontaly strypa (5) j drenazo
mazga;

- sumontuokite drenazo mazga taip, kad
horizontalus strypas (5) baty nukreiptas
maisytuvo montavimo anga;

- esant uzdarytam drenazo kams¢iui (1) ir
horizontaliajam strypui (5) virSutinéje padétyje,
sureguliuokite drenazo kamstj (1) taip, kad
tarp kamscio (1) ir po kams¢iu (1) matomo
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horizontaliojo strypo galo baty mazdaug

2 mm tarpas;

- jkiskite maisytuva su kélimo strypu (4) |
montavimo anga;

- jkiskite kélimo strypa (4)  jungtj (2) ir
sureguliuokite taip, kad horizontalusis strypas
(5) buty apatinéje padétyje ir kamstis baty
pakankamai atviras;

- priverzkite horizontalyjj strypa (5) sraigtu

(3) ir patikrinkite, ar teisingai veikia iSleidimo
kamstis ir ar jis yra sandarus.

1.4 ,Click-clack” sifonas

- atsukite sifono apatine jvore ir nuimkite
apatinj sandariklj nuo srieginés jvores su
kamsciu;

- jstatykite sriegine jvore su kamsciu
praustuvo montavimo angg ir pasirapinkite,
kad virsutiné tarpiné bty tinkamai jstatyta;
-i$ apacios jstumkite apatinj sandariklj j
srieging jvore ir uzsukite apatine jvore;

- patikrinkite, ar teisingai veikia sifonas ir ar
sandariai sujungtos jungtys.

2.Maisytuvo prieziuros taisyklés

Apdailos pavirsiai yra jautras valymo
priemonéms, kuriy sudétyje yra abrazyviniy
medziagy, ragsciy, Sarmy, chloro, tirpikliy,
alkoholiy, pavirsinio aktyvumo medziagy ir
kity medziaguy, galin¢iy reaguoti su pavirsiumi.
Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra
minéty medziagy. Pries naudodami chemine
medziagg patikrinkite jos sudétjir tinkamuma
dangai. MaiSytuvo pavirsius reikia valyti
muiluotu vandeniu, po to nuvalytiir nupoliruoti
minksta Sluoste; jokiu badu negalima naudoti
abrazyviniy Sveitikliy, kempiniy ar Sepeciy.
3.Techniné prieziara

Tinkamas mai$ytuvo veikimas labai priklauso
nuo vandens kokybés, kuri tiesiogiai priklauso
nuo to, kaip daznai naudotojas atlieka batinus
techninés prieziaros darbus. Norint tinkamai
apsaugoti judancias maisytuvo dalis, reikia
naudoti ir tinkamai prizidreti tinklinius filtrus.
3.1 Aeratoriaus valymas

Aeratoriy (2 pav.) reikia valyti, kai sumazéja
vandens srautas:

- atsukite aeratoriy (7) ir plaukite stipria
vandens srove i§ iSleidimo pusés.

- jsukdami jsitikinkite, kad tinkamai uzdéta
tarpineg;

- jei neSvarumy nepavyksta pasalinti,
pakeiskite aeratoriy nauju.

3.2 Keraminés kasetés valymo budas
Keramine kasete reikia valyti bent karta per

6 menesius.

- uzsukite Salto ir kars$to vandens tiekima ties
maisytuvo tiekimo voZtuvais;



- nuimkite svirties dangtelj ir atlaisvinkite svirtj
laikantj varzta, naudodami Sesiakampj rakta;
- nuimkite svirtj nuo maisytuvo kotelio ir
atsukite dangtelj;

- verzliarakciu atsukite kasetes verzle;

- iSimkite keramine kasete ir stipria vandens
srove iSplaukite joje susikaupusius
nesvarumus. Jei neSvarumy yra daug, palikite
Jja keleta valandy maistinio acto arba kalkiy
pasalinimo tirpale, tada iSplaukite vandeniu;

- sutepkite judancias dalis silikoniniu tepalu;

- surinkite visg jrenginj atvirkstine tvarka ir
jsitikinkite, kad keraminé kasetés tarpiné yra
tinkamai uzdeéta,

- uzverzkite kasetés verzle 6-10 Nm sukimo
momentu.

3.3 ,Click-clack” sifono jrenginio prieziara
Valyma atlikite ne reciau kaip karta per 2
ménesius arba kilus sunkumams dél sklandaus
veikimo:

- ranka atsukite virsutinj kamscio dangtelj;

- pasalinkite neSvarumus nuo visy kamscio
daliy;

-isvale sutepkite judancias dalis silikoniniu
tepalu.

3.4 Termostatiniy maiSytuvy prieziara
Maisytuve jrengta apsaugos nuo nudegimo
sistema. Jei norite, kad vandens temperatara
bty aukstesneé nei 38°C, paspauskite saugos
mygtuka ir, laikydami jj nuspaustg, pasukite
rankenéle zemyn. Atleidus mygtuko spaudima,
sukant rankenéle priesinga kryptimi,
maidytuvas automatiskai grj$ j maksimalios
38°C nustatyma.

Jeinéra Salto vandens tiekimo, veikia
apsaugos nuo nudegimo sistema.

3.4.1 Temperatiros nustatymas

Maisytuvo gamyklinis nustatymas - 0,3 MPa
(3 bary) dinaminis slégis ir karsto vandens
tiekimas

65°C temperataros nustatymas turi bati
atliktas, jei skirtumas tarp nustatytos
temperataros ir maisytuvu gautos
temperataros yra didesnis nei + 2°C. Norédami
patikrinti temperattra, nustatykite 38°C
temperatirg

temperataros reguliavimo rankenéle ir
termometru patikrinkite i$ maiSytuvo tekancio
vandens temperatura.

Temperattros nustatymo procedara:

- nuimkite temperataros reguliavimo
rankenéle;

- pastumkite apsauginj mygtuka j iSore (arba
paspauskite jj) ir, laikydami jj Sioje padétyje,
pasukite rankenéle taip, kad ka tik iSmatuota
temperatara baty 38°C + 1°C;

- nuimkite rankenéle nesukdami jos j abi puses,
tada uzdékite rankenéle taip, kad 38°C zenklas
sutapty su Zzenklu ant maisytuvo korpuso,
nereguliuokite fiksavimo jdéklo;
- priverzkite rankenéle laikantj varzta, uzdékite
dangtelj;
- dabar mai$ytuvo nustatymai nustatomi pagal
individualius poreikius.
3.4.2 Termostatinés galvutés valymas
(karta per 6 ménesius)
Ne reciau kaip karta per 6 ménesius arba
sutrikus maisytuvo darbui
Norédami tai padaryti:
- nustatykite temperataros reguliavimo
rankenéle ties 38°Cir nuimkite rankenéle;
- prie$ nuimdami temperataros reguliavimo
rankenéle pazymeékite jos padeét; rasikliu;
- nuimkite valdymo galvute nuo maisytuvo
korpuso, nepazeiskite krumpliaracio;
-valant ir montuojant svarbu nepazeisti
rankenélés kotelio, nes tai gali pakeisti
temperataros reguliavima;
- kruopsciai nuplaukite filtrus po tekanciu
vandeniu; norédami pasalinti kalkiy nuosédas,
maisytuvo galvute kelioms valandoms palikite
panardinta j kalkiy Salinimo priemoneés tirpala,
po to nuplaukite vandeniu;
- sutepkite tarpines silikoniniu tepalu ir vél
sumontuokite maisytuvo galvute j maisytuvo
korpusg, stengdamiesi nepazeisti tarpiniy;
- jstatykite padéties nustatymo jdéklg
reikiama padétj;
- nesukdami rankinio rato, rankinj ratuka
sumontuokite taip pat, kaip ir anksciau, kad
38°C Zymé sutapty su Zyme ant maisytuvo
korpuso.
Jei sumaisyto vandens temperatara neatitinka
nustatytos, vadovaukités instrukcijomis,
pateiktomis skyriuje ,Temperataros
nustatymas’. Pastaba: Jei vanduo kietas (pH
>7), pries maisytuva rekomenduojama jrengti
vandens minkstinimo sistema.
Dél nepakankamos priezitros termostatine
galvute gali bati negriZztamai sugadintaiir jg
reikés keisti nauja.
3.4.3 Filtry galvutés valymas (karta per
6 ménesius)
Kad nepatekty nesvarumy, ant vandens
jleidimo angy termostatinis maisytuvas turi
tinklinius filtrus. Norint tinkamai apsaugoti
Jjudancias maisytuvo dalis, reikia naudoti ir
tinkamai priziaréti tinklinius filtrus. Norédami
juosisvalyti:
- uzsukite Salto ir karsto vandens tiekima;
- atsukite maisytuva nuo ekscentriniy jungciy
naudodami verzliaraktj (be dantuky);
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- praskalaukite sietus vandeniu, jei yra kalkiy
(jei jos pasalinamos), palikite juos panardintus
i kalkiy Salinimo priemoneés tirpalg ir tada
praskalaukite vandeniu;

- valant filtrus, taip pat patartina patikrinti
maisytuvo jungciy atbuliniy voztuvy veikima;
- sumontuokite maiSytuva prie ekscentriniy
jungéiy;

- atsukite vandens tiekima ir patikrinkite, ar
jrenginyje néra nesandarumo.

3.4.4 Termostatinio maiSytuvo gedimy
Salinimas

Gedimas Sperndimas

i§ maidytuvo teka Karsto ir Salto

tik karStas arbatik ~ vandens jungtys

Saltas vanduo jungiamos atvirkséiai.
Zr. punkta ,Sie y
maisytuvy
montavimas”

Perzema Reikia nustatyti

karsto vandens temperatira

temperatara

Karstas vanduo Patikrinkite ir

pro atbulinj iSvalykite karsto

voztuva patenkaj vandens tiekimo

pastatg sistemos atbulinj
voztuva

Patikrinkite karsto ir
Salto vandens tiekima

Per maZas vandens
srautas arba jo
néra

Patikrinkite ir
isvalykite tinklinius
filtrus

Maisytuvas nustoja
tinkamai veikti,

jei traksta karsto
arba Salto vandens
tiekimo

Tehniskie dati

Maksimalais

spiediens 1MPa (10 baru)

. . 0,1*-0,5MPa
leteicams spiediens

(1-5bari)
Karsta adens
maksimala 70°C
temperatara
leteicama karsta 65°C

Gdens temperatdra
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* Dazi caurpltdes Gdens silditaji var
neiedarboties, ja Gdens spiediens samazinas
zem konkréta silditaja rokasgramata noraditas
iestatijuma vértibas.

1.Uzstadisana

Kranu maisitaji ir jauzstada atbilstigi
kvalificeétam personam, ievérojot veselibas un
drosibas noteikumus un Saja rokasgramata
sniegtos noradijumus. Udensapgades sistémas
izvadiem jauzstada filtri, sieta filtri vai atseviski
slegvarsti ar filtriem. Jaucéjkrani jauzstada
tada vieta un veida, kas nodrosina vieglu
piekluvi visiem jaucéjkrana komponentiem
apkopes, remonta un demontazas nolukos.
1.1 Stavosie maisitaji (2. att.)

Uzstadiet maisitaju $ada seciba:

- ieskravéjiet maisitaja savienojuma slatenes
(2) un fiksacijas skravi (5);

- ievietojiet maisitaju ar apakséjo blivi (6)
montazas cauruma;

- uzlieciet uz stiprinajuma skraves paplaksni (4)
un starpliku (3);

- uzskravéjiet montazas uzgriezni (1) uz
montazas skraves;

- pievienojiet §latenu galus auksta un karsta
udens padeves caurulém t3, lai aukstais dens
butu pievienots no maisitaja labas puses,

bet karstais — no kreisas puses (skatoties uz
maisitaju no prieksas);

- péc montazas parbaudiet savienojumu
hermétiskumu

1.2 Pie senas stiprinami maisitaji (3. att.)
Uzstadiet maisitajus $ada seciba:

- Gdens sistémas savienojumi jaizveido t3, lai
maisitaja labaja pusé batu pieslégts aukstais
udens, bet kreisaja (skatoties uz maisitaju no
prieksas) — karstais, ka ari caurulu asis batu
perpendikulari sienai un savstarpéji paraléli;
-ieskravéjiet ekscentriskos savienotajus

(1) sistémas G1/2 aptveres vitnotajas dalas,
noblivéjot savienojumu ar teflona lentas

vai auklas daudzumu. Péc uzstadisanas
ekscentrisko caurumu centriem (maisitaja
pusé) jabut vienada augstuma, to virsmam
jabut vienados attalumos no sienas un ar
tadiem pasiem atstatumiem starp caurumiem
ka maisitaja korpusa savienojuma uzgrieznu
centriem;

- uzskravéjiet rozetes (2) uz ekscentriskajiem
stiprinajumiem vai uzstadiet rozetes maisitaju
modeliem, kuriem ir uzstaditi uz blivgredzena
uzmontéti ekscentriski savienotajelementi;

- ievietojiet paplaksnes (3) savienojuma
uzgrieznos (4) un uzskravéjiet ekscentriskajiem
stiprinajumiem vai uzbidiet maisitaju uz



ekscentriskajiem stiprinajumiem, kas ir uzstaditi
blivgredzenam (maisitaju modeliem, kas ir
aprikotiar Sadu ekscentrisku armataru), un
fikséjiet tos no maisitaja korpusa apakspuses ar
dubultam sesstara atslégas skravem;

- péc montazas parbaudiet savienojumu
pievilkumu.

1.3 Uznirstosais bloks ar pacel$anas stieni
(4. att.)

-ievietojiet horizontalo stieni (5) drenazas bloka;

- uzstadiet drenazas bloku t3, lai horizontalais
stienis (5) batu vérsts pret maisitaja montazas
atveri;

- kad drenazas noslégs (1) ir aizvérts un
horizontalais stienis (5) ir aug$éja pozicija,
noreguléjiet drenazas noslégu (1) ta, lai starp
noslégu (1) un horizontala stiena galu, kas
redzams zem nosléga (1), bGtu apméram 2 mm
atstarpe;

- ievietojiet maisitaju ar pacel$anas stieni (4)
montazas cauruma;

- ievietojiet pacel$anas stieni (4) savienotaja
(2) un noregulgjiet t3, lai horizontalais stienis
(5) butu apakséja pozicija un aizbaznis batu
pietiekami atveérts;

- pievelciet horizontalo stieni (5) ar skravi (3)
un parbaudiet, vai drenazas noslégs darbojas
pareizi unir ciesi pievilkts.

1.4 Noklikskinamais drenazas bloks

- atskraveéjiet drenazas bloka apaks$éjo uzmavu
un nonemiet apakséjo blivi no vitnotas
uzmavas ar aizbazni;

- vitnoto uzmavu ar aizbazni ievietojiet izlietnes
montazas cauruma un nodrosiniet, lai augséja
blive butu pareizi novietota;

- uzspiediet apakséjo blivi no apaksas uz
vitnotas uzmavas un uzskravéjiet apakséjo
uzmavu;

- parbaudiet drenazas bloka darbibas
pareizibu un savienojumu pievilkumu

2. Noteikumi maisitaja pareizai kop$anai
Parklajumiir jutigi pret tiriSanas lidzekliem, kas
satur abrazivas vielas, skabes, sarmus, hloru,
skidinatajus, spirtu, virsmaktivas vielas un citas
vielas, kas var reagét ar virsmu. Neizmantojiet
produktus, kas satur ieprieks minétas vielas.
Pirms kimiskas vielas lietoSanas noskaidrojiet
tas sastavu un piemérotibu parklajumam.
Maisitaja virsmas janotira ar ziepjadeni, péc
tam janoslauka un janopulé ar mikstu dranu;
nekada gadijuma nedrikst izmantot abrazivus
skrapjus, stk|us vai sukas.

3. Apkope

Pareiza maisitaja darbiba liela mérair atkariga
no Gdens kvalitates, kas tiesi ietekmé to, cik
biezi lietotajam javeic nepieciesamie apkopes

darbi. Lai pareizi aizsargatu maisitaja kustigas
dalas, jaizmanto sietfiltri un javeic to pareiza
apkope

3.1 Aeratora tirisana

Aerators (2. att) jatira, kad samazinas Gdens
plasma:

- atskravéjiet aeratoru (7) un tiriet ar spécigu
udens striklu noizplides puses;

- ieskravéjot parbaudiet, vai paplaksne ir
pareizi uzstadita;

- ja kadus netirumus nevar notirit, aizstajiet
aeratoru ar jaunu.

3.2 Keramikas kasetnes tiriSanas metode
Keramikas kasetne jatira vismaz vienreiz

6 ménesos.

- aizveriet auksta un karsta tdens padevi pie
maisitaja padeves varstiem;

- nonemiet sviras vacinu un ar sesstara atslégu
atskravéjiet sviras fiksacijas skravi;

- nonemiet sviru no maisitaja kajas un
atskravéjiet vaku;

- atskravéjiet kasetnes uzgriezniar uzgrieznu
atslegu;

- iznemiet keramisko kasetniun ar spécigu
udens striklu izskalojiet iek$pusé sakrajusos
netirumus, bet, ja netirumuir Joti daudz,
atstajiet to uz vairakam stundam iemérktu
partikas etika vai atkalkoSanas skiduma, péc
tam noskalojiet ar Gdeni;

-ieellojiet kustigas dalas ar silikona smérvielu;
- visu ierici salieciet izjaukSanai pretéja seciba
un nodrosiniet, lai butu pareizi uzstadita
keramikas kasetnes paplaksne;

- pievelciet kasetnes uzgriezniar 6-10 Nm
griezes momentu.

3.3 Noklikskinama drenazas bloka apkope
Tiriet vismaz vienreiz 2 ménesos vai, ja darbiba
nav vienmériga:

- atskravéjiet ar roku aizbazna augséjo vaku;
- notiriet visdam aizbazna dalas;

- péc tirisanas ieellojiet kustigas dalas ar
silikona smérvielu

3.4 Termostata maisitaju apkope
MaisTtajam ir aizsardzibas sistéma pret
applaucésanos. Ja vélaties ieglt Gdeni, kura
temperatarair virs 38 °C, nospiediet drosibas
pogu un, turot to nospiestu, pagrieziet kloki
uz leju. Péc pogas atlaiSanas maisitajam
automatiski atjaunojas 38 °C maksimalais
iestatijums, lidzko kloki pagriez pretéja
virziena.

Janav auksta adens padeves, darbojas
pretapplaucésanas sistéma.

3.4.1 Temperaturas kalibrésana

MaisTtajam rlpnica ir iestatits dinamisks
spiediens 0,3 MPa (3 bari) un karsta adens
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padeve

65 °C temperatura. Ja starpiba starp
iestatito temperatdru un maisitaja sasniegto
temperatlru parsniedz +2 °C, javeic
temperataras kalibré$ana. Lai parbauditu
temperataru, temperataras regulésanas
klokim iestatiet 38 °C temperataru un ar
termometru parbaudiet no maisitaja izplastosa
udens temperataru.

Temperataras kalibrésanas procedura:

- nonemiet temperataras vadibas kloki;

- piespiediet drosibas pogu uz aru (vai
nospiediet) un, turot to Saja pozicija, grieziet
kloki ta, lai tikko izmérita temperattra batu
38°C+1°C,

- nonemiet kloki, to negrieZot ne uz vienu pusi,
péc tam uzstadiet ta, lai 38 °C atzime batu
saskanota ar atzimi uz maisitaja korpusa, un
nereguléjiet fiksacijas ieliktni;

- pievelciet kloki noturoso skravi un uzlieciet
vacinu;

- tagad maisitaja iestatijums ir kalibréts
atbilstosi individualajam prasibam.

3.4.2 Termostata galvinas tirisana (vienreiz
6 ménesos)

Vismaz vienreiz 6 ménesos vai maisitaja
darbibas traucéjumu gadijuma

Lai to izdaritu:

- iestatiet temperataras regulacijas kloki uz
38°C unnonemiet to;

- pirms nonemsanas ar pildspalvu atziméjiet
temperaturas regulésanas kloka poziciju;

- nonemiet vadibas galvu no maisitaja
korpusa, nesabojajot gropi;

- tirot un montéjot ir svarigi neaiztikt kloka
kaju, kas var mainit temperataras regulaciju;
- rapigi nomazgajiet filtrus zem tekosa Gdens;
lai nonemtu kalkakmens nogulsnes, atstajiet
maisitaja galvu iegremdétu atkalkosanas
lidzekla skiduma uz vairakam stundam, péc
tam noskalojiet ar adeni;

- ieelojiet paplaksnes ar silikona smérvielu un
ievietojiet maisitaja galvu maisitaja korpusa,
uzmanoties, lai nesabojatu paplaksnes;

- ievietojiet pareizaja pozicija fiksacijas
ieliktni;

- negriezot rokratu, uzstadiet to tapat ka
ieprieks, lai 38 °C atzime sakristu ar atzimi uz
maisitaja korpusa.

Ja Gdens maisijuma temperatara neatbilst
iestatijumam, izpildiet norades sadala
“Temperataras kalibrésana”. Piezime! Cieta
udens (pH27) gadijuma ieteicams pirms
maisitaja uzstadit Gdens mikstinataju.
Apkopes trakums var izraisit neatgriezeniskus
termostata galvas bojajumus un ta var bat
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Jjaaizstaj ar jaunu.

3.4.3 Filtru tirisana (vienreiz 6 ménesos)

Lai novérstu netirumu ieklGsanu, termostata
maisitajam pie dens iepladém ir sietfiltri. Lai
pareizi aizsargatu jaucéjkrana kustigas dalas,
Jjaizmanto sietfiltri un javeic to pareiza apkope.
Lai tos iztiritu:

- noslédziet auksta un karsta tdens padevi;
-aruzgrieznu atslégu (ar gludam spilém)
atskravéjiet maisitaju no ekscentriskajiem
stiprinajumiem;

- noskalojiet sietus ar Gdeni, bet kalkakmens
nogul$nu gadijuma atstajiet to (ja nonemams)
iemérktu atkalko$anas lidzek|a skiduma un péc
tam noskalojiet ar ddeni;

- sietu tirisanas laika ieteicams parbaudit art
maisitaja savienojumu pretvarstu darbibu;

- uzstadiet maisitaju pie ekscentriskajiem
stiprinajumiem;

- atveriet Gdens padevi un parbaudiet, vai
uzstadijumam nav noplades.

3.4.4 Termostata maisitaja problé
novérsana

Vaina ums

no maisitaja plast Karsta un auksta

tikai karsts vai tikai Gdens pieslégu

auksts Gdens pievienoti pretéji.
Skatiet punktu
“Uzstadisana — pie
sienas stiprinami
maisitaji”

Jakalibre
temperatura

Parak zema karsta
Gdens temperatira

Parbaudiet uniztiriet
karsta udens padeves
pretvarstu

Karsta adens
noplade caur
pretvarstu, kas
ieplUst ékas
uzstadijuma

Parbaudiet karsta un
auksta adens padevi

Parak vaja tdens
plGsma vai tas nav;
parbaudiet karsta
unauksta adens
padevi

Parbaudiet uniztiriet
sietfiltrus

Janav karsta vai
auksta adens
padeves, maisitajs
nedarbojas pareizi




Tehnilised andmed

Maksimaalne réhk 1 MPa (10 baari)

. - 0,1*-0,5 MPa
Soovitatav réhk (1-5 baari)
Maksimaalne kuuma 70°C
vee temperatuur
Soovitatav kuuma vee 65°C

temperatuur

*Méned kiirveesoojendid ei pruugi kaivituda, kui
veesurve langeb allapoole konkreetse soojendi
kasutusjuhendis maaratud vaartust.

1.Paigaldamine

Segistite paigaldamist peavad teostama
sobiva kvalifikatsiooniga isikud, jargides
tervisekaitse- ja ohutusnéudeid ning
kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Veevarustussusteem tuleb varustada
filtritega, vorkfiltrite voi filtritega varustatud
individuaalsete sulgventiilidega, mis tuleb
paigaldada veevarustuse véljalaskeavadele.
Segisti paigaldamine peab toimuma kohas

Jja viisil, mis véimaldab holpsat juurdepaasu
koikidele segisti komponentidele selle
hooldamiseks, parandamiseks voi
demonteerimiseks.

1.1 Seisvad segistid (joonis 2)

Segisti paigaldamise jarjekord:

- keerake Uhendusvoolikud (2) ja kinnituskruvi
(5) segisti kulge,

- sisestage segisti koos alumise tihendiga (6)
paigaldusavasse,

- asetage tihend (4) ja seib (3) kinnituskruvile,
- keerake kinnitusmutter (1) kinnituskruvile,

- Uhendage voolikute otsad kulm- ja
kuumaveetorudega nii, et killm vesi oleks
Uhendatud segisti paremalt kuljelt ja kuum
vesi vasakult kuljelt (segisti eesvaatest),

- parast paigaldamist kontrollige Ghenduste
tihedust.

1.2 Seinale paigald d istid (joonis 3)
Paigaldage segistid jargmises jarjekorras:

- veesUsteem tuleb thendada nii, et kilm
vesi on Uhendatud segisti paremalt kuljelt ja
kuum vesi vasakult kuljelt (vaadates segistit
eestpoolt), toruteljed on seina suhtes risti ja
Uksteisega paralleelselt,

- kruvige ekstsentrilised thendused (1)
stusteemi G1/2 sisekeermega sektsioonidesse,
tihendades Uhendust teflonlindi voi teibiga.
Parast paigaldamist peavad ekstsentriliste

avade keskpunktid (segisti poolel) olema
samal korgusel, nende pinnad peavad olema
seinast samal kaugusel ja avade vahe peab
vastama segisti korpuse Uhendusmutrite
keskpunktide vahekaugusele,
- kruvige rosetid (2) ekstsentriliste litmike
kulge voi mudelite puhul, mis on varustatud
réngastihendile paigaldatud ekstsentriliste
litmikega, paigaldage rosetid segisti kilge.
- asetage tihendid (3) Uhendusmutritele
(4) ja kruvige need ekstsentriliste liitmike
kulge, voi libistage segisti rongastihendile
paigaldatud ekstsentrilistele liitmikele (selliste
ekstsentriliste liitmikega varustatud mudelite
puhul) ning fikseerige need segisti korpuse
alumisest kuljest kahe kuuskant kruviga,
- parast paigaldamist kontrollige Ghenduste
tihedust.
1.3 Téstevardaga pop-up péhjaklapp
(joonis 4)
- sisestage horisontaalne varras (5)
aravoolukomplekti,
- paigaldage aravoolukomplekt nii, et
horisontaalne varras (5) osutab segisti
paigaldusava suunas
- kui @ravoolukork (1) on suletud ja
horisontaalne varras (5) on Glemises asendis,
reguleerige aravoolukorki (1) nii, et korgi (1)
Jjakorgi all nahtava horisontaalse varda otsa
vahel oleks umbes 2 mm I6tk,
- paigaldage segisti koos tostevardaga (4)
paigaldusavasse,
- sisestage tostevarras (4) Ghendusse (2) ja
reguleerige nii, et horisontaalne varras (5)
oleks alumises asendis ja sulgur oleks piisavalt
avatud,
- kinnitage horisontaalne varras (5) kruviga
(3) ja kontrollige, et aravoolukork toimib
korrektselt ja sulgub tihedalt.
1.4 Klik-klak péhjaklapp
- keerake lahti aravoolukomplekti alumine
hulss ja eemaldage keermestatud hulsist
alumine tihend koos korgiga,
- asetage keermestatud hilss koos korgiga
kraanikausi kinnitusavasse, veendudes, et
Ulemine tihend on paigutatud korrektselt,
- lukake alumine tihend altpoolt keermestatud
hulsile ja keerake alumine hulss kinni,
- kontrollige aravoolukomplekti korrektset
toimimist ja Ghenduste tihedust.
2.Segisti korrektse hoolduse reeglid
Pinnakatted on tundlikud puhastusvahendite
suhtes, mis sisaldavad abrasiivseid aineid,
happeid, leeliseid, kloori, lahusteid, alkohole,
pindaktiivseid aineid ja muid aineid, mis voivad
pinnaga reageerida. Arge kasutage tooteid,
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mis sisaldavad eespool nimetatud aineid. Enne
kemikaalide kasutamist kontrollige nende
koostist ja sobivust pinnakatte materjaliga.
Segisti pinnad tuleb puhastada seebiveega
ning seejarel puhkida ja poleerida pehme
lapiga; mitte mingil juhul ei tohi kasutada
abrasiivseid puhastusvahendeid, kasnu ega
harju.

3.Hooldus

Segisti korrektne toimimine séltub suurel
maaral vee kvaliteedist, mis omakorda
mojutab otseselt hooldustédde labiviimise
sagedust. Vorkfiltrite kasutamine ja nende
nouetekohane hooldus on vajalik segisti
likuvate osade kaitsmiseks.

3.1 Aeraatori puhastamine

Aeraatorit (joonis 2) tuleb puhastada, kui vee
vooluhulk on véhenenud:

- keerake aeraator (7) lahti ja puhastage seda
valjalaske poolelt tugeva veejoaga,

- sissekruvimisel veenduge, et tihend on digesti
paigaldatud,

- Kui mustust ei ole véimalik eemaldada,
vahetage aeraator uue vastu.

3.2 Keraamilise kasseti puhastusmeetod
Keraamilist kassetti tuleb puhastada vahemalt
kord 6 kuu jooksul.

- sulgege kulma ja kuuma vee juurdevool
segisti ventiilide kaudu,

- eemaldage hoova kork ja keerake hooba
hoidev kruvi kuuskantvotmega lahti.

- eemaldage hoob segisti varre kiljest ja
keerake kate lahti,

- keerake kasseti mutter mutrivétmega lahti,
- eemaldage keraamiline kassett ja loputage
sinna kogunenud mustus tugeva veejoaga
valja, juhul kui kassett on tugevalt maardunud,
Jjatke see mitmeks tunniks toiduaadika

voi katlakivieemaldaja lahusesse, seejarel
loputage veega,

- maarige lilkuvaid osi silikoonmaardega,

- monteerige kogu seade vastupidises
Jjarjekorras, veendudes, et keraamilise kasseti
tihend on &igesti paigaldatud,

- Pingutage kasseti mutrit 6- 10 Nm
poéoérdemomendiga

3.3Klik-klak dravooluseadme hooldus
Puhastage vahemalt kord iga 2 kuu tagant voi
torgete korral:

- keerake korgi tlemine kate kaega lahti,

- eemaldage mustus koigist korgi osadest,

- parast puhastamist maarige liilkuvaid osi
silikoonméaardega.

3.4 Ter taatiliste segistite hoold

Segisti on varustatud pdletusvastase
kaitsesusteemiga. Kui soovite saavutada
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veetemperatuuri, mis Gletab 38°C, vajutage
ohutusnuppu, hoidke seda all ja keerake
reguleerimisnuppu allapoole. Nupu
vabastamine toob segisti automaatselt tagasi
maksimaalsele seadistusele 38°C, kui nuppu
vastupidises suunas keerata.

Kui puudub kulma vee juurdevool, todtab
pdletusvastane susteem.

3.4.1 Temperatuuri kalibreerimine

Segisti tehaseseadete dunaamiline rohk on 0,3
MPa (3 baari) ja kuuma vee temperatuur 65°C.
Temperatuuri kalibreerimine tuleb labi viia
juhul, kui erinevus seadistatud temperatuuri ja
segisti temperatuuri vahel on suurem kui + 2°C.
Temperatuuri kontrollimiseks seadke
reguleerimisnupp temperatuurile 38°C ja
moobtke termomeetriga segistist valja voolava
vee temperatuuri.

Temperatuuri kalibreerimise protseduur:

- eemaldage temperatuuri reguleerimisnupp,

- lukake ohutusnuppu véljapoole (voi vajutage
see sisse), hoidke seda selles asendis ja
keerake reguleerimisnuppu nii, et méddetav
temperatuur oleks 38°C + 1°C,

- eemaldage reguleerimisnupp ilma seda
kummalegi poole pé6ramata, seejarel asetage
nupp tagasi nii, et 38°C tahis oleks Uhel

joonel segisti korpusel oleva tahisega, arge
reguleerige lukustusseadet,

- pingutage nuppu hoidvat kruvi, asetage

kate tagasi,

- segisti seadistus on ntud kalibreeritud
vastavalt individuaalsetele nouetele.

3.4.2 Termostaatpea puhastamine (kord iga
6 kuu tagant)

Vahemalt kord iga 6 kuu tagant voi segisti
torgete korral

Selleks tehke jargmist:

- seadke temperatuuri reguleerimise nupp
temperatuurile 38°C ja eemaldage nupp,

- margistage temperatuuri reguleerimisnupu
asend pliiatsiga enne selle eemaldamist,

- eemaldage juhtpea segisti korpusest, arge
kahjustage tihvti,

- puhastamisel ja kokkupanekul on oluline
mitte hairida nupu vart, mis voib muuta
temperatuuri reguleerimist,

- peske filtreid pohjalikult voolava vee all;
katlakivi eemaldamiseks jatke segisti pea
mitmeks tunniks katlakivieemaldaja lahusesse,
seejarel loputage veega,

- maarige tihendeid silikoonmaardega
jamonteerige segisti pea uuesti segisti
korpusesse, jalgides, et tihendid ei saaks
kahjustada,

- sisestage fikseerimisseade digesse asendisse,



- paigaldage kasiratas ilma seda p66ramata
samamoodi nagu varem, nii et 38°C mark oleks
Uhel joonel segisti korpusel oleva margiga.

Kui seguvee temperatuur ei vasta seadistusele,
jargige jaotises ,Temperatuuri kalibreerimine”
esitatud juhiseid. Markus: kareda vee korral
(pH 27) on soovitatav paigaldada segisti ette
veepehmendaja.

Puudulik hooldus voib pdhjustada
termostaatpea pUsivaid kahjustusi, mille
tagajarjel tuleb see asendada uuega

3.4.3 Filtrite puhastamine (kord 6 kuu
jooksul)

Termostaatsegisti sisselaskeavad on
varustatud vorkfiltritega, mis takistavad
mustuse sissepaasu. Vorkfiltrite kasutamine
Jjanende néuetekohane hooldus on vajalik
kraani likuvate osade kaitsmiseks. Nende
puhastamiseks:

- sulgege kilma ja kuuma vee juurdevool,

- keerake segisti mutrivotme (siledate aartega)
abil ekstsentriliste liitmike kiljest lahti,

- loputage sb6elad veega, katlakivi korral

(kui see on eemaldatav) leotage neid
katlakivieemaldaja lahuses ja seejarel loputage
veega,

- soelade puhastamise ajal on soovitatav
kontrollida ka tagasiloogiklappide to6d segisti
Uhendustes,

- paigaldage segisti ekstsentrilistele liitmikele
- avage veevarustus ja kontrollige, et ei esine
lekkeid.

3.4.4Ter t isti tork g

segistist voolab Kuuma ja kiilma

ainult kuuma voi vee iihendused

ainult kilma vett on iihendatud
vastupidiselt.
Vtjaotist
“Paigaldamine -
seinale paigaldatavad

segistid”
Kuuma vee Temperatuur vajab
temperatuur on kalibreerimist
liiga madal
Kuum vesilekib labi Kontrollige
tagasiloogiklapi japuhastage
hoonesse kuumaveevarustuse

tagasiloogiklappi

Vee vooluhulk on
liiga vaike voi vesi
eivoola

Kontrollige kuuma- ja
kiilmaveevarustust

Segistilakkab Kontrollige
korralikult japuhastage
tootamast, kui vorkfiltreid

puudub kuuma
voi kilma vee
juurdevool

TexHiuHi paHi

MaKcuManbHnn TMCK 1Mna (10 6ap)

PekoMeHOoBaHUM 0,1*- 0,5 MINa
TUCK (1-5 6ap)
MakcumanbHa

TeMnepartypa rapsyoi 70°C
Boan

PekomeHgoBaHa

TemnepaTypa rapsyoi 65°C
Boan

* [leaki NpoTOYHI BoAOHarpiBa4i MoxyTb
He 3anycKaTucs, Konv TUCK BOAM Nafae
HIKYE 33[1aHOM0 3HaYEHHS!, 3a3HaYeHoro
B IHCTPYKLii 4O KOHKPETHOro Harpisayva.

1. MoHTaX

BcTaHOBNEHHA KPaHiB-3MilLyBaYiB Mae
34iMcHIOBaTKUCA 0oco6amu 3 BiANoBigHOW
KBanidpikauieto, LOTPUMYOUYUCH NPaBU
OXOPOHM MpaLli Ta BKa3iBOK, HaBeAeHUX Yy
LbOMY MOCIGHMKY. CCTeMy BOAOMOCTauaHHs
HeobxigHo o6nagHaTu inbTpamu,
ciTyacTimMm dinbTpaMm abo iHaMBiIAyanbHoL
3anipHoto apMaTypoto 3 GinbTpamu, Wo
BCTaHOB/IIOIOTLCS Ha BMXOAaX BOAOMPOBOAY.
BcTaHOBNEHHS 3MillyBaya 3MillyBada

cnif NpPoBOAUTU B MiCLi Ta TaKUM YNHOM,
w06 3a6e3neynTn Nerkmum 4ocTyn

[0 BCiX KOMMOHEHTIB 3MillyBaya Ana
06CNyroByBaHHS, PEMOHTY a60 AE@MOHTaXY.
1.1 Ctosqui 3MiwyBaui (Man. 2)

BCTaHOBITbL 3MilLyBay B TaKOMY NOPSAKY:

- 3aKpyTiTb 3'€eAHYyBanbHi WNaHru (2)

i KPINWNBHUI rBUHT (5) y 3MilLyBay,

- BCTaBTe 3MillyBay 3 HUXKHIM
YLLiNbHIOBaYeM (6) B MOHTaXHW OTBIp,

- MOMICTITb MPOKNaAKy (4) i wanby (3) Ha
KPINUAbHUIA FBUHT,

- 3aKpyTiTb KPINWUNbHY ranky (1) Ha
KPINWNBbHUIA FBUHT,

- NiAKAOYITL KiHUi LWWNaHra go Tpy6 xonogHoi
Ta rapsa4oi Boau Tak, Wob xonodHa Boga
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nigknioyanacs 3 Npasoro 6oky 3MilyBaya,
a rapsaya 3 niBoro 60Ky (ANBNAYUCH Ha
3MiWyBay cnepeqy),

- nicna cknagaHHa nepesipTe
repMeTUYHICTb 3'efHaHb.

1.2 HacTiHHi 3miwyBaui (Man. 3)

BcTaHOoBITb 3MillyBaYi B TaKOMy MoOpsiAKyY:

- NiAKNIOYEHHSA CUCTEMU BOLOMOCTaYaHHS
MOBMHHO GYTN BUKOHaHO TaKMM YMHOM, 1106
XonofiHa BoAa nifik/oyanacs 3 Npasoro
60Ky 3MilllyBaya, a rapsya Boaa 3/iBa (Ko
OUBUTUCA Ha 3MilLyBay cnepegy), a oci Tpy6
6ynun NepneHamnKynapHi CTiHi | napanenbHi
OfIMH OIHOMY,

- MPUKPYTITb eKcLueHTpUKoBI 3'egHyBavi (1) oo
BHYTPILHIX Pi3b60BMX YacTuH G1/2 cuctemn,
YWINbHUBLUM 3'€AHAHHSA AOCTaTHLOIO
KinbKicTio TepoHOBOI CTPiUKM abo WHypa.
Micna MOHTaXy LLeHTPU EKCLIEHTPUUHUX
OTBOPIB (CTOPOHa 3MillyBaya) MOBUHHI ByTu
Ha Ti ke BUCOTI, iX CTOPOHU Ha Tit camiin
BifiCTaHi Bifl CTiHM Ta 3 TaKOI0 X BiICTaHHIO
MiX OTBOPaMU, LLIO M MXKLIEHTPOBa BiACTaHb
3'eOHYBanbHWX raiok Ha Kopnyci 3MillyBaya,
- MPUKPYTITb PO3ETKU (2) 40 EKCLLEHTPUKOBKNX
biITUHIB @60 3aKpPiniTh PO3ETKKM Ha 3MilLyBaYi
B MOAENAX, OCHALLEHNX EKCLIeHTPUKOBUMM
PiTUHraMK, BCTAaHOBNEHUMU Ha
yLliNbHIOBanbHe KinbLe

- BCTaBTe NPoKnaaku (3) y 3'eaHyBanbHi raikmn
(4) | HAKPYTITb iX Ha EKCLLEHTPUKOBI GITUHMN,
a60 HacyHbTe 3MillyBay Ha eKCLIEHTPUKOBI
PITUHMN, BCTAHOBNEHI Ha YLLINbHIOBaIbHOMY
KinbLi (y Mogensax 3millyBayis, o6nagHaHmx
TaKUMU eKCLIeHTPUYHUMU PiTUHraMu),

i 3adikcymTe iX HUMXHA YacTKHa Kopnycy
3MillyBaya 3 rBUHTAMM 3 NOABINHUM
LIECTUrPaHHUKOM,

- nicna cknagaHHa nepesiputn
repMeTUYHICTb 3'eQHaHb.

1.3 CnycKOBMiA KOMMNEKT B 360pi 3 TPOCOM
(man. 4)

- BCTAHOBITb FOPU30OHTasbHY WTaHry (5)

B CMYCKOBUIA KOMMEKT,

- BCTaHOBITb CMYCKOBWIA MEXaHi3M TaK1M
UMHOM, LLIO6 FOPU3OHTANbHUI CTPUKEHD (5)
6yB CNpPsSIMOBaHWIA A0 OTBOPY AN KPINNeHHs
6GaTtapei,

- KONW 3n1BHa npo6ka (1) 3akpuTa,

a ropU30OHTaNbHUI CTPVXKEHD (5) 3HaxoAnTbCs
Y BEPXHbOMY MOMOXEHHI, Bigperyntonte
31MBHY NPOBKY (1), Wo6 MixK Npo6Koo

(1) i BUAMMUM KiHLEM FOPU30OHTaNbHOIO
CTPWKHS 3aMLLAN0CS NPUBIN3HO 2 MM. Nif,
Bunky (1),

- BCTAHOBITb 6aTapeto NiANOMHOIO LUTAaHI o0
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(4) B MOHTa)KHU OTBIp,

- BCTaBTe NiAMOMHUI CTPUXKEHD (4) Y
3'efHyBau (2) i BCTAHOBITb MOro Tak, Wo6
FOPU30OHTAaNbHWI CTPUXKEHD (5) 3Haxoamnecsa
B HIKHBOMY MOMOXEHHI, a 3arnyLKka 6yna
[0CTaTHBOIO,

- 3aTArHITb FOPU3OHTANbHNI CTPVIKEHD

(5) rBuHTOM (3) i NnepeBipTe NPaBUbHICTL
Po60TU Ta rePMETUYHICTb 3NMBHOT NMPOGKM.
1.4 MOHTaX 3NUBY «KJTiK-KNaK»

- BIAKPYTITb HUXKHIO BTY/IKY CMYCKOBOrO
MeXaHi3My i 3HIMITb HVKHIO NTOMBY

3 pi3b60BOI BTY/KM 3 MPOGKOIO,

- BCTaHOBITb Pi3bboBY BTYNKY 3 MPO6KOO

B MOHTa)XHWI OTBIp YMUBaNbHMKa, He
3a6yBLUN NPABUIbHO PO3TaLLyBaTh BEPXHIN
yLinbHIoBaY,

- HaCyHbTe HWXKHE YLLiNbHEHHS Ha pi3b6oBy
BTY/IKY 3HU3Y Ta 3aKPYTiTb HUXKHIO BTYIIKY,

- NepeBipUTU NPaBUbHICTb PO6OTU
CrMyCKOBOrO MexaHi3My Ta repMeTUYHICTb
3'eaHaHb.

2. NMpaBuna pornaay 3a sMillyBayeM
MOKPUTTA YyTNMBI 4O MUIOUYMX 3aCO6IB, LLO
MiICTATb: a6pa3snBHI PEHOBUHW, KUCNOTU, Ny,
XI10P, PO3UNHHUKM, CIMPTU, MOBEPXHEBO-
AKTUBHI PEYOBMHU Ta IHLLI PEYOBUHN,

AKi MOXyTb pearyBaTy 3 nosepxHeto. He
BUKOPUCTOBYITE NPOAYKTH, LLO MICTATH
BULLIe3a3HaYeHi peuoBuHW. Mepen,
BUKOPUCTaHHAM XimikaTy nepesipTe Moro
CKnap, i 3aCTOCOBHICTb 10 MOKPUTTA. MNoBepXHI
3MillyBaya HEO6XiAHO OUNCTUTN MUMBHOKD
BO[O10, @ NOTIM NpOTEPTH i Bignonipysatn
M'SIKOIO TKaHWHOIO; Hi B IKOMY pasi He MoXHa
BUKOPUCTOBYBaTM abpasnBHi MoYanku, ryGku
260 WiTKM.

3. TexHiuHe o6cnyroByBaHHS

[MpaBunbHa po6oTa 3MillyBaya 3Ha4YHO
MipOIO 3aNeXnTb Bif AKOCTI BOAW, AKa
6e3nocepeaHbO BMMBAE Ha Te, 1K 4acTo
KOPUCTyBay NpoBOAUTb HEOBXIAHI po6oTu

3 06C/yroByBaHHs. BUKOPUCTaHHA Ta
HanexHe TexHi4yHe 06CnyroByBaHHA
CiT4acTUX PiNLTPIB € HEOBXIAHUM ANa
HaNEXHOro 3aXMCTy PYXOMUX YaCTUH
3MilyBava

3.1 OumLLeHHN aepaTopa

QOuunuleHHs aepaTopa (Man. 2) cnig
NPOBOANTA NPU 3MEHLLEHHI BUTPaTW BOAK:

- BIiOKpPYTiTb aepaTop (7) i npomMuinTe CUAbHUM
CTpyMeHeM Boan 3 6OKy BUMYCKY,

- Nif, Yac 3arBUHYYBaHHS NepeKoHamnTecs, Wo
NpoK/aAKa BCTaHOBEHa NPaBUbHO,

- AKLWO € 3a6pyaHEHHS, AKi HEMOXTMBO
BUAANUTH, 3aMiHITb aepaTop Ha HOBUA.



3.2 Cnoci6 ouMLLEHHS KepaMiYHoro
KapTpumxa

KepaMiYHW KapTpuaxk cnig YNCTUTHU He
pifLle ogHoro pasy Ha 6 Micauis.

- NepeKpUTU Nnogady XonoaHoI Ta rapsyoi
BOAM Ha KpaHax nogaudi 3milysaya,

- 3HIMITb KPULLKY Ba)kensa Ta nocnaéTte rBUHT
YTPUMYIOHOTO BaXKens LWeCTUrPaHHUM
KIo4eM,

- 3HIMITb Ba)Kinb 3i LUTOKa 3MillyBaya Ta
BIAKPYTITb KPULLIKY,

- rANKOBUM KJTIOHEM BiAKPYTITb ranky
KapTpUaXa,

- BUMMITb KepaMivHWi KapTPUOK i NpoMuniiTe
6pya, WO HAKOMMYNBCH BCepPeauHi,
CUMbHUM CTPYMEHEM BOAW, Y Pasi 3HaUHoro
3a6pynHeHHs 3anuLLTe MOro B PO3YMHI
Xap4oBOro ouTy abo BUAANiTb HAKMUM Ha
KiflbKa roguH, NoTiM MpoMUIATe BOAOIO,

- 3MacTUTK PyXOMi YaCTUHU CUMIKOHOBUM
MacTuIoMm,

- 36epiTb BeCb 6/10K Y 3BOPOTHOMY

NopsfKy, NePeKoHaBLLUKCD, WO NPOKNaaKa
KepaMiYHOro KapTpuaKa BCTaHOBNEHa
npaBubHO,

- 3aTArHITb raky KapTpUaXKa MOMEHTOM
6-10 Hm

33 T
KniK-Knak

MpoBOALTE OUULLEHHS He piaLle OgHOro
pasy Ha 2 Micqaui abo y pasi BUHUKHEHHS
TpyAHOLLIB 3 6e3nepebitHoo po6oToto:

- BIAKPYTiTb PYKOKO BEPXHIO KPULLIKY MPOGKM,
- BUAANUTK 6py. 3 YCiX YaCTUH NPOGKMK,

- NicNs YMLLEHHS 3MaCTUTU PYXOMIi YaCTUHM
CUNIKOHOBUM MacTUIOM.

3.4 TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA
TEPMOCTaTUYHMX 3MilLlyBayiB

3MillyBay OCHaLLEeHUN CUCTEMOIO 3aXUCTY
Bif OMiKiB. AKLLO B Xo4eTe oTpuMaTh
TemnepaTtypy Boau BuLle 38°C, HAaTUCHITb
KHOMKy 6e3neku i, yTpumMytoun i, NoBepHiTb
PYYKY BHW3. FKLLO NOCNaBUTU HATUCKaHHA Ha
KHOTKY, 3MilLlyBay aBTOMaTUYHO MNOBEPHETLCA
[10 MaKCMManbHOro 3Ha4yeHHA 38°C, Ko
PYYKY MOBEPHYTU B MPOTUNEXHOMY
HanpsiMKy.

Mpw BiACYTHOCTI XONOAHOI BOAW CrpaLboByeE
cucTeMa 3axucTy Bif onikis.

3.4.1 Kani6pyBaHHs TemMnepaTypu
3miwyBay 6yB HanalwToBaHWI Ha 3aBoai Ha
AWHaMiYHM Trck 0,3 MTMMa (3 6ap) i nogady
rapsa4yoi Bogu

65°C. Kani6pyBaHHs TeMnepaTtypu
HEOBXiIAHO BUKOHYBaTU, AKLLO Pi3HULSA

Mi>K BCTAHOB/IEHOIO TeMMepaTypoto Ta

o6cnyroBy yc

TemnepaTypoio, OTPUMaHOIO 3MilllyBayeM,

nepesuLye * 2°C. LLLo6 nepesipntn

TemnepaTypy, BCTaHOBITb ii Ha 38°C

PYUKY perynioBaHHs Temnepatypu

i NepeBipTe TeMnepaTypy BOAMU, LLO BUTIKaE 3i

3MilLyBaya, 3a JONOMOrolo TePMOMETPa.

Mpouenypa KanibpyBaHHA TeMnepaTypu:

- 3HIMITb PyUKy PerynioBaHHsa TemnepaTtypu,

- HaTUCHITb KHOMKY 6e3MneKn Ha3oBHi

(abo HaTUCHITB i) i, yTprMytoun ii B LboMy

MNONOXeHHI, MOBEPHITb Py4KY TaK, LWo6

LLIOVHO BUMIipsiHa TeMnepaTypa CTaHoBWUNa

38°C+1°C,

- 3HIMITb Pyu4Ky, He noBepTatouu i B 6yab-

AKMI BiK, NOTIM BCTaHOBITb PyYKy TaK, LWo6

nosHayka 38°C 36iranacs 3 Mo3Haukoo Ha

Kopnyci 3milyBaya, He perynionTe dikcytouy

BCTaBKy,

- 3aTAMHITb FBUHT, LLIO TPVMAE PYUKY,

BCTaHOBITb KPULLIKY,

- HanalTyBaHHS 3MillyBaya Tenep

BifKani6poBaHo BiANOBIAHO A0

iHAWBIAYaNbHUX BUMOT.

3.4.2 O4ULLEHHSl TEPMOCTaTUYHOI FONTIOBKU

(oAuH pas Ha 6 MicauiBs)

He pigwe ogHoro pa3sy Ha 6 Micauis abo y

pasi HecnpaBHOCTI 3MilLyBaya

3pobutn Le:

- BCTAHOBITb PYYKy pPerynioBaHHs

TemnepaTypu Ha 38°C i 3HIMITb pyuKy,

- MO3HaYTE PYUKOIO MOMOXEHHS perynsatopa

TemnepaTypu, NepLl HiXK 3HATU Moro,

- 3HATU KEpPYIoUy rONOBKY 3 KOpycy

3MillyBaYa, He NOLIKOANTYU LLMOHKY,

- Nifl Yac YMLLIEHHN Ta 36MPaHHA BaX/TMBO He

MOPYLWUTU LUITOK PYYKM, LLIO MOXE 3MIHWUTIN

perynioBaHHs TemnepaTtypu,

- peTenbHo npomuinTe dinsTpu Nig

MPOTOYHOI BOAOID; LWO6 BUAANUTU BanHaHI

BiflKNaAeHHS, 3anM1LUITE FONOBKY Mikcepa

B PO34MHI 3ac06y ANa BUAANEHHS HaKuny Ha

KinbKa rofguH, NoTiM NpoMUinTe BOAOHO,

- 3MaCTiTb MPOKNAAKMN CUMIKOHOBUM

MaCTW/OM i 3HOBY BCTaHOBITb FONOBKY

3MillyBayda B KOPMyc 3MillyBada, 06epexxHo,

LWO6 He MOWKOANTH NPOKNaAKM,

- BCTaBTe yCTaHOBYY BCTaBKy B NpaBU/ibHe

MOMOXEHHS,

- He NMoBepPTaloUN MaxoBUYOK, BCTAaHOBITL

MaxoOBWYOK TaK camo, AK i paHille, Tak Wo6

nosHayka 38°C 36iranacs 3 No3Haukolo Ha

Kopryci 3milyBaya.

AKLLIo TeMnepaTypa 3MillaHoi Boan He

BiANOBiAae HanawTyBaHHIO, AOTPUMYMNTECH

iHCTPYKUIiM y po3aini «<KanibpysaHHA

TemnepaTypw». MpuMiTKa: y pasi opcTkoi
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BOAM (PH 27) peKOMeHIYETbCS BCTaHOBUTH
nom'aKLLyBay BOAW Nepes 3MillyBadeM.
BigcyTHicTb TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA
MOXe MPU3BECTW 1O HE3BOPOTHOrO
MOLLKOAXEHHS TEPMOCTaTUYHOI FONOBKM Ta
Heo6XiAHOCTI 3aMiHW Ha HOBY.

3.4.3 OumLLeHHA GinbTpiB

(1 pa3 Ha 6 MicauiB)

TepMoCTaTUYHNI 3MilllyBay OCHaLLEeHUN
ciT4acTMMu dinbTPamMu Ha Bxofax BoAn
0119 3an06iraHHa NoTpansHHIO 6pyay.
BUKOpUCTaHHSA Ta HanexHe 06CnyroByBaHHs
ciT4acTux iNbTPIB € HeobXIAHUM Ana
HaNEXHOro 3aXMCTy PYXOMUX YacCTUH
3MiwyBaya. LLo6 iX o4ncTnTH, HeoBXiAHO:

- NepeKpUTU Nnodady XonoaHOI Ta rapsyoi
BOAN,

- ralikOBUM KJlOYEM (3 rMagKuMu rybkamm)
BiAKPYTUTY 3MilLyBay Bifl eKCLEHTPUKOBUX
wTyuepis,

- NpoMuinTe GinbTPKY BOAOI0, y pasi
BarnHAHOrO HaNboTy (AKLLO Oro MOXHa
BUOANNUTY) 3aNMLLTE iX Yy PO3YMHI 3aC0By
NS BUAANeHHs Hakuny, a NoTiM npoMuitTe
BOL010,

- Nif Yac oYMLLEHHS CiTYaCcTUX PINbTPIB TaKoX
6GaXkaHo NepeBipnTU POBOTY 3BOPOTHUX
KnanaHiB Ha 3'edHaHHAX 3MilLyBaya,

- BCTAHOBWTY 3MilllyBay Ha EKCLLEHTPUK

- BIAKPWUTY BOAOMpPOBIA, i nepesipnt
YCTaHOBKY Ha repMeTUYHICTb.

3.4.4 YcyHeHHs1 HecnpaBHoOCTen
TepMOCTaTUYHOro 3MillyBaya

CrMpaBHICTb PiweHHa

3i3miwyBada Tede MigKNIOYEHHS
TinbKW rapaya a6o rapga4oi Ta
TiNbKKW xonogHa xonogHoi soan

Boaa nigknoYalTbCca
HaBnaku. AusiTbcsa
NYHKT «MOHTaX -
HacTiHHI 3MilWyBayi»
3aHu3bka Heo6xinHo
TemnepaTtypa BiaKaniépysaTtun
rapsuoi Boau TeMmnepaTtypy

MepesipTe Ta
OUMUCTITb 3BOPOTHUM

lapsiya Boaa
BUTIKaE Yepes

3BOPOTHUM KNanaH Ha rapsJin
KnanaH Bopi

B iHCTanAauito

BYyANHKY
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MepeBipTe rapsye
Ta xonoaHe
BOAOMOCTaYaHHA

MoTik BOAM
3aHaAToO HU3bKUI
abo BiACyTHIN.
MepeBipTe
nogavy rapsayoi Ta
X0noaHoi Bogmn

3miwysay MNepegipTe Ta
nepecTae OUYUCTITb ciTHacTi
npauosaTi dinbTpU

HaNeXXHUM YNHOM,
AKLLO HemMae
rapsayoi abo
XONoAHOI BoAM

Tehniéki podaci

Maksimalni tlak 1 MPa (10 bara)

Preporuceni tlak OfF=GBLID
P (1-5 bara)

Maksimalna

temperatura tople 70°C

vode

Preporucena

temperatura tople 65°C

vode

* Neki protocni grija¢i vode mozda se nece
pokrenuti kada tlak vode padne ispod
postavljene vrijednosti navedene u priru¢niku za
odredeni grijac

1.Ugradnja

Ugradnju mijesalica trebaju provoditi
odgovarajuce kvalificirane osobe, postujuci
zdravstvenaisigurnosna pravila i smjernice
u ovom priru¢niku. Potrebno je opremiti
vodoopskrbni sustav filtrima, mrezastim
filtrima ili pojedinacnim zapornim ventilima
s filtrima koji se ugraduju na izlazima za
vodoopskrbu. Ugradnja mijesalice provodi
se na mjestu i na nacin koji omogucuje
jednostavan pristup svim komponentama
mijesalice za odrzavanje, popravak ili
demontazu.

1.1 Stajaée mijesalice (slika 2)

Ugradite mijeSalicu sljede¢im redoslijedom:
- zavijte priklju¢na crijeva (2) i pricvrsni vijak
(5) u mijesalicu,

- umetnite mijesalicu s donjom brtvom (6)

u otvor za montazu,

- postavite brtvu (4) i podlosku (3) na montazni



vijak,

- pricvrstite montaznu maticu (1) na montazni
vijak,

- spojite krajeve crijeva na cijevi za dovod
hladne i tople vode tako da je hladna voda
spojena s desne strane mijesalice, a topla
voda s lijeve strane (gledajuci mijesalicu

s prednje strane),

- nakon montaze provjerite nepropusnost
spojeva.

1.2 Zidne mijesalice (slika 3)

Ugradite mijesalicu sljedecim redoslijedom:
- prikljucci vodovodnog sustava moraju biti
izvedeni tako da je hladna voda spojena

na desnoj strani mijesalice, a topla voda na
lijevoj strani (gledajuci mijesalicu sprijeda),

a osi cijevi okomite na zid i paralelne jedna
sdrugom,

- zavijte ekscentri¢ne konektore (1) u G1/2
zenske dijelove sustava s navojem, brtvite
spoj s dovoljnom koli¢inom teflonske trake
ilibrtve. Nakon ugradnje, ekscentri¢ni centri
provrta (strana mijesalice) moraju biti na
istoj visini, s licima na istoj udaljenosti od
zida i sistim razmakom rupa kao i sredisnja
udaljenost spojnih matica na tijelu mijesalice,
- zavijte rozete (2) na ekscentri¢ne armature
ili montirajte rozete na mijesalicu u modelima
opremljenim ekscentri¢nim priklju¢cima
montiranim na O-prsten

- umetnuti brtve (3) u prikljuéne matice (4)

i pri¢vrstiti ih na ekscentri¢éne armature

ili umetnuti mijesalicu na ekscentri¢ne
armature montirane na O-prsten (u modelima
mijesalica opremljenim takvim ekscentri¢nim
priklju¢cima) i zakljuc¢atiih s donje strane
tijela mijesalice dvostrukim inbus klju¢evima
za vijke,

- nakon montaZe provjerite nepropusnost
spojeva.

1.3 Pileta sa podizaéem (slika 4)

- umetnite vodoravnu Sipku (5) u odvodni
sklop,

- ugradite odvodni sklop tako da vodoravna
Sipka (5) pokazuje prema montaznoj rupi
mijesalice

- sa zatvorenim odvodnim ¢epom (1)
ivodoravnom Sipkom (5) u gornjem polozaju,
podesite odvodni cep (1) tako da postoji

igra od oko 2 mm izmedu utikaca (1) i kraja
vodoravne Sipke vidljiva ispod utikaca (1),

- ugradite mijesalicu s podiznom Sipkom (4)

u otvor za montazu,

- umetnite podiznu Sipku (4) u konektor (2)

i podesite tako da vodoravna Sipka (5) bude
u donjem polozaju, a ¢ep dovoljno otvoren,

- vijkom (3) zategnite vodoravnu Sipku (5)
i provjerite funkcionira li odvodni utikaé
ispravno i nepropusnost.
1.4 Klik-klak pileta
- odvrnite donju ¢ahuru odvodnog sklopa
i uklonite donju brtvu s navojne ¢ahure
¢epom,
- postavite navojnu ¢ahuru sa ¢epom
umontaznu rupu umivaonika, pazedi da
pravilno postavite gornju brtvu,
- gurnite donju brtvu odozdo na navojnu
Cahurui zavijte donji rukav,
- provjerite ispravan rad odvodne jedinice
i nepropusnost spojeva
2.Pravilaispravne njege miksera
Zavrsne obrade osjetljive su na sredstva za
cis¢enje koja sadrze: abrazivne tvari, kiseline,
luzine, klor, otapala, alkohole, povrsinski
aktivne tvariidruge tvari koje mogu reagirati
s povrsinom. Ne koristite proizvode koji sadrze
gore navedene tvari. Prije upotrebe kemikalije
provjerite njezin sastav i primjenjivost na
premaz. Povrsine mjesalice treba ocistiti
sapunastom vodom, a zatim obrisati i polirati
mekom krpom; Ni u kojem slu¢aju ne smiju se
koristiti abrazivni prociscivaci, spuzve ili Cetke.
3.0drzavanje
Ispravan rad mjesalice u velikoj mjeri ovisi
o kvaliteti vode, $to izravno utjece na to
koliko ¢esto korisnik obavlja potrebne radove
odrzavanja. Upotreba i pravilno odrzavanje
mrezastih filtera potrebno je za pravilnu
zastitu pokretnih dijelova u mijesalici
3.1 Ciséenje perlatora
Ciséenje perlatora (sl. 2) treba obaviti kada se
smanji protok vode:
- odvrnite perlator (7) i oCistite jakim mlazom
vode s ispusne strane,
- prilikom uvrtanja provjerite je li brtva
ispravno postavljena,
- Ako postoji prljavstina koja se ne moze
ukloniti, zamijenite perlator novim.
3.2 Naéin ¢iséenja keramickog uloska
Keramicki ulozak treba Cistiti najmanje
jednom svakih 6 mjeseci.
- zatvorite dovod hladne i tople vode na
dovodnim ventilima mijesalice,
- uklonite poklopac poluge i otpustite rucicu
za drzanje vijka inbusem,
- uklonite polugu sa stabljike miksera
i odvrnite poklopac,
- koristite klju¢ za odvrtanje matice uloska,
- uklonite keramicki ulozak i isperite necistoce
nakupljene unutra jakom strujom vode,
u slu¢aju znatnih necistoca, ostavite je
u otopini prehrambenog octa ili uklanjanja
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kamenca nekoliko sati, a zatim isperite vodom,
- podmazite pokretne dijelove silikonskom
mascu,

- sastavite cijelu jedinicu obrnutim
redoslijedom, pazedi da je keramicka brtva
uloska ispravno postavljena,

- Zategnite maticu uloska s okretnim
momentom od 6-10Nm

3.3 Odrzavanje jedinice za odvod klik-klak
Cid¢enje provodite najmanje jednom u 2
mjeseca iliu slu¢aju poteskoéa s nesmetanim
radom:

- odvrnite gornji poklopac ¢epa rukom,

- uklonite prljavstinu sa svih dijelova cepa,

- Nakon ¢is¢enja podmazite pokretne dijelove
silikonskom mascu.

3.4 Odrzavanje termostatskih mijesalica
mjesalica je opremljena sustavom zastite od
opeklina. Ako Zelite postici temperaturu vode
iznad 38°C, pritisnite sigurnosni gumb i drzeci
ga prema dolje okrenite gumb prema dolje.
Otpustanje pritiska na gumb automatski ¢e
vratiti mikser na maksimalnu postavku od 38°C
kada se gumb okrene u suprotnom smjeru.
Ako nema opskrbe hladnom vodom, sustav
protiv opeklina ¢e raditi.

3.4.1 Kalibracija temperature

Mikser je tvornicki postavljen na dinamicki
tlak od 0,3 MPa (3 bara) i dovod tople vode
od 65°C. Kalibracija temperature mora se
provesti ako je razlika izmedu postavljene
temperature i temperature dobivene
mikserom veéa od + 2°C.

Da biste provjerilitemperaturu, postavite
temperaturu na 38°C na

Gumb za kontrolu temperature i provjerite
temperaturu vode koja istjece iz mijesalice
termometrom.

Postupak kalibracije temperature:

- uklonite gumb za kontrolu temperature,

- pritisnite sigurnosni gumb prema van (ili ga
pritisnite) i, drzeci ga u tom polozaju, okrenite
gumb tako da upravo izmjerena temperatura
bude 38°C + 1°C,

- uklonite gumb bez okretanja na obje strane,
a zatim zamijenite gumb tako da oznaka 38°C
bude poravnana s oznakom na tijelu miksera,
ne podesavajte umetak za zaklju¢avanje,

- zategnite vijak koji drzi gumb, zamijenite
poklopac poklopca,

- Postavka mijesalice sada je kalibrirana prema
individualnim zahtjevima.

3.4.2 Ciséenje termostatske glave (jednom
u svakih 6 mjeseci)

Najmanje jednom u 6 mjeseciili u slu¢aju kvara
mijeSalice
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Da biste to ucinili:

- postavite gumb za regulaciju temperature na
38°C i uklonite gumb,

- oznacite poloZaj gumba za kontrolu
temperature olovkom prije nego $to ga
povucete,

- uklonite upravljacku glavu iz tijela miksera, ne
ostecujte uvez,

- prilikom ¢i¢enja i sastavljanja vazno je

ne ometati stabljiku gumba, Sto bi moglo
promijeniti regulaciju temperature,

- temeljito operite filtre pod teku¢om vodom;
da biste uklonili naslage kamenca, ostavite
glavu miksera uronjenu u otopinu sredstva

za uklanjanje kamenca nekoliko sati, a zatim
isperite vodom,

- podmazite brtve silikonskom maséu

i ponovno sastavite glavu mijesalice u tijelo
mijesalice, pazedida ne ostetite brtve,

- umetnite umetak za lociranje uispravan
polozaj,

- bez okretanja ru¢nog kotaca, postavite ru¢ni
kota¢ naisti nacin kao i prije, s oznakom 38°C
poredanom s oznakom na tijelu miksera.

Ako temperatura mijeSane vode ne odgovara
postavci, slijedite upute pod ,Kalibracija
temperature”. Napomena: U slu¢aju tvrde
vode (pH 27), preporucuje se ugradnja
omeksivaca vode ispred mijesalice.
Nedostatak odrzavanja moze rezultirati
trajnim oSte¢enjem termostatske glave

i potrebom za zamjenom novom.

3.4.3 Ciséenje filtera (jednom svakih

6 mjeseci)

Termostatska mijesalica opremljena je
mrezastim filtrima na ulazima vode kako bi

se sprijecio ulazak prljavstine. Upotreba

i pravilno odrzavanje mrezastih filtara
potrebna je za pravilnu zastitu pokretnih
dijelova u slavini.

Da biste ih ocistili, potrebno je:

- zatvoriti dovod hladne i tople vode,

- odvrnite mijesalicu iz ekscentri¢nih okova
pomocu kljuca (s glatkim Celjustima),

- isperite mrezicu vodom, u slu¢aju kamenca
(ako se moze ukloniti) ostavite ih uronjene

u otopinu sredstva za uklanjanje kamenca,

a zatim isperite vodom,

- tijekom ¢is¢enja mrezice, takoder je
preporucljivo provjeriti rad nepovratnih
ventila na spojevima mjesalice,

- ugradite mijesalicu na ekscentri¢ne armature
- otvorite dovod vode i provjerite imalli
uinstalaciji curenja.

3.4.4 Rjesavanje problema s termostatskom
mijesalicom



Greska Rijesenje

1z mijesalice te¢e samo
toplailisamo hladna
voda

Prikljuéci tople
ihladne vode
povezanisu
obrnuto. Vidi
tocku “Instalacija -
zidne mijesalice”

Preniska temperatura
tople vode

Temperaturu
treba kalibrirati

Topla voda curi kroz
nepovratni ventil
uinstalaciju zgrade

Provjeritei ocistite
nepovratni ventil
na dovodu tople
vode

Protok vode prenizak
ili nikakav protok
provjerava opskrbu
toplomihladnom
vodom

Provjerite opskrbu
toplomihladnom
vodom

Mijesalica prestaje
pravilno raditi ako
nedostaje opskrba
toplomili hladnom
vodom

Provjerite
iocistite mrezaste
filtre

Tehnicki podaci

Maksimalni pritisak

1 MPa (10 bar)

Preporuceni pritisak O g0 Siiha
P P (1-5 bar)
Maksimalna o
temperatura tople vode ZORC
Preporucena 65°C

temperatura tople vode

* Neki protoéni bojleri se mozda neée pokrenuti
kada pritisak vode padne ispod podesene
vrednosti navedene u uputstvu za odredeni grejac.

1.Instalacija

Ugradnju baterija treba da vrSe odgovarajuce
kvalifikovane osobe, postujuci pravila

o zdravljuibezbednostiiuputstva uovom
priru¢niku. Potrebno je opremiti sistem
vodosnabdevanja filterima, filterima sa

mrezicom ili pojedinacnim zapornim ventilima
sa filterima koji se ugraduju na izlaze za dovod
vode. Instalacija baterije treba da se izvede na
lokaciji i na nacin koji omogucava lak pristup

svim komponentama baterije za odrzavanje,

popravku ilidemontazu.

1.1 Stajacée baterije (slika 2)

Instalirajte bateriju sledec¢im redosledom:

- zasrafiti priklju¢na creva (2) i pri¢vrsni

zavrtanj (5) u bateriju,

- umetnite bateriju sa donjom zaptivkom (6)

u montazni otvor,

- postavite zaptivku (4) i podlosku (3) na

montazni zavrtanj,

- pri¢vrstite maticu (1) na montazni vijak,

- spojite krajeve creva na cevi za dovod hladne

i tople vode tako da je hladna voda povezana

sa desne strane baterije, a topla voda sa leve

strane (gledajuci bateriju sa prednje strane),

- nakon montaze, proverite zaptivenost tih

spojeva.

1.2 Baterije za montazu na zid (slika 3)

Instalirajte bateriju sledeéim redosledom:

- prikljuéci vodovodnog sistema moraju biti

izvedeni tako da je hladna voda povezana na

desnoj strani baterije, a topla voda na levoj

strani (gledajudi bateriju sa prednje strane)

i da ose cevibudu upravno naziduiparalelne

Jjednidrugima,

- uvrnuti ekscentri¢ne konektore (1) u G1/2

navojne delove sistema sa unutrasnjim

navojem, zaptivajuci spoj dovoljnom

teflonskom trakom ili koncem. Nakon ugradnje,

centri ekscentri¢nih otvora (strana baterije)

moraju biti naistoj visini, sa svojim stranama

na istoj udaljenosti od zida, i sa istim razmakom

rupa kao i sredi$nji rastojanje priklju¢nih

navrtki na telu baterije,

- zadrafiti rozete (2) na ekscentriéne spojeve,

ilimontirati rozete na bateriju u modelima

opremljenim ekscentri¢nim spojnicama

montiranim na O-prsten

- umetnite zaptivke (3) u priklju¢ne navrtke (4)

i zasrafite ih na ekscentri¢ne fitinge, ili gurnite

bateriju na ekscentri¢ne spojnice montirane

na O-prsten (kod modela baterija opremljenih

takvim ekscentri¢nim priklju¢cima)

i zakljucajte ih sa donje strane tela baterije sa

dvostrukim imbus zavrtnjima,

- nakon montaze, proverite zaptivenost tih

spojeva.

1.3 Pop-up sklop sa Sipkom za podizanje

(slika 4)

- ubacite horizontalnu Sipku (5) u odvodni

sklop,

- montirati odvodni sklop tako da horizontalna

Sipka (5) bude usmerena ka montaznom otvoru

baterije

- sa zatvorenim ¢epom (1) i horizontalnom

Sipkom (5) u gornjem polozaju, podesiti ¢ep za
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ispustanje (1) tako da postoji zazor od oko

2 mmizmedu Cepa (1) i kraja horizontalne Sipke
vidljivog ispod ¢epa (1),

- ugradite bateriju sa podiznom Sipkom (4)

u montazniotvor,

- ubaciti podiznu Sipku (4) u konektor (2)

i podesiti tako da horizontalna Sipka (5)

bude u donjem polozajui grani¢nik dovoljno
otvoren,

- zategnite horizontalnu Sipku (5) vijkom (3)
iproverite dali cep za ispustanje ispravno
funkcionise i dali je zategnut.

1.4 Klik-klak odvodni sklop

- odvrnite donju ¢auru odvodnog sklopa

i uklonite donju zaptivku sa navojne ¢aure sa
cepom,

- postavite navojnu ¢auru sa cepom

u montazni otvor umivaonika, vodeéiracuna
da pravilno postavite gornju zaptivku,

- gurnuti donju zaptivku odozdo na navojnu
¢auru i zavrnuti donju ¢auru,

- proveriti ispravan rad odvodne jedinice
inepropusnost prikljucaka

2.Pravila zaispravno odrzavanje baterija
Zavrsne obrade su osetljive na sredstva za
Cis¢enje koja sadrze: abrazivne supstance,
kiseline, alkalije, hlor, rastvarace, alkohole,
tenzide i druge supstance koje mogu da
reaguju sa povrsinom. Nemojte koristiti
proizvode koji sadrze gore navedene
supstance. Pre upotrebe hemikalije, proverite
njen sastav i primenljivost na premaz. Povrsine
baterije treba odistiti vodom sa sapunom,

a zatim obrisatiiispolirati mekom krpom; ni

u kom slucaju ne bi trebalo koristiti abrazivne
perace, sundere ili Cetke.

3.0drzavanje

Ispravan rad baterije u velikoj meri zavisi od
kvaliteta vode, sto direktno utic¢e na to koliko
Cesto korisnik obavlja neophodne radove na
odrzavanju. Upotreba i pravilno odrzavanje
mrezastih filtera je neophodna da bi se
pokretni delovi u bateriji pravilno zastitili.

3.1 iséenje aeratora

Ciscenje aeratora (slika 2) treba obaviti kada je
protok vode smanjen:

- odvrnutiaerator (7) i oCistiti jakim mlazom
vode sa strane ispuha,

- prilikom uvrtanja proverite da i je zaptivac
pravilno postavljen,

- Ako postoji prljavstina koja se ne moze
ukloniti, zamenite aerator novim.

3.2 Naéin ¢iséenje keramickog kertridza
Keramicki ulozak treba ¢istiti najmanje jednom
u 6 meseci.

- zatvorite dovod hladne i tople vode na
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ventilima za dovod mesaca,

- skinite poklopac poluge i olabavite zavrtanj
koji drzi polugu sa imbus klju¢em,

- skinite polugu sa vretena miksera i odvrnite
poklopac,

- pomocu kljuéa odvrnite maticu kertridza,
-izvadite keramicki ulozak i isperite necistoc¢e
nakupljene unutra jakom mlazom vode,

u slu¢aju znacajnijih necistoca ostavite
nekoliko satiu rastvoru siréeta za hranuiili
uklanjanja kamenca, zatim isperite vodom,

- podmazati pokretne delove silikonskom
mascu,

- sastavite celu jedinicu obrnutim redosledom,
pazedida je zaptivac keramickog kertridza
pravilno postavljen,

- Zategnite maticu kertridza obrtnim
momentom od 6- 10 Nm

3.3 Odrzavanje odvodne jedinice klik-klak
Cidcenje vréite najmanje jednom u 2 mesecaili
u slucaju poteskoca sa nesmetanim radom:

- rukom odvrnite gornji poklopac ¢epa,

- ukloniti prljavstinu sa svih delova ¢epa,

- nakon ci¢enja podmazite pokretne delove
silikonskom mascu.

3.4 Odrzavanje termostatskih baterija
Baterija je opremljena sistemom za zastitu

od opekotina. Ako Zelite da postignete
temperaturu vode iznad 38°C, pritisnite
sigurnosno dugme i, drzeci ga, okrenite
dugme nadole. Otpustanje pritiska na dugme
¢e automatski vratiti mikser na maksimalnu
postavku od 38°C kada se dugme okrene

u suprotnom smeru.

Ako nema dovoda hladne vode, sistem protiv
opekotina ¢e raditi.

3.4.1 Kalibracija temperature

Baterija je fabricki podesena na dinamicki
pritisak od 0,3 MPa (3 bara) i snabdevanje
toplom vodom od 65°C. Kalibracija
temperature se mora izvrsiti ako je razlika
izmedu podesene temperature i temperature
dobijene meSacem veca od + 2°C. Da biste
proverili temperaturu, podesite temperaturu
na 38°C na dugme za kontrolu temperature

i termometrom proverite temperaturu vode
koja izlazi iz baterije.

Procedura kalibracije temperature:

- uklonite dugme za kontrolu temperature,

- pritisnuti sigurnosno dugme ka spolja (il ga
pritisnuti unutra) i, drzeci ga u ovom polozaju,
okrenite dugme tako da upravo izmerena
temperatura bude 38°C + 1°C,

- uklonite dugme bez okretanja na bilo koju
stranu, a zatim vratite dugme tako da oznaka
38°C bude u ravni sa oznakom na telu baterije,



nemojte podesavati umetak za zaklju¢avanje,
- zategnite zavrtanj koji drzi dugme, vratite
poklopac,

- podesavanje baterije je sada kalibrisano
prema individualnim zahtevima.

3.4.2 Ciséenje termostatske glave (jednom
na svakih 6 meseci)

Najmanje jednom u 6 meseciili u slu¢aju kvara
baterije potrebno je uraditi sledece:

- podesite dugme za kontrolu temperature na
38°C i uklonite dugme,

- oznacite polozaj dugmeta za kontrolu
temperature olovkom pre nego sto ga
povucete,

- uklonite kontrolnu glavu sa tela baterije,
nemojte ostetiti Zicu,

- pri ¢is¢enju i montazi vazno je da ne pomerite
dugme, $to moze promeniti regulaciju
temperature,

- dobro oprati filtere pod teku¢om vodom;

da biste uklonili naslage kamenca, ostavite
glavu baterije potopljenu urastvor sredstva
za uklanjanje kamenca nekoliko sati, a zatim
isperite vodom,

- podmazati zaptivke silikonskom maséu

i ponovo montirati glavu baterije u telo
baterije, vodedi racuna da ne ostetite zaptivke,
- umetnite umetak za lociranje u ispravan
polozaj,

- bez okretanja ruénog toc¢ka, montirajte

rucni toc¢ak naisti nacin kao i ranije, tako da

se oznaka 38°C poravna sa oznakom na telu
baterije.

Ako temperatura mesane vode ne odgovara
postavci, sledite uputstva u odeljku
,Kalibracija temperature”. Napomena: U slu¢aju
tvrde vode (pH >7), preporucuje se ugradnja
omeksivaca vode ispred baterije.

Nedostatak odrzavanja moze dovesti do
trajnog ostecenja termostatske glave i potrebe
za zamenom novom.

3.4.3 Ciscéenje filtera (jednom na svakih

6 meseci)

Termostatska baterija je opremljena mrezastim
filterima na dovodima vode za spreéavanje
ulaska prljavstine. Upotreba i pravilno
odrzavanje mrezastih filtera je potrebno za
pravilnu zastitu pokretnih delova u bateriji. Da
biste ih ocistili, potrebno je:

- zatvorite dovod hladne i tople vode,

- kljuéem (sa glatkim ¢eljustima) odvrnuti
bateriju od ekscentri¢nih okova,

- isperite cediljke vodom, u sluc¢aju pojave
kamenca (ako se moze ukloniti) ostavite ih
uronjene u rastvor sredstva za uklanjanje
kamencai zatim isperite vodom,

- tokom operacije ¢is¢enja cedila, takode je
preporucljivo proveriti rad nepovratnih ventila
na priklju¢cima baterije,

- ugradite bateriju na ekscentri¢ne armature

- otvorite dovod vode i proverite dali
instalacija ne curi.

3.4.4 Resavanje problema sa termostatskom
baterijom

Greska Resenje

1z baterije te¢e samo  Prikljuéci tople

toplailisamo hladna ihladne vode

voda povezani su obrnuto.
Pogledajte tacku
"Instalacija - zidne

baterije"
Temperatura tople Temperaturu treba
vode je preniska kalibrisati

Proverite i ocistite
nepovratni ventil na
dovodu tople vode

Topla voda curi kroz
nepovratni ventil
uinstalaciju zgrade

Proverite
snabdevanje toplom
ihladnom vodom

Protok vode je
prenizak ilinema
protoka proverite
dovod tople i hladne
vode

Proverite i oCistite
mrezaste filtere

Baterija prestaje da
radiispravno ako
nedostaje dovod
topleili hladne vode

TEXVLKA XAPAKTNPLOTIKA

Méyiotn nieon 1 MPa (10 bar)

Juviotwpevn ieon  0,1*-0,5 MPa (1-5 bar)

Méyiotn

Beppokpacia (eoTo 70°C
vepou

SUVIOTWHEVN

Beppokpacia {eoTow 65°C

vEPOU

* Oplopévol aTiyptaiot BeppavTtipeg vepoL
evdéxeTal va pnv Eekvolv dTav n mieon tou
VEPOU METEL KATW Ao TNV KABopLopEvn
TP ou kaBopiletat oTo eyxetpidio yia tov
OULYKEKPLUEVO BEppavTipa.
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1. Eykatactaon

H eykatdotaon Twy avaptkthpwy Bpvong
TIPEMEL va Tpaypatomnoleitat anod KataAAnia
£18lKeLPEVA ATOPA, TNPWVTAG TOUG KAVOVEQ
vyeiag kat acpalelag kat Tig 0dnyieg avtov
Tou eyxelpldiov. Antatteital o e§OMALOPOG
TOU GUGTAHATOG TIAPOXNG VEPOUL HE

@iATpa, piATpa MAEYHATOG 1) HEHOVWHEVEG
BaABideg Siakomng pe piktpamov Ba
£YKATAOTABOULV OTIG EE050UG TAPOXNAG
vepou. H eykataotaocn tou piktn pviong
TIPETIEL VA TipayaToTOLE(TAL OE ToToBEia
Kal e TPOTIO TIOU ETUTPETEL TNV EVKOAN
Tpoopacn oe OAeg TI§ BpLoeg, e€apTripata
HTaTapLWy yLa GLVTAPNCN, ETLOKELN 1)
anocuvappoAdynan.

1.1 Emka@npeveg pratapieg (Ewk. 2)
TomoBeTnOTE TN Pratapia pe Tnv akoéAovdn
oelpa:

- BLBWOTE TOUG ELKAPTITOUG CWANVEG
olOvbeong (2) kat tn Bida atepewong (5) oTo
pikTn,

- €L0AYETE TO PIKTN HE OPpayLon ubpéva (6)
GTNV OTI) OTEPEWONG,

- TomoBeTNOTE TN PAAVTIa (4) Kal Tn podéra
(3) otn Bida atEPEWONG,

- BLdwote To magipddl atepéwong (1) otn
Bida otepewong,

- OLVOEOTE TA AKPA TOL EVKAPTITOL CWARVA
GTOUG CWANVEG TIAPOXNAG KPLOU Kat (EGTOV
VEPOU £TOL WOTE TO KPLO VEPO va cuvBEETAL
ano tn de€Ld mAeupd Tou PikTn Kat To ECTO
VEPO amo TNV apLoTepr MAELPA (KottdZovtag
To pikTn ané pnpoota),

- HETA TN cuvappoAdynan, eEAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV CUVOETEWV.

1.2 Emutoixieg pratapieg (Ewk. 3)
TomoBeTAGTE TOVG PIKTEG e TNV akdAoudn
oelpa:

- 0L OUVOECELG TOL CUGTAPATOG VEPOU TIPETEL
va yivovTal £€T0L WOTE To KpLO VEPO va
ouvbéeTal oTn 8e§Ld MAELPA TOU AVAPLKTAPA
Kal To (ECTO VEPO OTNV ApLOTEPN TAELPA
(kottagovtag To piep amod pmpPoacTa) Kat ot
A€oVveQ TWV CWANVWY va givat KABETOL GTOV
Toixo Kat mapaAAnAot petagl Toug,

- BLdwoTe EKKEVTPOUG GLVEEGHOULG (1)

ota BnAuvka onelpoetdr tuRpata G1/2 tov
oLOTAKATOG, oppayifovtag Tn olvdeon pe
enapkn Tatvia n tawia Teflon. Metd tnv
TOTOBETNON, TA EKKEVTPA KEVTPA OTHG
(TAevpd avapLkThpa) MpEMEL va Bpiokovtat
070 (610 OYOG, PE TIG OYELG TOLG OTNV (Bla
anooTacn ano Tov Toixo Kat pe Ty idla
anocTacn oMWYV HE TNV KEVTPLKN anooTacn
TwV MePLKOXAiwv cbvdeong 6To owpa Tou
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avaptkTnpea,

- BLdWaoTE TIg poTETEG (2) 0TA EKKEVTPA
e€apTNUaTan TonoBeTACTE TIG POLETEG OTO
piep o€ HovTENQ EEOTIALOpEVA PE EKKEVTPA
e€aptnpata tonobeTnueva oe SakTuALo O

- elodyeTe napeppuopata (3) ota nagipdadia
olbvdeong (4) kat BLOWOTE Ta 0Ta EKKEVTPA
e€apTNPaTa n oVPETE TO PIKTN OTA EKKEVTIPA
e€apTnpatamov eivat TonoBeTNpéva oe
8akTVALO O (og povtéla piep e€omAiopéva
HE TETOLA EKKEVTPLKA EEAPTAPATA) KAL
acpalioTe Ta ano TNV KATw TMAeLPd Tou
OWHATOG TOL AVAPLKTAPaA pe SIMAEG Bideg
KAeLdLoL Allen,

- HETA TN ouvappoAoynon, eAEYETE TN
oTEYAVOTNTA TWV CUVOETEWV.

1.3 Avaduopevo ouykpotnpa pe papdo
avoypwong (Ewk. 4)

- elodyetal n optZovtia papdog (5) oto
OGULYKPOTNHA AMOCTPAyYYLoNG,

- TOTIOBETNOTE TO CLYKPOTNHA
amooTPAyyLoNnG £€TCL WOTE N opL{ovTLa
paBsdog (5) va deixvel mpog tnv omn
OTEPEWONG TOL AVAPLKTApA

- H& To MWpa anootpayytong (1) KAELOTO

Kat tnv optZovtia papdo (5) otnv avw BEon,
puBpioTe To MWua arnootpayylang (1) €tot
WOTE va UTIApXEL Eva Talxvidt mepinov 2
mm petagl tov BOopatog (1) kat Tov dkpou
NG 0ptZovTLag papdouv opatolL KATwW and To
Boopa (1),

- TOTIOBETAOTE TO PikTN pe papdo avoypwaong
(4) otnv omn oTepEwong,

-elodyetatn papdoc avoypwaong (4) oto
Boopa (2) kat puBpiZeTal £TOL WOTE N
optZovTia papdog (5) va Bpioketat otnv
KatwTepn B€on Kal To twpa va eivat
ETAPKWG AVOLKTO,

-Z@i€te TV opLZovTia papdo (5) pe tn Bida
(3) kat eA€yETe 6TL TO BUONA ATOCTPAYYLONG
AELTOVPYEL CWOTA KaL TN 6TEYAVOTNTA.

1.4 Tuykpotnpa anostpayyieng Click-clack
- £eBLOWOTE TO KATW XLTWVLO TOU
GUYKPOTNAHATOG AMOCTPAYYLONG Kat
apatpecTe TO KATW OPPAYLOHA aTod TO
XITWVLO PE oTeipwya pe nwpa,

- TOTOBETACTE TO XITWVLO IE OTEipwHa UE
TWHA GTNV 0TI GTEPEWONG TOU VITITAPA,
PPOVTIZOVTag va TOTIOBETACETE CWOTA TNV
Aavw oppayon,

- OTIPWETE TNV KATW oPpayidba anod KATw oTo
XLTWVLO PE oTeipwpa Kat BLdWOoTE To KATW
XITWVLO,

- eA&yETE TN OWOTH AeLToupyia Tng povadag
amooTPAyYLoNG KAl TN 0TEYAvVOTNTA TWV
GUVOECEWY.



2. Kavoveg owoThg ppovTidac piktn

Ta gwipiopata eival evaiodnta oe
KABAPLOTIKA TIOU TIEPLEXOVV: AELAVTIKEG
ouoieg, 0§€a, aAKAAL, XAWPLO, SLAAOTEG,
AAKOOAEG, ETILPAVELOOPACTIKEG OVGIEG Kal
AAAeg ovaieg Tov pmopei va avtidpacouy pe
TNV ETLPAVELA. MV XpNOLPOTIOLELTE TpoiovTa
TIOU TLEPLEXOLV TIG TIpOaVAPEPBEICES OVTIEG.
MpLv XpNOLPOTIOLOETE PLa XNULKN ovoia,
eAEyETE TN OLVOEDH KAl TNV EQAPHOYN TNG
oTNV eTKAALYn. OL ETILPAVELEG TOUL pigep
TipEMeL va kaBapidovtal pe camouvvovepo

KaL 0T GUVEXELA VA OKOUTiZoVTaL KaL va
yuaAiZovtal pe €va palako mavi. Te kapia
mepinTwon dev MpEmet va xpnotpomnotodvTat
AELAVTIKEG ALV TPidEG, OPoLyyapLan
BoupTtoeg.

3. TuvtApnon

H owotr Aettoupyia Tou pikTn e§aptdtat oe
peydho Badud and tnv moLdTnTd TOL VEPOU, N
oToia €xel Apeon enidpacn oTo OGO GUXVA O
XPNOTNG EKTEAEL TIG anapaitnTeg epyacieq
oLVTAPNONG. Atatteital n XxprRon Kat N cwoTn
GLVTNPNON TWV GIATPWY TTAEYHATOG yia TN
OWOTH MPOCTAGLA TWYV KIVOUUEVWYV HEPWY
oTO pikTn

3.1 KaBapiopog tov aspiotipa

0 KaBapLopog tou agptotripa (ELK. 2) pemet
va yiveTal 0Tav PELWVETAL N por Tou vepou:

- EeBLdwote Tov agplotnpa (7) kal kabapiote
pe Loxupd midaka vepol amnd tnv mAeupd
EKKEVWONG,

- otav BLdwvete, BeBatwbeite OTL TO
Tap€pBuopa eival cwoTA TOTMOBETPEVO,

- Edv umtdpxet Bpwytd mouv dev pmopei va
apatpebei, aVTIKATACTAOTE TOV AEPLOTNHPA
HE €vav véo.

3.2 M€6060¢ kaBaptopol Tov
@uactyyiov

To KEPAWLKO YuOiyyLo ipETEL va kabBapietat
TOUAAXLOTOV pia popd KABE 6 Prives.

- kAeioTe TNV mapoxn KkpLou Kat ZEGToL
vepoL oTIG BaABideg Tpopodociag Tov pikTn,
- APALPECTE TO KATIAKL TOUL HOXAOU Kat
XQAAPWOTE TO HOXAO CUYKPATNONG BLOWY pE
T0 KAELSI Allen,

- APALPECTE TO HOXAO AT TO GTEAEXOG TOU
pi€ep kat EePLOWOTE TO KAALYYA,

- XpnotyototnoTe €va kAeLdi yla va
£eBLdwoeTe TO MAgLPASL TOL PuOLyYiov,

- APALPECTE TO KEPAWLKO PUOIYYLO

Katl EeMALVETE TIG akabapoieg mov
CUOCOWPELOVTAL OTO ECWTEPLKO PE Eva
LoXxup0 peLaA VEPOL, O€ TtepinTwon
ONUAVTIKWY aKabapoLwy, apnoTe To 61O
StdAupa €16100 TpoPipwy i aparatwoTte

Yl0 OPKETEG WPEG, OTN CUVEXELA EETIADVETE
HE vepo,
- A\AVETE Ta KIVOLEVA PEPN PE YPATO
GLALKOVNG,
- ouvappoAoynote oAOKANPN TN povada e
Vv avtiotpogn oetpd, Stacpaiifovrag
OTLN KEPAWLKN GAAVTIa PUOLYYiOL EXEL
TomoBeTNOEl oWOTA,
- Zpi&Te To magipasdt touv puaotyyiov pe porr
6-10Nm
3.3 TuvTHpNon TG HOVAdag amocTpayyLleng
click-clack
EKTENECTE KABAPLOPO TOUAAXLOTOV Hia popd
KABe 2 urveg 1 o€ mepintwaon SUoKOALWY
otnv opakn Aettovpyia:
- £eBLOWOTE TO EMAVW KAALHPA TOU IWHATOG
HE TO X€pLOaAg,
- apatpéoTe TN BpwHLd and OAa Ta pépn Touv
TwHartog,
- HETA TOV KABAPLOPO, ALTAVETE TA KLVOUPEVA
HEPN PE YPATO GLALKOVNG.
3.4 TuvTipnon BEPHOCTATIKWVY AVAPLKTHPWV
0 pigep eival e€omAlopévog pe cuoTNpa
npootaciag anod epdtiopa. Eav embupeite
va EMTOXETE BEPPOKPATLa VEPOL AV TWV
38°C, matnoTE TO KOLPTIL acpaleiag kat,
KPATWVTAg TO MPOG Ta KATW, YUPIioTE TO
KOUWPTLL TIPOG Ta KATW. H aneAevBepwon tng
TiEoNG 0TO KOLNTH Ba EMavaPEPEL aALTOPATA
TOV QVAPLKTAPA OTN HEYLOTN pUBHLON TWV
38°C 0TaV TO KOULUTI EPLOTPEPETAL TIPOG TNV
avTiBeTn katevouvon.
Edv 6ev UTIAPXEL TAPOXN KPLOUL VEPOU,
Ba AeLTOUPYNOEL TO GUOTNHA KATA TOU
Cepatioparog.
3.4.1 BaBpovopnen 8sppokpaciag
0 avaptkTnpag €xeL pubULOTEL epyocTactaka
oe duvapikn riieon 0,3 MPa (3 bar) kat tapoxn
Teatol vepol
65°C. H BaBpovopnon tng 8eppokpaciag
TIPETIEL va TIpaypaTonoleitat eav n dtapopd
HeTagy Tng puBpLopEVNG Beppokpaaciag Kat
ng Beppokpaciag mov AapBavetat anod Tov
avaptkTnpa eivat peyaldtepn anod + 2°C. Na
va eNeyEeTe TN Beppokpacia, pubpioTe TN
Beppokpacia otoug 38°C 6To
Koupti eAéyxou Beppokpaciag kat eAeyEte
TN BepPoKPacia Tov vepoL Tov pEEL EEw ano
TO Uigep pe €va BeppopeTpo.
Atadikacia BaBpovopnang Beppokpaaciag:
- aPatpECTE TO KOLUTE EAEYXOL
Beppokpaciag,
- TIEOTE TO KoupTti acpaleiag mpog ta €§w (1
TLECTE TO) KAL, KPATWVTAG TO TN B€0N AvTh,
YUPLOTE TO KOLUTIL ETOL WOTE N BepUOKpacia
oL POALG PETPRBNKE va eivat 38°C £ 1°C,
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- APALPECTE TO KOUPTIL XWPIG va To yupicete
TIPOG Kapia MAELPA KaL, G TN CUVEXELQ,
£TAVATOMOBETHOTE TO KOUPTIL £TOL WOTE

n €voel€n Twv 38°C va evBuypappLoTei pe
TN Xapayn 6To CWHA TOU AvaulkTAPa, NV
puBpioeTte To £vBETO AoPAALong,

- opigte TN Bida mov cuykpatei To Kov T,
QAVTLKATACTAOTE TO KATAKL TOL KAAUPHATOG,
- H pUBpLon Tou pikTn €xet MAEOV
BaBpovounBei COPPWVA PE TIG HEHOVWHEVES
anattnoetg.

3.4.2 KaBapiopog tng 8EpHocTATIKIAG
KEPAANG (pia popd kaBe 6 prveg)
TouAdxtoTov pia popd KABe 6 Prveg 1 oe
mepinTwon SuoAelTovpyiag Tov PikTn

la va 1o KaveTe avTo:

- puBpioTE TO KOUPTIL EAEYXOL BEppOKpaAciag
0TOUG 38°C KAL APULPECTE TO KOLYTE,

- ONPELWOTE TN B€0N TOL KOLUTILOU EAEYXOL
Beppokpaciag pe €va oTUAO TIpLY TO
Tpaprgete,

- apalp€cTe TNV KEPAAn eAEyxou amnod to
OCWHA TOU PIKTN, PNV KaTacTpeWeTe To spline,
- KaTd Tov KaBapLopo Kat Trn cuvappoAoynon
elval onpavTiko va pnv evoxAeitat To
GTEAEXOG TOU KOULYTILOY, TO OTIo(0 Ba
propoloe va aAAdget Tn puBpLon TNG
Beppokpaciag,

- TAUVETE KaAA Ta PIATPA KATW Ao TPEXOVHEVO
VEPO. Y10 VA APALPETETE TIG EVATIOBETELG AAATWY,
apnoTe TNV KePahr Tou picep Bublopévn oe
S1dAupa mapdyovTa apardTwong yla apKETES
WPEG, OTN CUVEXELA EETAUVETE |IE VEPO,

- AUaveTe Ta napepBuOPATA pe ypaco
GLALKOVNG KAt EMAVACLVAPHONOYHOTE TNV
KEPAAN TOU PIKTN OTO CWHA TOU HIKTN,
T(POOEXOVTAG VA HNV KATAOTPEPETE TA
napeppLopata,

- €LOAYETE TO EVOETO EVTOTMIOPOV 0T OWATH
0¢on,

- XWPIG VA TIEPLOTPEWETE TOV XELPOTPOXO,
TOTIOBETNAOTE TOV XELPOTPOXO PE TOV (Lo
TPOTO OTIWG TIPLY, PE TNV EvOELEN Twv 38°C
€VBLYPAPHLOPEVN HE TNV EVOELEN OTO CWHA
TOUL AVaPLKTAPA.

Eav n piktr 6eppokpacia vepol dev
QAVTLOTOLXEL GTN pUBLON, aKOAOUBNOTE

TG 08nyieg otnv evotnta,Babpovounon
Beppokpaciag”. Inpeiwon: e nepintwon
okAnpoo vepou (pH 27), cuviotdtat n
TOTOBETNON AMOOKANPLVTH VEPOU PTPOCTA
anod To pikTn.

H €éAAewpn ouvTripnong Propei va odnynoet
og povipn BAABN TNG BEPHOOTATLKAG KEPANNG
KAL 0TV avaykn avtikataotaong e véa.
3.4.3 KaBapLopog Twv iltpwv (pia popa
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KGBe 6 prjveg)

0 BeppooTATIKOG AvapLKTAPAg eivat
e€omALoPEVOC Pe PIATPa TAEYPATOG OTIG
£L0050UG VEPOU yLa TNV ATIOPULYH ELGOSOU
BpwULAG. H xpnon Kat n cwatn cuvtripnon
Twv @iATpWY MAEYpaTog anatteital yia
OWOTH MPOOCTAGIA TWV KIVOUHEVWY HEPWY
otn Bpuon. Nava ta kabapicete, eivat
anapaitnTo:

- KAELOTE TNV Apoxn KpLOUL Kat ZEGTOL
VEPOU,

- EeBLOWOTE TO pigep amod Ta EKKeVTpA
£€apTNPATA XPNOLHOTOLWVTAG £va KAELSI (pe
Aeieg olayoveg),

- §emAOveTe Ta piATpa e vepPO, oE epinTwon
aldtwy (eav popolv va apatpeboiy),
apnote ta ubilopéva oe StdAvpa napdyovta
a@aNATWoNG Kat 6Tn CLVEXeLa EEMAOVETE

HE VEPO,

- KaTa Tn Aettoupyia kabapLopou Twv
PiATpwWY, ouvioTaTal eMiong va eAEyEETE TN
Aettouvpyia Twv BaABidwv avTemoTpopng
OTIG OUVBEGELG TOU HIKTN,

- TOTIOBETNOTE TO PiKTN OTA EKKEVTPLKA
e€aptnpata

- AvoiETe TNV apoxn vepoul Kat eEAEYETe TNV
£YKATAOTAON Yla SlappoEG.

3.4.4 AVTIHETWTILON TTPOBANHATWY TOV
BEPHOCTATIKOY AVAHLKTHpA

Spaipa Avon

Movo Zeoton OLouvdioelg

HOVO KpUO VEPO eoTol Kat Kpuov

péeLanod To pifep  vepov cuvdEovTat
avtictpowpa. BAéne
onpeio «Eykatactacn
- ETLTOiXIO0L
AVAPLKTIPESH

H 6eppokpacia H 8sppokpacia

ZeoTtol vepol TpETEL VA

eivat moAL xapnArn  BadpovopnBei

To Zeoto vepo EAéy€te Kat
Slappéel peow KaBapiote

™ne BaABidag ™ BaABida
QVTETLOTPOPNG QVTETGTPOWPNG 6TV

oTNV £YKATACTACN
TOU KTLpiov

Ttapoxr {eoTol veEpoL

H porj Tou vepoul
eilval Moo xapnAn
1 kaBohou pon,
eAéyEte TNV
Tlapoxn ¢eoToL Kat
KpOOUL VEPOL

EAéy€te TNV Mapoxn
TeoTol Kat Kphov
veEpOL




0 avaptkTnpag
otapatdva
AelToupyei cwota
edv Aeinel mapoxn
ZeoToL 1 KpLOL
vepou

TexHUYKM nogaToum

EAéy€Te Kau
KaBapiote ta Yiktpa
TAéypaTog

MakcunmaneH 1MPa (10 bar)
NPUTUCOK

MpenopayaH 0,1* - 0,5 MPa
NPUTUCOK (1-5 bar)
MakcumanHa

TemMnepaTtypa Ha 70°C
Tonna Bofa

MpenopavaHa

TemMnepaTtypa Ha 65°C
TonnaBona

* Hekou NPOTOYHM 6ojnepun He MoXaT Aa
3ano4HaT co paboTa Kora MPUTUCOKOT Ha
BOAaTa Ke nagHe nof noctaBeHaTa BpeAHOCT
HaBe/leHa BO NMPUPaYHUKOT 3a cneunduyHnoT
6ojnep.

1. UHcTanauuja

MocTaByBarbeTo Ha 6aTepunTe Tpeba Aa
ce n3Bpwun o cooaBeTHoO KBEﬂMd}MKyBaHM
nuvua, ﬂOHMTyEajKI/I rM npasunarta sa
3apasje n 6e36e4HOCT U HACOKUTE BO

0OBOj NpUpaYHuK. MoTpebHo e cnuctemoT

3a BogoCHa6ayBarbe Aa 6uae onpeMeH

CO GUNTPU, MPEXHN GUNTPKN UK
VIHOVBUAYaNHN €K BEHTUIM CO GUNTPU Koun
Tpeba Aa ce MHCTanMpaaT Ha LipeBaTa 3a
nosof. MiHcTanauuvjata Ha 6atepumnTe Tpeba
[a ce M3BPLUM Ha NoKaumja v Ha HauuH

KOj OBO3MOXYBa fleCeH nNpucTan 4o cute
KOMMOHEeHTU Ha 6aTepujaTa 3a oapKyBarbe,
nonpaska nnauv geMoHTax<a.

1.1 Ctoeukmn 6atepum (cnuka 2)
WHcTanupajTe ja 6aTepujata BO cnegHnoT
pepnocnen:

- HaBpTeTe ' HaBoWTe 3a NoBp3yBakse (2)
1 GUKCHWOT Wwpad (5) Bo 6aTepujaTa,

- BMeTHeTe ro 6aTepujaTa (6) BO OTBOPOT 3a
MOHTUpakbe,

- cTaBeTe ja rymMeHaTta nogsiowka (4)

1 MeTanHaTa noanouwka (3) Ha 3aBpTka 3a
MOHTUpPakbe,

- HaBpTeTe ro MyTepoT 3a MOHTUPakse (1) Ha
3aBpTKaTa 3a MOHTUParbe,
- moBp3eTe r'v LpesaTa Ha 6atepujata co
AoBoauTe Ha nagHa 1 Tornsia Boaa taka
WTO NagHaTa BoAa € NoBp3aHa o4 AecHaTta
CcTpaHa Ha 6aTepwjaTta a TonnaTa Bofa of
nesaTa cTpaHa (rnepajku ja 6atepujaTta
opHanpen),
- Mocne nosp3yBarLeTo, NpoBepeTe ja
3aTerHaTocTa Ha BPCKMTe.
1.2 SuaHm 6aTepum (cnuka 3)
MHcTanunpajTe ja 6aTepujaTa BO cneaHMoT
penocnen:
- AOBOAOT Ha BoAa Mopa fa 6uaaT HarnpaseH
Taka LTO CTyAeHaTa Bofa e noBp3aHa of
[ecHaTa cTpaHa Ha 6aTepwujaTa a Tonnarta
BOfa o[ NleBaTa cTpaHa (repajku ja
6aTepujaTa ofHanpen) U ockuTe Ha LeBKUTe
ce nop npae arosi BO OAHOC Ha J'II/IHMja Ha
SWAOT W NapanenHu eaHa Ha Apyra,
- HaBpTeTe MM eKCLeHTPUYHMN
koHekTopwu (1) G1/2 BO ueBKUTe 3a 4oBoA
,3aNTUBaHETO Ha BpCKaTa HanpaseTe
O CO 10BO/NHO TehIOHCKa NNeHTa 1nn
koHon. Mo nHcTanauwmjata, pabosuTte Ha
eKcLeHTpuTe (of cTpaHaTa Ha 6aTepujaTa)
Mopa fa 6uaaT Ha UcTa BUCKHA, Ha UCTO
pacTojaHue o4 sMaoT, M CO NCTO pacTojaHne
KaKo n cpemuHOTO pacTojaHMe Ha
MnoBp3yBa4vYKUTE XONeHApW Ha TeNioTo Ha
6aTepwujaTa,
- HaBpTETE MM PO3eTHUTE (2) Ha eKCLLeHTpUTe,
VW MOHTUPajTe M PO3eTHUTe Ha 6aTepujaTa
Kaj MOfIeNIN ONpeMeHM CO eKCLLeHTPK
MOHTMPaHu Ha O-NpcTeH
- BMeTHeTe r rymuumte (3) Bo xoneHapuTe
3a noBp3yBarbe (4) U HaBpTeTe v Ha
EKCLIeHTpUTe, NN BMETHMW ja 6aTepujaTta Ha
eKcLeHTpuTe Kaj 6atepumnTe co O-npcTeH
(BO MUKCep Moaenn onpemMeHm co Takeun
eKCLLeHTDM) n3aTterHeTe rm og AonHata
CTpaHa Ha TenoTo Ha 6aTepujaTa co
cooaBeTHU VIM6yCHl/I 3aBpPTKH,
- Nocne cocTaByBar-eTO, MpoBeEpeTe ja
3aTerHaTocTa Ha BPCKMTe.
1.3 Pop-up cudOH co LMnKa 3a KpeBare
(bur. 4)
- BMeTHeTe ja wunkaTa (5) Bo
XOPU3OHTaNHMOT OTBOP BO CMOHOT 3a
oason,
- MOHTMPpAajTe ro cMPoHOT Ha OABOAOT Taka
LUTO XOPU30OHTaHaTa Wwunka (5) nokaxysa
KOH AlynKa Kage ce MoOHTUpa 6aTepvu'aTa
- CO 3aTBOPEH APEeHaXKeH NPUKIYYoK (1)
Y XOPWU30HTanHaTa Wwurka (5) Bo ropHa
nonox6a, HaMecTu ro OABOAHNOT
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NPUKIY4YoK (1) Taka WTO Ke nMa ABWMXKeHe of
OKONy 2 MM NMoMery npuky4yox (1) n kpajot
Ha XOpM3OHTaNHaTa Wwunka smanmea nog
npuKny4ok (1),

- MOHTUPpajTe ja 6aTepujaTta co WKMnNKara 3a
KpeBatbe (4) BO OTBOPOT 33 MOHTUPakH-e,

- BMETHeTejB wunnkaTa 3a noanrHyBarbe

(4) BO KOHEKTOPOT (2) 1 NpunarogeTe

Ce TaKa WTO XOPpWU30oHTanHaTa wunka (5)

€ BO MOHMCKa Mo3unumja 1 3anywyBadoT

€ [10BO/IHO OTBOPEH,

- 3aTerHeTe ja XopM3oHTanHaTa wunka (5) co
3aBpTKaTa (3) n NnpoBepeTe Aanu OABOAHNOT
MNPUKIYYOK GYHKLUOHMPa NPaBUIHO U dann
ce no6pw 3aTerarbaTa.

1.4 Knuk-knak cudpoH

-oABpTeTe ro AONHMOT Aen o4 KNUK-KIakK
CUDOHOT N M3BaAETE ro AONTHUOT AUXTYHT ,

- NO3MLIMOHMNPAjTe ro HaBOjOT of, CUOHOT
BO OTBOPOT 3@ MOHTMPaH-€ Ha O[1BO/, BO
MWjaNHWKOT, BHMMaBajKi NPaBUIHO fia ro
MNO3NLMOHMPATE FOPHUOT ANXTYHT,

- 6y THM ro AONHMOT AVXTYHI OA03A0Na Ha
HaBOjOT O CUPOHOT 1 HaBPTW FO AONTHNOT
nenop cudoHoT,

MpoBepw ja NnpaBunHaTa paboTa Ha cUPOHOT
1 3aTerHaTocTa Ha BpckuTe.

2. MpaBuna 3a NpaBuU/Ha Hera Ha
6aTepujaTa

BaTepunTe, ropHaTta NoBpLUMHa Koja

e rnosinpaHa, ce 4yBCTBUTE/THU Ha

Cpe/fCTBa 3a YNCTerbe KOV COMIPXKaT:
abpasnBHM CyNCTaHLUMN, KUCENNHM,
ankanu, xnop, PacTBoOpyBayu, ankoxonu,
cypdakTaHTV U APYTU CynCTaHLMM Kon
MoyaT fla pearnpaart co nospLunHaTa. He
KOpUCTETe MPOU3BOAM KOM M1 coapxaT
ropeHaBefeHuTe cyncTaHumn. Mpen
KOPUCTEHE Ha XeMUKanuja, npoBepeTe

ro CoCTaBoOT N NPUMEHNNBOCTA BP3
nonupareTo Ha 6aTepujaTa. MoBpPLUMHUTE
Ha 6aTepujaTa Tpeba Aa ce ucuumcrtar co
CanyHCKa BoAa v noToa aa ce M36p|/|u_|aaT

n nonunpaart co MeKa Kpna; Nof HMKakBu
OKOJTHOCTM He Tpeba fa ce kopucTaT
abpasmBHU CKPYy6epU, XKULM NN YeTKN.

3. OppxyBare

MpaBunHaTa pa6oTa Ha 6aTepwujaTa 3aBUCK
BO rofiemMa Mepa of} KBafIMTeToT Ha BoaaTa,
KOja MMa AVPEKTHO BIWjaHMe BP3 TOa KOMKY
4eCcTO KOPUCHMKOT ja U3BpLLYBa NoTpebHaTa
paboTa 3a oapxKyBarse. [MoTpebHa

e ynoTpeﬁa n NpaBuIHO oapXKyBarbe

Ha MpexHuTe CbMI'ITpVI 3a nNpaBuNHO Aa

Ce 3aWTnTaT ABVHKeYKnTe 4enoBn BO
6aTepujaTa, MeLLayoT.
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3.14uctere Ha aepaTopoT

YuncTtereTo Ha aepatoporT (bur. 2) Tpeba
fa ce HanpaBsK Kora NPOTOKOT Ha Boda

e HaManeH:

- ofaBpTeTe ro aepoepoT (7) n ucuncreTe
ro COjaK Mna3 BofAa oA CTpaHaTa Ha
ncnywrtame,

- Kora ro HaBpTyBaTe, OCUrypajTe ce ieka
rymuuaTta e TO4HO nocTaBeHa,

- AKO MIMa HeKoja HeYMCTOTH]a Koja He Moxe
Na ce OTCTpaHu, 3amMeHeTe ro aepaTopoT
CO HOB.

3.2 HauuH Ha YnCTeHe Ha KepaMUUKu
Meway

KepaMunykuoT MeLuay Tpeba fa ce Ynctm
6apemM efHalll Ha cekou 6 MeceLn.
-3aTBOpeTe ro 4oBOAOT CO CTyAeHa
nTonna BoAa Ha 4OBOOAHUTE BEHTUNNTE Ha
6aTepujaTa,

- N3Ba[M ro KamayeTo Ha paykaTa of,
6aTepujaTta M 0BPTUja ja 3aBPTKaTa Co
coofBeTeH MMBYyc,

- M3BapeTe ja paykaTa of TenoTo Ha
6aTepujaTa 1 oABPTETE ja po3eTHaTa,
KopucTeTe kny4 3a fla ro ogBpTuTe
MeTanHWOT AeN Haf MeLaYyorT,

- n3BageTe ro KepaMmMykKnoT Melay
nucnpasHeTe rm HeyncrToTumnTe
aKyMynuMpaHu BHaTpe CO CuUeH NoTok Boaa,
BO cnyqaj Ha 3HAYUTENTHN HEYNCTOTUN,
OCTaBeTe ro BO pacTBOpP Ha OUeT HEKONTKY
Yaca, NoToa MUCMNaKHeTe Co BOAa,

- MoaMayKajTe rv ABMXEUKNTE AeNOBK CO
CUNMKOHCKa MacT,

- cocTaBeTe ja Lienata 6aTepuja Bo
obpaTeH peflocnes, ocurypyBajku ce aeka
KEPaMUYKMOT Melllay e TOYHO CTaBeH,
3aTerHeTe ro HaBPTKUTE CO 6-10 Nm
BpPTEXEeH MOMEHT

3.3 OapXKyBake Ha K/IMK-KNak cudpoH
MEBDLLIeTe yucTere 6apeM efHalw Ha cekoun
2 Meceuu nnm so cnyuaj Ha NOTeWKOTN1 CO
HenpeyeHo paboTerse:

- OOBPTU ro rOPHUOT Kanak Ha CUPOHOT Co
paka.

- TPrHW M HEYUCTOTUMTE Ofl CUTE eN0BU
Ha cTonepoT,

- Mo uncTer-eTo, NpeMaviKajTe rv
ABWXKEUKNTE 1e/10BN CO CUNMKOHCKa MacT.
3.4 Opp)XyBarbe Ha TEPMOCTaTCKU
6aTtepumn

baTtepujaTta e onpemeHa co cucTem 3a
3aWTNTa o4 U3ropeHnun . AKo cakaTe na
no6ueTe TemnepaTypa Ha BodaTa Hap 38°C,
npUTUCHETe ro Kon4eTo 3a 66366,ELHOCT n,
LPXKejKu ro Hafony, CBPTETe ro KonyeTo



Hapgony. Ocno6oayBarbeTo Ha MPUTUCOKOT Ha
KOMYeTO aBTOMAaTCKM Ke ro BpaTh MUKCepoT
Ha MaKcMManHaTta nocTaByBarbe of 38°C
KOra KOMYeTo Ke ce CBPTU BO CMPOTUBHA
Hacoka.

AKO HeMa cHabayBarbe Co NafiHa BoAaa, Ke
YHKLMOHMPa CUCTEMOT 3a 3alUTUTa of,
M3ropeHnum.

3.4.1 K. pup Ha T paTypaTta
BaTepujaTta e babpunukmn noctaBeHa Ha
AuHamuyeH nputmcok oa 0,3 MPa (3 bar)

1 CHabpyBaHs-e CO ToMnna Boaa of,

65°C. Kanubpaumnjata Ha TeMnepaTtypaTta
Mopa fla ce U3BPLUK aKo pasnukaTa nomery
noctaBeHaTa TeMnepaTtypa v TemnepaTypaTa
[o6veHa of MUMKCepOT e noronema of, =
2°C.3a faja npoBepuTe TeMnepatyparTa,
rnocTaseTe ja TemnepaTtyparTa Ha 38°C Ha
KOMYeTO 33 KOHTPO/a Ha TeMnepaTypaTa Ha
6aTepujaTa U NpoBepeTe ja TemnepaTypaTa
Ha BofaTa Koja Teue ofi UcTaTa co
TepMomeTap.

Mpouenypa 3a kannbpuparse Ha
TeMnepatyparTa:

- M3BafeTe ro KonN4yeTo 3a KOHTPONa Ha
TeMnepatypaTa,

- NPUTUCHE Te ro CUMYPHOCHOTO KoMnye
HaHagBop (MY NPUTUCHETE o BO)

1 APXKejKn ro Bo oBaa nosuuunja, cBpTeTe ro
KOMYEeTO Taka LUTO TeMnepaTypaTa LWTOTYKY
n3MepeHa e 38°C +1°C,

- M3BajeTe ro konyeTo 6e3 Aa ro CBPTUTE Ha
nBeTe CTpaHK, a NoToa 3aMeHeTe ro KonyeTo
Taka WTOo 3HakKoT o, 38°C fa ce ycornacu co
O3HakaTa Ha TefnloTo Ha 6aTepujaTa, a He ce
NPWNaroan BMEeTHYBarETO 3ak/yyyBatbe,
3aTerHeTe ro KonyeTo, 3aMeHeTe ja
Kanaukara,

- NOCTaBYBarbETO Ha MUKCEPOT cera

e KanmMbpupaHo cropea HANBUAYaNHUTe
Gaparba.

3.4.2 YncTtere Ha TepMOCTaTCKa rnaesa
(eaHaw Ha cekom 6 Meceum)

BapeMm eaHall Ha 6 MeceLu UM BO CNyyaj Ha
HedyHKUUOHUParbe Ha GaTepujaTa

[a ro HanpaBaM oBa:

- MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a KOHTpoNa Ha
TemnepaTypaTa Ha 38°C 1 u3BageTe ro
KonyeTo,

O3HaueTe ja nosuLmMjaTa Ha KON4yeTo 3a
KOHTPONa Ha TemnepaTypaTa co NeHkano
npep Aa ro ussaguTe,

- N3BajeTe ja KOHTPOHaTa rnasa of TenoTo
Ha MUKCEPOT, He ro oLTeTyBajTe TeNoTo Ha
TepMocTaTcKaTa rnasa,

- MPY YUCTEHE 1 COCTaBYBaH-E € BaXKHO Aa

He ce oLWTeTM TeNOoTO Ha KONYETO, WTo 61
MOXXeNO Aia ja NPOMeHW perynaumjaTa Ha
TemnepaTtypaTa,
- 006pOo n3MnjTe rn duNTpuTe Noa Mnas
BO/a; 3a [la Ce OTCTPaHaT Hacnarunte
of, 6urop, octaBeTe ja rnaBaTta Ha
6aTepujaTa NoToMNeHa BO PacTBOP 3a
Nekap6oHM3aLMja,0LeT, HeKONKY Yaca,
a noToa McnnakHeTe co BoAa,
- nopmMaykajte r IeNoBuTe CO CUMMKOHCKa
MacT 1 MOBTOPHO CTaBeTe ja TepMocTaTCcKaTa
rnasaTta BO TeN0To Ha 6aTepujaTa,
BHMMaBajKK ia He rv olTeTnUTe ANXTYH3NTE ,
- BMeTHeTe ja BfolkaTa 3a No3nLMoHMparbe
BO NpasuHa nosuumja,
- 6e3 cBPTYyBarbe Ha paykaTa, UHCTannpajte
Jja paukaTa Ha UCT HauMH KaKo NopaHo, Kage
0O3HakaTa co 38°C ce noBp3yBa CO 3HaKOT Ha
Tenoto Ha 6aTepujaTa.
AKo MelllaHaTa TemMnepaTypa Ha BoaaTa
He ofiroBapa Ha NocTaByBaH-eTO, CriegeTe
M MHCTPYKUMMTE nof «TemnepaTypHa
Kanubpaumjar. 3abenelka: Bo cnyyaj Ha
TBpAa BoAda (pH 27), ce npenopavysa fa
ce MHCTannpa oMekHyBad 3a Bofa npep,
6aTepujaTa.
HeaoCTaToKOT Ha 0apPXKyBake MOXe Aa
|pesynTMpa co TPajHO oWTeTyBake Ha
TepMocTaTcKaTa rnaBa u notpeba o 3aMeHa
co HoBa.
3.4.3Ynctere Ha dunTpuUTe (eaHaW Ha
cekou 6 Meceum)
TepmocTaTckaTa 6aTepuja e onpemMeH co
MpexHN GUNTPY Ha BNle30BUTE 3a BoAaa 3a
Na ce cnpeyu BNe3oT Ha HeuncToTujaTa.
KopucTereTo 1 NpaBUIHOTO OfPKYBaHe
Ha MpexHUTe GUNTpu e NoTpebHo 3a
CooABETHa 3alUTUTa Ha ABMKEYKUTE
nenosu Bo 6aTepujaTta. 3a Aa ce ucymcTar,
HEOMXOAHO € la Ce HanpaBW CNeQHOTO!
3aTBOpM ro cHabayBaHETO CO CTyAeHa
v Tonna Boaa.
- oABpTETE v XoNeHapuTe Ha 6aTepujaTa o,
eKCLEeHTPUTE KOPUCTEJKUN KyY (CO MasHu
pa6osu),
- McnnaKHeTe M’ MpeXKuykmTe co Boaa,
a BO C/lyYaj Ha KaMeHel, (ako e OTCTpaHMB
) ocTaBeTe rv NOTOMNEHM BO PacTBOP Ha
CPeCTBO 3a OTCPaHyBakse 6Urop,oLeT,
1 NoToa UcnnakHeTe r1 co BoAa,
- 33 BPEME Ha YUNCTEHETO Ha dunTpuTe,
MCTO TaKa e MpenopaYiMBo Aa ce Nnposepu
paboTerbeTo Ha HeBPATHUTE BEHTUAN Ha
BPCKWUTe Ha 6aTepujaTa,
- MHCTanupajTe ja 6aTepujata Ha
eKCLeHTpUTe
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OTBOPW M1 BEHTUANTE 1 NPOBEPU ja
VHCTanauwvjaTa of NpoTeKyBakbe.
3.4.4 MNpo6neMu Kaj TepMocTaTcKaTa

6aTepuja

OedekT PeweHune

Teye camo
Tonna unu camo
nafHa Boaa of

BpckuTe co Tonna
ncrtyneHa eoaa
Cce NoBp3aHU Ha

MUKcepoT o6paTHo. Bugete
Touka "MHcTanauuja
- SUAHU MUKCepKn"

Temnepatypata TeMnepaTtypaTta

Ha TonnaTta Boaa Tpe6a pa ce

e npeMHory HUcka Kanuépupa

TonnaTta BoAa MposepeTe

Teye HKU3 M ucumucTeTe ro

HenospaTHNOT HenoBpaTHUOT

BEHTWUN BO BEHTU/IOT Ha

MHCTanauujaTa Ha
o6jekToT

6aTepujaTa Kaj
BpCKaTa co Tonnarta
Bopa

MpoToKkoT Ha
BOfla e NMpeMHory
HW30K NN HeMa
NpoTOK

MpoBepu ro
cHa6pyBaHeTO co
Tonna v nagHa Boaa.

MukcepoT
npecTaHyBsa fa
paboTu NpaBuIHO
aKo HepocTacyBa
cHabpyBakbe co
Tonna unu nagHa
Bofa

MNposepeTe
W ucumucTeTe rm
MpeXHUTe GuUnTpu

Tehniéni podatki

Najvedji tlak

1 MPa (10 barov)

Priporoceni tlak GP=@BINE
P (1-5 barov)

Najvisja

temperatura vroce 70°C

vode

Priporocena

temperatura vroce 65°C

vode
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* Nekateri pretocni grelniki vode se morda

ne bodo vklopili, ¢e se tlak vode zniza pod
nastavljeno vrednost, dolo¢eno v priro¢niku za
posamezen grelnik.

1. Namestitev

Namestitev mesalnih armatur naj opravijo
ustrezno usposobljene osebe ob upostevanju
zdravstvenih in varnostnih predpisov ter
navodil v tem priro¢niku. Vodovodni sistem
Jje potrebno opremiti s filtri, mrezastimi filtri
ali posameznimi zapornimi ventili s filtri,

ki jih je potrebno namestiti na odcepe za
dovod vode. Namestitev meSalne armature
je potrebnoizvesti na mestu in na nacin, ki
omogoca enostaven dostop do vseh sestavnih
delov mesalne armature zaradi vzdrzevanja,
popravila alidemontaze.

1.1 Stojeée armature (Slika 2)

Armature namestite v naslednjem vrstnem
redu:

- priklju¢ne cevi (2) in pritrdilni vijak (5) privijte
varmaturo,

-armaturo s spodnjim tesnilom (6) vstavite

v montazno odprtino,

- namestite tesnilo (4) in podlozko (3) na
pritrdilni vijak,

- na pritrdilni vijak privijte pritrdilno matico (1),
- prikljucite konce cevi na cevi za dovod
hladne in tople vode, tako da je hladna voda
priklju¢ena z desne strani mesalnika, topla
voda pa z leve strani (Ce gledamo mesalnik

s sprednje strani),

- po montazi preverite tesnost prikljuc¢kov.
1.2 Stenske mesalne armature (slika 3)
Armature namestite v naslednjem vrstnem
redu:

- priklju¢ki vodovodnega sistema morajo biti
izvedeni tako, da je hladna voda priklju¢ena
na desni strani armature, topla voda pa na levi
strani (¢e gledamo na mesalnik od spredaj), osi
cevi pa so pravokotne na stenoin vzporedne
druga z drugo,

- ekscentri¢ne prikljucke (1) privijte v dele
sistema z notranjim navojem G1/2, pri ¢emer
povezavo zatesnite z ustreznim teflonskim
trakom ali vrvjo. Po vgradnji morajo biti
sredisca ekscentri¢nihizvrtin (na strani
mesalnika) na enaki visini, s povrsino na

enaki razdalji od stene in z enakim razmikom
med luknjami, kot je razdalja med sredis¢i
priklju¢nih matic na ohisju armature,

- privijte rozete (2) na ekscentri¢ne prikljucke
ali namestite rozete na armaturo pri modelih,
opremljenih z ekscentri¢nimi prikljucki,
namescenimina O-obrocu,



- vstavite tesnila (3) v priklju¢ne matice (4) in
jih privijte na ekscentri¢ne armature ali pa
mesalnik potisnite na ekscentricne armature,
namescene na O-obro¢ (pri modelih armatur,
opremljenih s taksnimi ekscentri¢nimi
armaturami), in jih s spodnje strani telesa
armature privijte zimbus klju¢em,

- po montazi preverite tesnost priklju¢kov.

1.3 Zgornji del sifona z dvizno palico (slika 4)

- Vodoravno palico (5) vstavite v odto¢ni sklop,

- odtoc¢ni sklop namestite tako, da vodoravna
palica (5) kaze proti montazni odprtini
armature.

- pri zaprtem odto¢nem zamasku (1) in
vodoravni palici (5) v zgornjem poloZaju
nastavite odtoc¢ni zamasek (1) tako, da je med
zamaskom (1) in koncem vodoravne palice,

ki je viden pod zamaskom (1), priblizno 2 mm
zrac¢nosti,

- namestite armaturo z dvizno palico (4)

v montazno odprtino,

- vstavite dvizno palico (4) v priklju¢ek (2) in
jo nastavite tako, da je vodoravna palica (5)

v spodnjem poloZaju in da je zamasek dovolj
odprt,

- z vijakom (3) privijte vodoravno palico (5) in
preverite, ali izpustni ¢ep deluje pravilno in
ali je tesen.

1.4 Zgornji del sifona Klik-klak

- Odvijte spodniji tulec sklopa odtoka in
odstranite spodnje tesnilo z navojnega tulca
z zamaskom,

- namestite navojni tulec z zamaskom

v montazno odprtino umivalnika in pri tem
pazite, da pravilno namestite zgornje tesnilo,
- spodnje tesnilo od spodaj potisnite na
navojni tulec in privijte spodnji tulec,

- preverite pravilno delovanje odto¢ne enote
in tesnost prikljuckov.

2.Pravila pravilne nege armatur

Kon¢ne obdelave so obéutljive na Cistila, ki
vsebujejo: abrazivne snovi, kisline, alkalije,
klor, topila, alkohole, povrsinsko aktivne snovi
in druge snovi, ki lahko reagirajo s povrsino.
Ne uporabljajte sredstev, ki vsebujejo zgoraj
navedene snovi. Pred uporabo kemi¢nega
sredstva preverite njegovo sestavo in
uporabnost za premaz. Povrsine armature je
potrebno ocistiti z milnico, nato pa obrisatiin
polirati z mehko krpo; v nobenem primeru ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, gobic ali krtac.
3.Vzdrzevanje

Pravilno delovanje armatur je v veliki meri
odvisno od kakovosti vode, ki neposredno
vpliva na to, kako pogosto uporabnik izvaja
potrebna vzdrzevalna dela. Za ustrezno

zascito gibljivih delov v armaturah je potrebna
uporaba in pravilno vzdrzevanje mreznih
filtrov.
3.1 Ciséenje perlatorja

Ciscenje perlatorja (slika 2) je potrebno
opraviti, ko se zmanjsa pretok vode:

- odvijte perlator (7) in ga oéistite z mo¢nim
curkom vode s straniizpusta,

- privijacenju se prepricajte, da je tesnilo
pravilno namesceno,

- ¢e umazanije ni mogoce odstraniti,
zamenjajte perlator z novim.

3.2 Nadin ¢iséenja keramiénega vliozka
Keramicni vlozek je potrebno ocistiti vsaj
enkrat na 6 mesecev.

- zaprite dovod hladne in tople vode na
dovodnih ventilih armature,

- odstranite pokrovéek rocice in s Sestilojem
sprostite vijak, ki drzi rocico,

- odstranite ro€ico s telesa armature in
odvijajte pokrovéek,

- s klju¢em odvijajte matico kartuse,

- odstranite keramicni vioZzek in z mo¢nim
curkom vode izperite necistoce, ki so se
nabrale v njem, v primeru velikih necisto¢ ga
za vec ur pustite v raztopini jedilnega kisa ali
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna,
nato ga sperite z vodo,

- gibljive dele namazite s silikonsko mastjo,

- celotno enoto sestavite v obratnem

vrstnem redu in se prepricajte, da je tesnilo
kerami¢nega vlozka pravilno namesceno,

- matico vlozka privijte z navorom od 6 do
TONm

3.3 Vzdrzevanje zgornjega dela sifona

-klak

Cis¢enje izvajajte vsaj enkrat na 2 meseca ali

v primeru tezav z nemotenim delovanjem:

- z roko odvijte zgornji pokrov zamaska,

- odstranite umazanijo z vseh delov zamaska,
- po ¢is¢enju gibljive dele namazite s silikonsko
mastjo.

3.4 Vzdrzevanje termostatskih armatur
Armature so opremljene s sistemom za zascito
pred opeklinami. Ce Zelite dose¢i temperaturo
vode nad 38°C, pritisnite varnostni gumb in ga
drzite pritisnjenega ter obrnite gumb navzdol.
Ce sprostite pritisk na gumb, se bo armatura
samodejno vrnila na najvisjo nastavitev 38°C,
ko boste gumb obrniliv nasprotno smer. Ce ni
dovoda hladne vode, bo deloval sistem proti
opeklinam.

3.4.1 Kalibracija temperature

Armatura je tovarnisko nastavljena na
dinamiéni tlak 0,3 MPa (3 bar) in dovod tople
vode 65°C. Temperaturno kalibracijo je
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potrebno izvesti, e je razlika med nastavljeno
temperaturo in temperaturo, ki jo dobi
armatura, veéja od + 2°C. Ce Zelite preveriti
temperaturo, nastavite temperaturo na 38°C
in's termometrom preverite temperaturo
vode, ki tece iz armature.

Postopek kalibracije temperature:

- odstranite gumb za uravnavanje
temperature,

- potisnite varnostni gumb navzven (ali

ga pritisnite navznoter) in ga drzite vtem
poloZaju ter obrnite gumb tako, da je pravkar
izmerjena temperatura 38°C + 1°C,

- odstranite gumb, ne da bi ga obrnilina
katero koli stran, nato gumb namestite tako,
da je oznaka 38°C poravnana z oznako na
ohisju mesalnika, ne nastavljajte blokirnega
vlozka,

- privijte vijak, ki drzi gumb, in namestite
pokrovcek,

- nastavitev armature je zdaj umerjena

v skladu z individualnimi zahtevami.

3.4.2 Ciséenje termostatske glave (enkrat
na 6 mesecev)

Vsaj enkrat na 6 mesecev aliv primeru okvare
armature.

V tanamen

- nastavite gumb za uravnavanje temperature
na 38°C in ga odstranite,

- preden gumb za uravnavanje temperature
odstranite, s pisalom oznacite njegov polozaj,
- odstranite krmilno glavo z ohi$ja armature,
pritem ne poskodujte vijaka,

- pri ¢is¢enju in sestavljanju je pomembno,
da ne motite stebla gumba, saj bi to lahko
spremenilo regulacijo temperature,

- filtre temeljito operite pod tekoco vodo;

za odstranjevanje oblog vodnega kamna
pustite mesalno glavo nekaj ur potopljeno

v raztopino sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna, nato jo sperite z vodo,

- namazite tesnila s silikonsko mastjo in
ponovno namestite mesalno glavo v telo
armature, pri ¢emer pazite, da ne poskodujete
tesnil,

- namestite namestitveni viozek v pravilen
polozaj,

- brez obracanja rocnega kolesa ga namestite
na enak nacin kot prej, tako da je oznaka 38°C
poravnana z oznako na ohisju armature.

Ce temperatura me$ane vode ne ustreza
nastavitvi, upostevajte navodila v poglavju
«Kalibracija temperature». Opomba: V
primeru trde vode (pH = 7) je priporocljivo, da
pred armaturo namestite mehcalec vode.
Pomanjkanje vzdrzevanja lahko povzroci
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trajne poskodbe termostatske glave in
potrebo po zamenjavi z novo.

3.4.3 Ciséenje filtrov (enkrat na 6 mesecev)
Termostatska mesalna naprava je opremljena
z mrezastimi filtri na dovodih vode, ki
preprecujejo vdor umazanije. Uporaba in
pravilno vzdrzevanje mreznih filtrov sta
potrebna za ustrezno zas¢ito gibljivih delov
v armaturi. Za njihovo ¢is¢enje je potrebno:

- zapreti dovod hladne in tople vode,

- s klju¢em (z gladkimi celjustmi) odvijete
armaturo z ekscentricnega prikljucka,

- oprati sito z vodo, v primeru vodnega kamna
(Ce je odstranljiv) ga pustiti potopljenega

v raztopino sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna in ga nato sprati z vodo,

- med ¢iscenjem filtrov je priporocljivo
preveriti tudi delovanje nepovratnih ventilov
na prikljuékih armature,

- namestite armaturo na ekscentri¢ne
prikljucke

- odprite dovod vode in preverite ali
instalacija pusca.

3.4.4 Odpravljanje tezav termostatskih
armatur

NETELE] Re

ev

Priklju¢ka za toplo
inhladno vodo sta
prikljuéena v obratni
smeri. Glejte to¢ko
»Namestitev - stenske
mesalne armature«.

izarmature tece
samo vroca ali
samo hladna voda

Prenizka Temperaturo je
temperaturavroce potrebno umeriti
vode

Preverite in ocistite
nepovratni ventil na
dovodu tople vode

Vroc¢avoda uhaja
skozi nepovratni

ventil v gradbeno
instalacijo

Premajhen pretok
vode ali ni pretoka

Preverite dovod tople
inhladne vode

Preverite in oéistite
mrezne filtre

Armatura preneha
pravilno delovati,
¢e zmanjka dovod
tople ali hladne
vode
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